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ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೂಜಾಗೃಹಕ್ಕೆ 

ಪರಿಶುದ್ದತೆ ಬೇಕು , 
ಸ್ವಚ್ಛತೆಯನ್ನುಂಟು ನಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮಂಗಳಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಾವು ಪರಿಶು ದ್ಧವಾದ 
ಸಾಬೂನನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಗೋದೈೇಜ್‌ 
ಸ್ಕಾಂಡಲ್‌ ಸಾಬೂನಿನಲ್ಲಿ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಹೋಷವುಳ್ಳ ಮಿಶ್ರಣನಿಲ್ಲದೆ ಹಿತಕರನಾದ ವನಸೃತಿ 

ಎಣ್ಣೆಗಳೂ' ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಾರಗಳೂ ವಿಲ್ಲ | 
ಗೋದ್ರೆಜ್‌ ಓಾಯ್ಲೆ ಟ್‌ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿವೆ. ಅಸಹ 
ನಾದಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಸಂಬಂಧನಾದ ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ಕೊಬ್ಬುಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋದೈಜ್‌ 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಸಾಬೂನು ಹರಿಶುದ್ದವಾದ ಮೈಸೂ ; 

ಸಂಧದ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ತಯಣರಾಗಿದೆ. 
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ಭಾಯಿಲೆಬ್‌ [ಸ್ಥಾನದ] ಸಾಬೂನು 

ಇತರ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಸಾಬೂನುಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆ 

ಹೆಚ್ಚಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮನಾದ ಸಾಬೂನು. 
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ವೇಗ: ಗಂಜೆಗೆ 4,800 ಫಿ ಬ್ರಂಟ್‌ಗಳು ವೇಗ: ಗಂಟಿಗೆ &,000 ಹ್ರಿಂರ್ಬಿಗಳು 
ನೂರುವರ್ಷ ಅನುಭವದ ಫಲವಾಗಿ ಮುದ್ರಣ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ಕೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲು; 
ಈಗ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮುದ್ರಣ ಯಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಸಾ ಫ್ರಾತಿತಿಥ್ರವಾದುದು 
ಹ್‌ ಏಿಜೆಟುಗಳು : 
ದಿ ಸ್ಪುಂಡರ್ಡ್‌ ಪ್ರಿ ಬಿಂಗ್‌ ಮೆಷಿನರಿ ಕಂಪೆನಿ., 
ಗೆ ಜಾ ೯ ಬೀದಿ, .ಜಿ. ಟ್ರ, ಮದ್ರಾಸು- 1. 
ಆಮ ದಂಗಳು' : ಅಚ್ಚುಯಂತ್ರಗಳು, ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಟಾಒಡ ಉಪಕರಣಗಳು, 
ಪ್ರಾಸೆಸ್‌ ಫೋಟೋ ಮತ್ತು ರಿಕೋಗ್ರಾ ಓಕ್‌ ಕೆಮಿಕಲ್ಸ್‌. 
"ನಿರ್ಮಾಣ: ಕಟಿಂಗ್‌ ಮಿಸನ್ನುಗಳು, ಹಾರ್ಡ್‌ ಸ್ರೆಸ್ಸುಗಳು, 
ಸ್ರೂಫ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸುಗಳು, : ಪರ್ಫೊೋಕೇಟಿಂಗ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಸೊಡಲಾನುವು. 
ಡಿ ಸ್ಟಾಂಡರ್ಡ್‌ ಬೈಸ್‌ ಫೌಂಡ್ರಿ, 
( ಕಲಕತ್ತಾ, ಡಿಲ್ಲಿ, ಬೊಂಬಾಯಿ)ಗೆ ನಮ್ಮದು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತ ಶಾಖೆ. 
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35/37, ತಂಬುಚೆಟ್ಟ ಬೀದಿ, ಜಿ, ಬ, ಮದ್ರಾಸು. 





ಟ!11611081718178 | 1೧17೧770೧7 '64 


ಸ1॥118115116/18/18/11//8/18/18/1818/16118/1118118/|6//8/18/18//8/|1118111118/|81/8118118118118/181/81111|518/18118118118//8/18/8/8/11181|1116/18/8118181181|818/18/18|| 511” 


| 


ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ನಕವಾದ 


ದೀಪಾವಳಯ 
ಶುಭಾಕಾಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅರ್ನಿಸುತ್ತ 
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ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. 


ರ 


ಬೆಂಗಳೂರು 


೨%5 "75 
ನಿಮ್ಮ ಸವಿ ಸುಖಕ್ಕೆ 


ಸ್ಫೂರ್ಟ೯ 
ತಯ 
“ಟಟ 


ಿನ್ಫುರ್ಟ್ರೆ ರ್ಶಪಿಶ್ಸನರಿಃ ಕಂ.ಲಿಡ್‌ 
ರ್‌ “ಊದ೦ಥ್ರುೆ. 


[|| ಆಧೀಸ್‌: 


'6,ಐದನೇ ಮೈನ್‌ರೋಡು, ಬಾವಾಜಿ. 





(111811(817181118 


“ನನ್ನ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಸಂಬೂನು ಅಗತ್ಯ! 


ಮೈ ಸೂರು ಸ್ಕ್ಯಾಂಡಲ್‌ ಸೋಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಮಳ 
ಮತ್ತು ಔಷಧಗುಣಗಳು ಮಗುವನ್ನು ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ತೊಳೆಯುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಗುವಿನ ಎಳೆಯ ಚರ್ಮ 
ಹುಣ್ಣಾಗದಂತೆಯೂ ನೋಯದಂಕೆಯೂ 


ಮೈಸೂರು ಸ್ಕ್ಯಾಂಡಲ್‌ ಸೋಸ್‌ 
ಗವರ್ನಮೆಂಟ್‌ ಸೋಪ್‌ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ 


(ಐ. ಎಸ್‌. ಟಿ, ಎಮ್‌. ಎ. ಸದಸ್ಯರು) 





"171)/ 5/17 22003 | 
2 0೧೯9 50೩0!” 








ಡೋಂಗರೇ ಬಾಲಾಮೃತ 
ನ ಸ 

ಇದು ಸೊರಗಿ ಕಡ್ಡಿಯಂಶಾದ ಚಿಕ್ಕ 

ಮಕ್ತ ಳಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ವನ್ನೂ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನೂ 

ಬಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸೇವನೆ 

ಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ 

ಹೊರಬೀಳಲು ಸಹಾಯವಾ ಗುತ್ತದೆ. 
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«೯11೫ಣಣಟಬ/ಐ. ಇದದ 1ಃ ೫೩ಣ೬೧ಣಣ ೧|7]3/ 
ತಾ... ೫4.10.1954 


ಇಂಡಿಯಾದೊಳಗಿನ 
ತನಿಳು, ತೆಲುಗ್ಗು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಹಿಂದೀ ಪ್ರೊಡ್ಯೂಸರುಗಳಿಗೆ 


ಆಯ್ಕಾ 


ಈ ದೀಪಾವಳಿಯ ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಸೂ ರ್ವಕವಾದ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ನಿಸುತೇವೆ. ಹೊಸ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀವು ದೊಡ್ಡ ಬಾಕ್ಸಾ ಫೀಸು 
ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಘನವಾದ ಅರ್ಥಿಕನಿಜಯವನ್ನು ಕ ಗೂಡಿಸಲು "ನಮಗೆ 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಡಿರಿ. 


ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ಶನದೊಳಗಿನ ಇತರ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಬ್ಯೂಟರುಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು 
ಎಸ್ಟು ಚಿತ್ರಗಳು ಬಡುಗಡೆ ಯಾಗಿವೆಯೋ ಅಸ್ಟೇ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು "ನಾವು ಒಬ್ಬರುಮಾತ್ರ ವೇ 
ಬಿಡುಗಡಿ 'ಮಾಡಿದ್ದೇವೆಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸುತೋಷಿಸುತ್ತೆ ಜೆ 
ಈ ನಿನರೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ: 

(1) ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಿರ್ಮಾಪಕರಿಗೆ ನಾವು ಶಾಶ್ವತ ಡಿಸ್ಟಿ ಬ್ರಬ್ಯೂಟಿರುಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ : 
ನಿಜಯಾ ಪ್ರೊಡಕ್ಷನ್ಸ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌, ಸಕ್ಸಿರಾಜಾ ಸ್ಟೂ ಡಿಯೋಸ್‌. 
ಮಾಡರ್ನ್‌ ಥಿಯೇಟರ್ಸ್‌ ಲಿಮಿಬೆಡ್‌. ಭರಣಿ ಪೊ ಪ್ರರ, 

(2) ನಾವು ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ "ಮನೋಹರ, ಜಲದುರ್ಗ, ತುಳಿವಿಷಂ, ಪರಿವರ್ತನೆ, ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 

ಮೊದಲಾದ ಬೇಕೆ ನಿರ್ಮಾಪಕರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ಡಿಸ್ಟಿಬ್ಯೂರ್ಟ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 

(3) ಈ ವರ್ಷ ಈವರೆಗೆ ನಾವು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ 17. 

ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ನಮಗೆ ಜಸ ಬೂಸ್ನ್ನಿೆ ಒನ್ಸಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತ, ಉಭಯತ್ರ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹ 
ಕರಿಸಬಲ್ಲಿನೆಂದು ನಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ತೇನೆ. 

ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚಿತ್ರ ಇರುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಬರೆಯಿರಿ. 


ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಹಾರ್ಳೆಸುನ 
' ಬಿ. ಎನ್‌. ಗುಪ್ತ 
ಭಾಗಸ್ಸರು 
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ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕನಾದ 


ದೀಪಾವಳಿಯ 

ಶುಭಾಕಾಂಸ್ಸೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತ, 
ಮ ೀಕಲರ್‌ 

ಫೋಟೋ ಆಫ್‌ಸೆಟಓ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ 


ಮತು 
ಘಾ! 


ಪ್ರಾಸೆಸ್‌ ಬ್ಲ್ಲಾ ಕುಗಳ ತಯಾರಿಕಯಳ್ಲಿ 


ಅತ್ಯುನ್ನ ತ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮ್ಮ. ಮುಖ ೈಧ್ರೇಯನೆಂದು ಕನಸ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 


ರ 
ನಮ್ಮ ಭಾರತ ದೇಶದ ಯಾನ ಸಂಸ್ಥೆಯೂ ಇದುನರೆಗೆ ತಿಳಿಯದ 30140: 
ಅಂಗುಲಗಳ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾದ ಕ್ನಾಮೆರಾವನ್ಸೂ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಆಧುನಿಕ 
ಯಂತೋಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಿಪುಣ ಅನುಭವಶಾಲಿಗಳಾದ 
ನಮ್ಮ ಬೆಕ್ಸಿಷಿಯನ್‌ಗಳೂ, ಆರ್ಬ್ಟಿಸ್ಟುಗಳೂ 
ನಿಮ್ಮ ಅಸಲು ಕೃತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪೋಸ್ಟರುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಬಲ್ಲರು 


ರಾತಾ ಸು. ಷಸ ಯುಂ ಯಸ ಹಾರ ದರಗು೫ಸಹಂ ಗರು ದ ರಾರಾ ದಾ ಲಾಲ ರಾಯಲ ರಾಹಾ, ಸಿ್ಮ್ಟಸೀ್ಷ್ವಎ್ಹಎ್ಯತೃ ್ವ ಇ.ಸ ಸಂಷಂ)ೆೈ ೃೃಲಂಠೃೃೃೃೃಿೃೆ ಸ್ರ ೆೆ್ರ್ರಪ್ರಎ ಇಒ ..............ವವವ___ವ ಆವ ಸುಸ33ಹಶಾಾರ್ಜಾಸಾ ಸ 77ಗ್ಥ ಗರರಾತ್ತು ಶಾರ್ಜಾ ಸಾರಾ ರಾರ 


ಪ್ರಸಾದ್‌ ಪ್ರಾಸಸ್‌ 


ದಮಾಮ ಬಿ ಬಿಲ್ಜಿಂಗ್ಸ್‌ ಹ - 2 
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ಅಲಿತಕ0 ಫಿಳ್ಜ್‌ರಪರ 
ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತೊಟ್ಬತ ಗ 







ಇ 
ನರಸಿಂಹರಾಜು, 





ಬಿ. ಸರೋಜದೇನಿ, ರಾಜಸುಲೋಚನ, ನಮಿಶ್ರನಿಂದ 





ನಿರ್ದೇಶನ: 
ಕೆ. ಆರ್‌. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿ ಕು 
ಸಂಗೀತ ಛಾಯಾಗ್ರಹಣ ಕಲಾನಿರ್ದೇಶನ 
ಸಿ.ಯಃಜಚ. ಭಾಗವತರ್‌ ಎ. ಯನ್‌. ಪರಮೇಶ್‌ ಯಸ. ಯಸ್‌. ಕುಕ್ಕೆ 
ತ್ಯನಿರ್ದೆೇಶನ | ಸ್ಟುಡಿಯೋ 
ಸೋಹನ*್‌ಲಾಲಕ ನಾಹಿನಿ 


ತಾ ಮಾ ಶಜ್ವಾವ ಸಾವನ ಡಿವ್ರಬ್ಯೂ ಬಭರುಗಳು: ಬಂ 
ನೈ ಸೂರು ಸ್ಟೇಟ್‌ ಮತ್ತು ಹೈದರಾಬಾದ್‌: ಕರ್ಣಾಟಕ ಫಿಲಿಂಸ್‌ ಲಿಮಿ ಬಿಡ್‌ 
ಗಾಂಧಿನಗರ 1 ಬೆಂಗಳೂರು-2೨. 
ನುಕೃ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ: ಲಲಿತಕಲಾ ಫಿಲಿಂಸ್‌ ಲಿಮಿಜಟಿಡ್‌, 


22 ಆರ್ಕಾಟ್‌ ಮೊದಲಿಯಾರ್‌" ಬೀದ್ಕಿ ತ್ಯಾಗರಾಯನಗರ, ಮದರಾಸು- 17 
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ಬಾರಾ ನಾನಾವಾಸ್‌ ನಾವಾ ಮಾಸಾನಾಸಾಸಾನಾಸಾಘಾನಾಣಾ ಶಾಲಾ ಸಾ ವಾಸಾ ಪಾಸಾ` ಮಾಷ ಹಾಟಾಾಾಘಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾನಾನಹಾವಾನಾಸಾನಾಸಾಸಾಸಾಾನಾಾಣಾರಾ”- ಇಷ್ಟಾನಾ 


ಗೈಪ್‌ ಸಿರಪ್‌ --ಇ.ಓ.ಎಲ್‌. 
ನಿಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಕಂದನ ಅಜೀರ್ಣ ವಾ ಧಿಗಳನ್ನು 


ತಡೆದ ರ ಆರೋಗ್ಯ 5 ಕಾಸಾಡುವ ಅನ್ನುತಾ 


ತಯಾರಕರು: 
ದಿ ಮೈಸೂರು ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿಯಲ್‌ ಅಂಡ್‌ 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ ೩: ಜೆಂಗಳೂರು-3 


ಎಲ್ಲಾ ಪಮುಖ ವಾ ಪಾರಿಗಳಲ್ಲೂ 











ಇ ಶೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ 1 
ವ್ಯಾಷಾರದ ಗುರುತು ( ಕ್‌ು ೦ ಕ ಇಷ್ಟಾಫ್ರ್ರ 
ಓತಿ ಇಟ್‌ 
| ಜೀ ವ ನಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾದ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗೆಲಸಗಳ ಪುಸ್ಸಕಗಳು 
ನ ಚೆ ಹಿ ರು ಜೆ ಡು ಹೊಲಿಗೆ ಮತ್ತು *ತ್ತರಿಸುವಿಕ್ಕೆ ರೂ. 64/- 
ಫೋಟೋ ಗಾ ಗಥ ಕೀ ತಿ, ರೊ. 0/8 ನಿಗಾಕೇ ಹಿ 
ಸಗಾನ್‌ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ಕ್ರಮ ರೂ, 8/- ರಬ್ಬರ್‌ ಸಾಮಾನು 
ಅರಕಲಗೂಡು [ ಗಳ ಹಯಾ ಜ್‌ ರೂ. 8/- ಬ್ಯಾಟ್ರ್ರೀಗಳ ತಸಯಾ 
ಓಿಕ್ಕೆ ರೂ. 8/- ಗಂಡಿ ಶೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಕುಮ ಬಾ ಸುವುದು, ಸ ಕ್ಷ ಬೆನಾಯಿಗಳ *ಯಾರಕ್ಕೆ, 
| ವ ಸೋಪು ತಯಾರಿಕೆ ರೂ. 8/- ಅತ್ತರು, 
ಮುನಿರಾಜಾಡ್‌ ಎಸ್ಸೆನ್ಸ್‌ಗಳ ತಯಾರಿಕೆ, ರೂ. 8/- ಯುವಕರಿಗೆ 
ಮತು ಸ್ವ ತ ಚೀನನೆೋಾೂಪಾಯ, ರೂ. 8/- ಮುದ್ರ ಣ 
ಹಾಡ ಶಯ ತಯಣ ರಿಸುವುದ್ದು, ರೂ. ಲ್ಪ 
ತರೀಕೆರೆ ಮ ಮತ್ತು ರೇಡಿಯೋ ಗೈಡ್‌ 
ಇ (9 ಧೌಗಗಳು) 
ನಗದು ಹಣ ಡಿಸಾಜಿರ ಕಟ್ಟ ಇಲ್ಲ ನ ಫು 
ಕ ವಾನೆಯಾಳಗಿನ 
ಬಲ್ಲವರು. ಮಾತೃ ವಿಚಾರಿಸಿ; _ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಆ ಎ ಕೆ ಜುಬಹರು 
1 ಪ್ರುನ್ಯವಹಾರ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
ದಿ ಸರ್ಕುಲೇರ್ಷ ನನ್ಯಾನೇಜರ್‌ ನಿಸ ಸಿ, ಚಾರ್ಜು ಉತ /10/ 
ಚಂದಮಾಮ್ಯ ಮದರಾಸು - 26, 15೦81೦% ೧0811೦೩7೦೫5 





(1೫೦, 13) 711150೧7811 (0. 7) 1೧618 





(21811681118178೩ | 17೫0೪60 0% 'ರಕ್ತಿ 





ದೀಪಾಸೋಯ ಆ ಬಯಗ. 


ದೀಪಾರಾಧನೆಯ ಈ ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಗಳಲೂ ಬೆಳಗುವ 
ಜ್ಳೋತಿಯಂತೆ ಅನುನಿತ್ಯವೂ ನಮ್ಮ ಜನಾದರಣೀಯ 
ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾರ್‌ ಸೋಪಿನಿಂದ 
ಹ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಲಿ! 








ಬಿವಿ) ಶ್‌ ಕಗ ಶಭ. 
ಟಲ್‌ ಗ್ರಿಹಿಣಿಯ ೆ ಪುಸ್ನಣಿ' 
25 ಪಾಸಿಂರಿಪ 





ಹೆಡ್‌ ಅಫೀಸುವುಂ ಜಿ 
ಜು ಓಜಸ್ಲ ಕೂರು. 


ಎಲ್ಲಾ ಯ ಟೌ ಚಿ 
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ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಜಿಲೆ ಇದೆಯೇ ? 





ಗೋಸಿ, ಸಮಾಜದ ಕೊಡ್ಮರೊಡ್ಡ ಜನರ ದೊಡ್ಡ ಕಾರಸ್ಥಾನಗಳ ಮಧ್ಯ ಸಿಕ್ಕು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟಗಳೆಷ್ಟೊ! ಆದರೂ ಸತ್ರ ವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೋರಾಡಿದ... ಅಗೆ? 


ನಿಜಯಶ್ರೀ 'ಚಿತ್ರದವರ : 
"1 ; 
ವಿಚಿತ ಪ್ರಪಂಚ ಸ 
ಕನ್ನಡ ಹ ಗ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ 


ಸಂಭಾಷಣೆ, ಗೀತೆಗಳು: ದಿಗ್ದಶ್ಶ ನನ: ಸಂಗೀತ: 

ಪ್ರೊ. ದ. ರಾ. ಚಿಂದ್ರೆ ಬಾಳಗಜಬರ ಎಸ್‌. ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
1.1.10, ಶಾಸ್ತ್ರಿ 

ಪ್ರಮುಖ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ: ಹರಿಣಿ, ಸುಮತ್ತಿ ೫ ರಮಾದೇವಿ, ವಸಂತಕುಮಾರ, 

11. ಶಾಂತಕುಮಾರ, ಇಂದುಶೇಖರ, ವಾಸುದೇವ ಗಿರಿಮಾಜಿ, ಸೊರಟ ಅಶ್ಚತ್ಪ 
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ಶ್ತ 
ಚ್ದ 
ಅಕಾ ಆತಾ * ಸಾಂಗಾ ಸ ಕಾಂತಾ: ಆಡ * ತಡಾ ಇ ಇಡಾ * ಹಾ * ಆದಾ *ಆಇಡಾ ಸಾ ಇಡಾ ನ ತಾಂದ *ಆಾ*ತವಾಂ ಬಡ *ಳಕಾನ ಯಾ * ತತಾ *ತಾಂ ಆದಾ ಸದಾ ಯಾ, 


ತ ೯ ಪಗ ಸಗ್ಗ ಹಗ್‌ ಜರ ಜಗ ಪಗ್‌ ಜರ ಒರ್‌ ಜುಗ ಹಗ ಮಗ ಪಮಗ್‌ ಹರ್‌ ಮಗ ರ್ಮ್ಭಗ್‌ ಹಗ್‌ ಜಗಮಗ ಜರ್‌ ಜರ್‌ ಮುರ್ಗ ಜರ್‌ ಜರ ಜರ್‌ ಜಗ್‌ ತರ್‌ ಹ್‌ ಜಗ್‌ ಜ್ಯಾ 
ಜಗತ್‌ ಹಿಕ್ಕರ್ಸರವರ : | ಮ್ಯೂಜಿಕಲ್‌ ನಿಕ್ಚರ್ಸರವರ : 
ಸಹಿಲೀ ರುುಲಕ್‌ (ಹಿಂದಿ) ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ (ಹಿಂದಿ) 

ಭೂಮಿಕೆ; . | ಭೂಮಿಕೆ: 
ನೈಜಯಂತಿವತಾಲ್ಕ ಕಿಷೋರಿ, 1 ನೈಜಯಂತಿಮಾಲ್ಕ ಸುರೇಷ್‌ 
ಪ್ರಾಣ್‌, ಓಂಪುೃಕಾಷ್‌ | ನೊದಲಾದವರು. 
ನಿರ್ದೇಶನ : ಎಂ. ವಿ. ರಾಮನ್‌ ನಿರ್ದೇಶನ : ಎ. ಆರ್‌. ಕರ್ದಾರ್‌ 
ಸಂಗೀತ : ಸಿ, ರಾಮಚಂದ್ರ | ಸಂಗೀತ : ಸಿ, ರಾಮಚಂದ್ರ 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಲಿನೆ 


ನಮ್ಮ ಬರಲಿರುವ ಆಕರ್ಷಣೀಯ ಚಿತ್ರಗಳು 
ನವಿಜಯರವರೆ; 
ನುಸ್ಸಿಯನ್ಮು 
& 
ಶತಿರೇಖಾ ಸಪರಿಣಯಂ 
ಬಿ.ಎ. ಎಸ್‌. ಪ್ರೊಡಕ್ಷನಕ್ಳ ರವರ : 
ರಾಜು-ಹೇದ 


ಶ್ರೀ ಪಿ. ಪುಲ್ಲಯ್ಯನವರ ಬರಲಿರುವ ಚಿತ್ರ, ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ: 
ತೆಲುಗು: ಸಾವಿತ್ರಿ, ನಾಗೇಶ್ವರರಾವು--ಆಂಧ್ರ, ಸಿಜೇಡ್‌ ಮತ್ತು ನೈಜಾಮ್‌ಗಳಿಗೆ 
ಏ. ನಿ. ಯಂ, ರನರ ವದಿ ನ--ಕೈಜಾಮಿಗೆ 


ಪೂರ್ತಿ 
ತಮಿಳುನಾಡಿಗೆ 


ತಮಿಳು: 


ಬಂ ಕಟ ಜ್‌ ಕನಿ * ಡಾಕೂ ಕಿ ಲರ್ಕಿ ೬ ಮೆಹಬೂಬಾ 
| "(.. ಬಾಸ್‌ರೇ ಬಾಸ್‌ * ದುರ್ಗಾಪೂಜ * ಅಪ್ಸರಾ ನೊದಲಾದುವು 


ಎಸ್ಟೆ : ಬುಕೆಂಗ್‌ ವಿವರಗಳಿಗೆ; 
ರಾಜಶ್ರೀ ಹಿಕ್ಚರ್ಸ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌ 


ನುದರಾಸು, ಮಧುಕೈ, ಎರ್ನಾಕುಳಂ, ವಿಜಯವಾಡ, 
ಗುಂಟಕಲ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಸಿಕಂದ್ರಾಬಾದ್‌ 
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೨ ಹಮ ಹಡು ರಾ ರಾಮರ ಅತ.ಶರ್ಯುರ್‌ 


ಚ೦ದ 


ಸಂಚಾಲಕರು: « ಚಕ್ರಪಾಣಿ? 


ಹರಕೆ 
ಭೇದಭಾವನೆ ಯಳಿದು ಜನರಲಿ 
ಬಂಧುಪ್ರೇಮವು ಬೆಳೆಯಲಿ 
ಎಲ್ಲರೊಮ್ಮ ತದಿಂದ ನಿತ್ಯವು 
ನಾಡಿನೊಳಿತಿಗೆ ದುಡಿಯಲಿ. 


ಸಾಧುಸಂತರು, ದೇಶಭಕ್ತರು 
ವೀರಮಾತೆಯ ರುದಿಸಲಿ 

ಶಿಲ್ಪಿ, ಕವಿಗಳು, ಗಂಡುಗಲಿಗಳು 
ನಾಡಕೀರ್ತಿಯ ಬೆಳಗಲಿ. 


ಜನತುನದಿ ಮನೆಮೆಡಲಿ 
ಗಾಂಧಿತಾತನ ರಾಮರಾಜ್ಯದ 
ಕನಸು ನೆನಸನು ಕಾಣಲಿ . 
_ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಿ 
ಹಸುರು ಹೊಲ ಬನ ಮೆರೆಯಲಿ 
-ನಕ್ಕುನಲಿಯುತ ಜನವು ಬಾಳಲಿ 
ಜಗಕೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, 


ಪ, ಸೀತಾರಾಮಭಟ್ಟ 
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ಮಾವಿನ ಗೂಡೇ ಎಂಬ ಊರಿನಲಿ 
ಮಾಧನನೆಂಬೋ ಹುಡಗ 

ಶೀನ ಎಂಬ ಸಣ್ಣವನೊಡ ಗೂಡಿ 
ಊರ ಸುತ್ತುವಾ ತುಡುಗ. 
ಮಾನಿನಗೂಡೇ ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿಗೆ 
ಹೆಸರುಹೋದ ಊರೇ. 
ದಾರಿಯುದ್ದಕೂ ತುಂಬಿದ ಮರಗಳು 
ದೋರನಣ್ಣು ಬಾಯ್ಡಾ ರೂಕೆ, 
ಆದೊಡೆ ಕಾವಲು ಕಂಚಪ್ಪಣ್ಣ 
ಕಾಯುತಿದ್ದನಾ ತೋಟದಲಿ 


ಹಕಾಾಷರಾಾರಪಾಾಕಾ ಫಾ 


ಇಷು 





ಮಾಧವನೊಂದು ಯುಕ್ತಿಮಾಡಿ, ಅಂ 
ದನು ಕಂಚಪ್ಪಣ್ಣನ ನಿಲಿ: 

4 ನೋಡಗೊ ಶೀನಾ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣಾ 
ಕಳ್ಳವುಮಾಡೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ, 1 
ಹೋಗೋ, ಹಿಡಿಯೋ? ಎನ್ನಲು ಕಂಚ 
ಪ್ಪಣ್ಣನು ಓಡದೆಬಿಟ್ಟಾನೆ? 

ಶೀನನ ಓಿಡಿಸಿಕೊಂಡಾತನು ಬಲು 

ದೂರ ಹಿಡಿಹೋದಾಗ, 

ಮಾಧವ ನೇರೀ ಮಾವಿನಮರವ 

ಹಣ್ಣು ಕೊಯ್ದ ಸಂಚಿಗೆ ಬೇಗ, 
ತುಂಬಿದ ಸಂಚಿಯ ದೂರಕೆ ಒಯ್ದು 
ಸೊದರಿನ ಮರೆಯಲಿ ಅಣಡಗಿಸಿದ 

ಇನನೂ ಕಾಣದ ಮಸ್ತಾನ್‌ಕಳ್ಳೆ 

ಆಕಡೆ ಯಿದ್ಷೇ ಕಂಡ ನಿದ! 
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ಮಾಯಾಚಕ್ತ (ಹಿಂಬದಿಯ ಚಿತ್ರ ಕಥೆ- ೧) 


ಪೂರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮಾ ಒನೊನ್ಮು ದೇನತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ನಡುವೆ ದೊಡ್ಡ 
ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಸಿ ಕವಾಗಿ ಒಂದು ನಿಚಿತ್ರ ವಾದಿ 
ಚಕ್ರವ್ರೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿತ್ತು, ಆಾಕಾಂಗಗ ಒಬ್ಬಳು. ದೇವ 
ತೆಮೂ ಒಬ್ಬ ಳು ರಾಶ್ಸಸಿಯೂ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ "ಬಿದ್ದು ಕಾದಾಚಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಇಬ್ಬರೂ ಚಕ್ರ ನನ್ನದು ತನ್ನದು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಎಳೆದಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಜಭಟರು ಅವರನ್ನು ಆ.ದೇಶದ ರಾಜನಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ತಂದರು. ""ರಾಜಾ, 
ಇದು ನನ್ನ ಚಕ್ರ. ಈ ರಾಕ್ಷಸಿ ಕದ್ದಳು?' ಎಂದಳು ದೇವತೆ, ""ಅಲ್ಲಲ್ಲ. ಇದು 
ನನ್ನದು; ಇವಳು ಕದ್ದಳು?' ಎಂದಳು ರಾಕ್ಷಸಿ, 

ರಾಜನು ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲಾಗದೆ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 


'ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಇಂತಹರದು ಎನ್ನುವಂತಹ ಯಾವ ಗುರುತೂ ಅದರಲ್ಲಿ. 


ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ""ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮಹಿಮೆ ಇದೆಯೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ರಾಜ, "ಇದ್ಕೆ, ಇದೆ. ಇದು ಮಹಿಮೆಯ ಚಕ್ರ; ಮಾಯಾಚಕ್ರ'' ಎಂದರು 
ಇಬ್ಬರೂ. “ಎಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆ ತೋರಿಸಿ; ಅದರಿಂದ ಈ ಚಕ್ರ ಯಾರದೋ ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ರಾಜನು ಮೊದಲು ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕ್ಚೆಗೆ ಆ ಚಕ್ರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, 

ರಾಕ್ಷಸಿ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದಳು, ಏನೇನೋ 
ಮಾಡಿದಳು. ಯಾವ ಮಹಿಮೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಅನಂತರ ರಾಜ ಅದನ್ನು ಅವಳಿಂದ 
ಪಡೆದು ದೇವತೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ದೇವತೆ ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ತಾಗಿಸಿದಳು. 

ಕೂಡಲೇ ಅದು ಬಂಗಾರದ ಸಿಂಹಾಸನವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿತು! ಸಭಿಕ 
ರೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ರಾಜನು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಿಸಿ “ಇದು ನಿನ್ನದೇ ನಿಜ'' 
ಎಂದು ಆ ಮಾಯಾಚಕ್ರವನ್ನು ದೇವತೆಗೇ ಕೊಟ್ಟನು. 

ರಾಕ್ಷಸಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿದುಹೋದಳು. “ ನನಗೆ ಇದಿರು ನ್ಯಾಯ ಹೇಳಿ 
ದವರ ಶಲೆ ಕತ್ತೈಯ ತಲೆಯಾಗಲಿ. ಅವರು ನನ್ನ ಕೆಂಪುವನದ ಕೆಂಪು 
ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಅಡಿಯಾಳಾಗಲಿ!» ಎಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಳು, 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಂತ್ರದಂಡದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಳು, ತತ್‌ ಕ್ಷಣವೇ 
ಇಜನ ತಲೆ ಕತ್ತೆ ತಲೆಯಾಯಿತು! ಸಭೆಯೆಲ್ಲಾ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿ ಹೊರಟು ಮಾಯವಾಗಿದ್ದಳು. ಆಗ--- 














ಹಾಸಾಸಾರ್‌್ತ 


| " ಗ ಎಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದ. 
ಜಂ ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹಾಲಿನಾಕೆ ಹೆಪ್ಪು 
``ಹಾಕಿದ ಗಟ್ಟ್ರಿಮೊಸರಿನ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಚಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಮೇಲೊಂದು ಬಟ್ಟೆ ಮುಚ್ಚಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಕಡೆ ನಡೆದಳು. ಆಕೆ ಗಬಗಬನೆ ನಡೆಯು 
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ಬಹಳಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಕೌಶಿಕಕಿಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನು ಜೀನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಬಹಳ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಒಂದುದಿನ ಉೌಶಿಕನು ಪಂಡಿತನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಔತಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು, ನಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಹಾಲು ಮೊಸರು 
ತರುವಾಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಮ್ಮಾ , ನಾಳೆ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಬರುವವರಿದ್ದಾರೆ, ನೀರು ಬೆರಸದೆ, ಹೆಪ್ಪು 
ಹಾಕಿದ ಮೊಸರನ್ನು ಹಾಗೇ ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ 


ಬಟ್ಟೆ ಒಂದುಕಡೆಗೆ ಸರಿದುಹೋಯಿತು. 


ಒಂದು ಸರ್ಪವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಗನಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಾರು 
ತಿತ್ತು. ವಿಲವಿಲನೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಹಾವು 
ವಿಸನನ್ನು ಕಾರಿತು. ಆ ವಿಷ ದುರದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್‌ ಹಾಲಿನವಳ ತಲೆಯ ನುೇಲಿದ್ದ 


`ಮೊಸರಿನ ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. 


ಹಾಲಿನಾಕೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಕೌಶಿಕನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮೊಸರಿನ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತನ್ನೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. ಕೌಶಿಕನು 
ಆ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಒಂದುಕಡೆ ಜೋಪಾನವಾಗಿಟ್ಟಿನು, 

ಊಟದ ಸಮಯವಾಯಿತು, ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪಂಡಿತೋತ್ಕಮನು ಬಂದನು. 
ಭಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲಾ ರುಚಿರುಚಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
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ಹೊಟ್ಟೆ ಯತುಂಬಾ ಊಟಮಾಡಿದ. ಮಡಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪೃಹಾಕಿಸಿದ್ದ ಗಟ್ಟಿ ಮೊಸರನ್ನು 
ತಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಡಿಸಿದನು,. ಪಂಡಿ 
ತನೂ ತೃಸ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನುಂಡನು, 

ಆದರೆ ಊಟ ಮುಗಿದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಮಯ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಪಂಡಿತನು ವಿಲವಿಲನೆಂದು ಒದ್ದಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದನು.. ನಡೆದ ವಿಷಯ 
ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ನಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಎಣಿಸಿ, ಕೌಶಿಕನು 
ತುಂಬಾ ಕಳವಳಸಟ್ಟನು. 

ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಡಿತೋತ್ತಮನು 
ಮರಣಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನರಕಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಲೆಕ್ಕಬರೆಯುವ ಚಿಕ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು 
ಬಂತು. ಪಂಡಿಶನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದ ಪಾಸ 





ಯಾರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು? ಆತನು ಸಂದಿಗ್ಧಾ ವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡನು, | 
ಪಂಡಿತನಿಗೆ ಭೋಜನವಿ ಬ್ಟ್ರಾ ತ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪಾಪ ಆತನಿಗೇ 


ಸಲ್ಲುವುದು?” ಎಂದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಮರು 
ಕ್ಷಣವೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬದಲಾಯಿಸಿದ. 
ಷ್ಟ ಒಳ್ಳೇ ಗಟ್ಟಿನೊಸರನ್ನು ತರಿಸಿ ಸಂಡಿತನಿಗೆ 
ತೃಸ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುನಂತೆ ಉಪಚಾರಮಾಡು 
ತ್ರಿರುನೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬಡಿಸಿದನೇ 
ಹೊರತು ಮೊಸರಿನ ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು 


ವಿಷಕಕ್ಕಿರುವ ಸಂಗತಿ ಆತನಿಗೇನುಗೊತ್ತು? 


ತಿಳಿದಿದ್ದಕೆ ಖಂಡಿತ ಬಡಿಸುತ್ತಿರಫ್ಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ನಿರ್ದೋಷಿ? ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದನು. 

« ಇಲ್ಲು ಮೊಸರು ತಂದ. ಹಾಲಿನಾಕೆ 
ಯದು ತಪ್ಪೇ? ಊಹೂಂ. ಸರ್ಪವು ವಿಸ 
ಕಕ್ಕಿರುವುದೆಂದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಹಾಲಿನಾಕೆ ಪಾಸಮಾಡಿಲ್ಲ?” ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 

ಮಡಿಕೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಬ್ಬೆ ಸರಿದು 
ಹೋಗಿರದಿದ್ದರೆ ಹಾವುಕಕ್ಕಿದ ನಿಷ ಮೊಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುವುದೂ, ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನು ಈ 
ರೀತಿ ಸಾಯುವುದೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿದ 
ನಾಯುದೇವನದೇ ಅಲ್ಲವೇ ತಪ್ಪು? ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸಿದ, 

"" ಅಲ್ಲ, ಗಾಳಿಬೀಸದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಿಕೋಟ 
ಹೇಗೆ ಬದುಕುವುದು? ವಾಯುಪೇವನಿಗೆ 








ಅದೇ ಕರ್ತವೃ, ಅದು ಆತನ ಸಹಜಗುಣ. 
ಶೆ | 

ವಾಯುದೇವನ ತಪ್ಪು ಇದರಲ್ಲಿ ತಿಲಾಂಶ 
ವಾದರೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡ, 

ಸರಿ, ವಿಸಕಕ್ಕಿದ ಹಾನಿಗೆ ಸೇರಿದುದೇ 
ಈ ಪಾಸ. ಅದೂ ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಗರುಡಪಕ್ಷಿ ತನ್ನನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಅದುಮಿ 
ಹಡಿಯಲು ಬಾಧೆ ತಾಳಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣ 
ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಷವನ್ನು 
ಕಕ್ಕಿತು. ಆ ನಿಷ ಇಂತಹದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ವಿಷ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೊಸ 
ರಿದ್ದ ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಂದು ಅಬೇ 
ನಾದರೂ ಕನಸು ಕಂಡಿಕ್ಕೇ??? 

ಇನ್ನು ಉಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಗರುಡಪಕ್ಷಿ. ಅದರ 
ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ತಾಪತ್ರಯಪಟ್ಟು 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಏಐಡಿಯಿತೇ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ 
ಗೊಡವೆಯೆ ಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೇನು ಗೊತ್ತು? 
ಆದುದರಿಂದ ಗರುಡಪಕ್ತಿ ನಿರಪರಾಧಿ. 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರದೆ 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನುಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ. 


ಹೋಗಿ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡ, 
ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ ಏನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಮನು ನೆಟ್ಟಗೆ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ದವಿಷಯನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ ಶಕ್ಷಣ ಏನೂ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸಭೆಕೂಡಿಸಿದು ಯಾರೂ 


ಗ್ಗ 

ತೆ, 
| 

ಓಟ್‌ | ಕ 

ತ್ಸ! 


ಗಗ! 
"ಗ 





ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಗ 


ನಿರ್ಣಯಿಸದಾದರು, 
ನಿಷ್ಣು ಯಮನೊಂದಿಗೆ "" ಇದು ಹೀಗೆ 


ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ನಾನು 
ಮಕ್ಕೆ ಹೇಳುವನವರೆನಿಗೆ ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ 
ಯಾಕೆಂದು ನೀನು ಬರೆಯಬೇಡ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣು ತನ್ನ ಭಟರನ್ನು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಒಂದು ದಿನ 
ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಭಾಷೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮರದ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿದಂಪತಿಗಳು ಆ ದಿನ ತಾವು 
ಗರುಡನಿಂದ ಕೇಳಿದ ವಿಷಯ್ಕ ಕೌಶಿಕನು 
ಸಂಡಿತನಿಗೆ ಭೋಜನನಿಟ್ಟ ಸಂಗತಿ, ಪಂಡಿ 


ಸು ಸಂದಮಾಮ ಇಷ್ಟ 
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೩/1/1110] 
ತನು ಸತ್ತ ಸ:ದ್ದಿ, ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಯಮ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಕಕ್ಕಬಿಕ್ಕಿಯಾದ ವಿಚಾರ 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಷಯನನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿ "ಇದೊಂದು 
ನಮುಹಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ? ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಳುತಿದೆ. ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡದೆ ಅತಿಥಿಗೆ ಬಡಿಸಿದುದು 
ರಿಂದಲೇ ಪಂಡಿತನು ಮರಣಿಸಿದ! ಕೌಶಿಕನೇ 
"ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ಎಂದ. 

ಆ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಯಮಕಿಂಕರರು ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ರಿನ್ಹನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಪಕ್ಷಿ 
ಭಾಷೆಬಲ್ಲಾ ತನನ್ನು ಯಮಧರ್ಮ ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಯಮ 
ಧರ್ನು ರಾಜನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿದು 
ದುಂಬೋ»” ಎಂದು ಸೇಳಿದ. “ಹೌದು 
ಹೇಳಿದೆ ?' ಎಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ. 





1. 
(|1| 





ಇತ "| ಗ್‌ ಸರ್ನರಾಾಗರ್ಣ್ಣ ರ ್ಯ್ಗ್ಟರರ್ಟ್ಗ್ಸ್‌್‌್‌ಾ 
11!*ಈಗ [ಎ 1 11110. 1 (೮ 
1 1/1 | ರಳ 1 11/10 7/1 ೪ ೪% 


ಆಗ ಯಮನು ಎರಡು ಮಡಿಕೆ ಮೊಸರು 
ತರಿಸಿದ. ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅದರಸ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ 
ವಿಷಬೆರೆಸ್ಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು 
"ಅಯ್ಯಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ಎರಡು ಮಡಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ವಿಷ ಬೆರೆಸಿದೆಯೋ 
ಹೇಳು? ಎಂದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಿಗ್ಭ್ವ್ರಾಂತ 
ನಾದ, ವಿಷವಿರುವ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ತಾನು ಮೊದಲು ರುಚಿನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ಹಿಂದುನೇಳೆ ಅದೇ ವಿಷಬೆರಸಿದ 
ಮಡಿಕೆಯಾದರೆ ತಾನು ಮರಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಹ ಸ್ಪಿತಿ ಯೊದಗಿಬಂತು. ಆತನು 
ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡಲಾರ, ಶಟೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ, ಆಗ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು 
ಕುನಿತನಾಗಿ “ ವಿಪ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರು 
ವಾಗ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, ಪರರಮೇಲೆ ನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತ 
ನನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪ ನಿನಗೇ ಸಬ್ಲುಪುದು'? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುನಂತೆ ಚಿತ್ರಗುಪ್ಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 


“ಳ್ಳ ಶಾ 1((ಓ ಜಬ 
2 ಗೃ (1 


ಸ ಗ 
ತ | 
” 
ಟ್‌ 1111 ೆ 
ಟ್ಟ ಟಗ (1 ಗಾ 1 | 
| ಗ್‌ [|| ಹ ಟೆ 
ಟ್ಟ 1111 ೧ ಸ ಗ 
೩ [್ನ ಷೆ 4 ಹಾ 
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[ ಚತುರ್ನೇತ್ರ ನು ಶನಗೂ ಏಕಾಕ್ರಿಗೂ ಇರುವ ಜೌಲ್ಯವಿಸೋಧದ ನ್ಭ ಶ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಮರ 
ಸೇನನಿಗೆ ಕಿಳಿಸಿದನಸ್ಟೆ? ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಊರಿನನರೆಂದೂ ಚಿಕೆನುರಿಯಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಲಹದಿಂದ ಇಬ್ಬ ಕ ಬಡೆದಾಡಿಕೊಂಡಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಅವನನನ್ನು ಹಡು 
ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೊದಮೇಲೆ ಕೋಲಾಹಲವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಮೇಲೆ. ಎ] 


ಚೆಕುರ್ನೇಕೃನು ಶನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಕುಟಿಲೋಪಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಕೋಲಾ 
ಹಲನೆದ್ದಿತು, ಸಮರಸೇನನೂ ಆತನ ಸೈನಿ 
ಕರೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರು, 

ಆಗ ಹೊತ್ತುಮುಳುಗಿ ಕೊಂಚ ಸಮಯ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಸರ್ವತ ಪ ಪ್ರದೇಶವ 
ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲಾವರಿಸುತಿತ್ತು. ಸಮರಸೇನನಿಗೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮನುಷ್ಯರ ಅರಚಾಟ 
ಕೇಳಿಬರುತಿತ್ಕೇ ನಿನಹ ಅವರಿರುವ ಸ್ಥಳವಾ 


ಗಲೀ, ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗವಾಗಲೇೀ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏಕಾಶ್ಷಿಮಾಂತ್ರಿಕನ 
ಗಡಸು ಧ್ಮನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. " ಕಾಲಭುಜಂಗಾ, 
ಕಪಾಲಾ'' ಎಂದು ಕೂಡಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಏಕಾಕ್ಷಿ 

ಚತುರ್ನೇಶ್ರನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಅಕ್ತ 
ಕಡೆ ದೃ ಸ್ಟಿಹಾಯಿಸಿ  ಸಮರಸೇನನೇ, 
ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕುಂಡಲಿನೀ 
ನಿವಾಸಿಗಳೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಏಕಾ 
ಸ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಹಡಗು ಮತ್ತು 
ನಾಗಕನೈಯರ ಕಥೆ ತರುವಾಯ ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಂದ ಮಾಮ" 





ಈಗ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆಬೀಳದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಪ್ರದೇ ಕ್ಷೇಮಕರನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಎಂದ. 
ಸಮಂಸೇನನಿಗೂ ಸಹ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನುತ್ತೈೆ ಬೇರೆ ಯಾನಮಾರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೋರಿತು. ಕುಂಡಲಿನೀ ನಿವಾಸಿಗಳೆಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಆತನಿಗೆ ರಾಜದ್ರೋಹಿ ಕುಂಭಾಂ 
ಡನ ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂತು, 

ಅದೋ ಅನರು ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಬೆ ಟ್ರಿವನ್ನು ಹಶ್ತುಕ್ಕಿದ್ದಾರ'' 


ಎಂದು. ಚತರ್ನೇತ್ರನು ಬೆಟ್ಟಿದಡಿಯಿರುವ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದ. ಸಮರಸೇನನೂ 
ಆತನ ಅಕುಚರರೂ ಅತ್ತಕಡೆ ನೋಡಿದರು. 
ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ಐವತ್ತು ಮಂದಿ 
ಹಿಲಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಬ್ಬರಿ 





ಕ್‌ 


ಸುತ್ತಾ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಿ ಜ್ಹಾರೆ, «ಚು 
ರ್ನೇಶ್ರನೇ ಈಗ ನನ್ಮು ಕರ್ತವ್ಯವೇನು??? 


1" ಎಂದು ದುಗುಡದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಸವ:ರಸೇನನು 


ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರೆಸಿದ: "ಕುಂಭಾಂಡ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಈ ಐದು ಜನ 
ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ 
ಸೈನಿಕರ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆ ಕಾಡುಜನ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರರು. ಆದರೆ ಈ ಹಾಳು ಏಕಾಕ್ಷಿ...?? 
"ಅರೆ, ಏಕಾಕ್ಷಿಯ ಸಂಗತಿ ನನಗೆಬಿಡು, 
ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಜ್ಲಾಪಕದಳ್ತಿಟ್ಟು ಕೊ, 
ನೀನೀಗಲೇ ಈ ಕತ್ತಲೆ ಸುಲಿ ಕುಂಭಾಂಡ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾ 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನು ಒಂದುವೇಳೆ 
ಏಕಾಕಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅನನೇ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದ ಚತುರ್ನೆೇತ್ರ, 
ಚತುರ್ನೇತ್ರನ ಊಸೆ ನಿಜವಾಗಲು 
ಬಹಳಸಮಯ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ... ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಡು ಜನ 
ರನ್ನೂ, ಆವರ ವನಂದಾಳಾಗಿದ್ದ ಕ.೦ಂಭಾಂಡ 
ನನ್ನೂ ಏಕಾಕ್ಷಿ ಎದುರುಗೊಂಡು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿದ, 
" ಭಲ್ಕೆ, ಭಲೆ, ಈ ಸನುಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ'? ಎಂದು 
ಉದ್ದಾರತೆಗೆದ ಸನುರಸೇನ, ಆತನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆದರೆ ಚಶುರ್ನೇತ್ರನು ಶಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತಾ, 
4 ಸಮರಸೇನನೇ್ಪ, ಅವಸರ ಪಡಬೇಡ. 





ಧನರಾಶಿ ಇರುವ ಹಡಗ್ಕು ನಾಗಕನೈಯ 
ವೃತ್ತಾಂತ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. 
ಅಸ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಿಗೂಢ ರಹಸ್ಯ ನಿನಗೆ 
ಈಗಲೇ ಹೇಳಲಾರೆ. ಏಕಾಕ್ಷಿ ಜಂಭಗಾರನೇ 
ಆದರೂ ಬುದ್ದಿಹೀನನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆಂಬ 


ಅಂಶನನ್ನು ನೀನು ತಿಳೆಯಬೇಕು. ಈಗ 
ಆತನಿಗೂ ಕುಂಭಾಂಡನಿಗೂ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊ ಳ್ಳುವುದು 


ಅಗತ್ಯ. ಇತ್ಮಬಾ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವ 
ಭಾರಿ ಬಂಡೆಯಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಬಚ್ಚಿ ಬ 
ಕೂಳ್ಳೋಣ ನಡೆ» ಎಂದ, 

ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸುತ್ತಾ ಸಮರ 
ಸೇನನೂ, ಸೈನಿಕರೂ ಚತುರ್ನೇಶಕೃನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 


ಕ್‌ 
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ಲ್ಲಾ ಕುಂಭಾಂಡನೂ, ಕಾಡು ಜನರೂ 


ಇರುವಶ್ನಳಕ್ಕೆ ತೀರಾ ಸಮಿಾಸದನ್ಲೇ ಇದ್ದ 
ಒಂದು ಬಂಡೆ ಖಯುದಿಂದೆ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. 
ಏಕಾಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಸ್ಟಣ 
ಡನೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದ. ಆತನ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಡುಜನರು: ಪರಾರಿಯಾಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಏಕಾಶ್ಷಿ ಸಕ 
ಸಕನೆ ನಗುತ್ತಾ, "" ಇರುವಳ್ಲಿಂದ 
ದರೂ ಕದಲಿದಕೆ ಮರಣಸಿದ್ದ. ನನ್ನ 
ಬಿದ್ದ ಸ್ರಾಣಿಯಾಗಲೀ, ನರನಾಗಲೀ,: ನ 
ಆಜ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕದಲಲೂಸಹ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಫೆ ಕಾಲಭುಜಂಗಾ, ಕನಾಲಾ, ಇವರ 
ಧೊ ೨೪ ೧ ॥ 
ಸುತ್ಕುವರೆಯಿರಿ?' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಸಿಸಿದ. ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಕಾಲಭುಜಂಗನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ಕಂಭಣಂ 


ಯಾರಿ 
ದೃ 


೯ 


'ಫಾರ್ಶಾ, 

ಡ್ರ 
ಹಾ 

೯ 


ಗ 
ಕ್ಸ್‌ 
"ಟೆ 
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೬. ಶೋರಿತು ಕುಂಭಾಂಡನಿಗೆ. 





ಇ ಹೆಸರು ಕುಂಭಾಂಡ?»' ಎಂದು ಬಹು 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನುಡಿದ ಕುಂಭಾಂಡ. 


ಒಗೆ ಎನ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟರುವಿರಿ??' ಕಣ್ಣು 


೬... ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿ ಕೇಳಿದ ಏಕಾಕ್ಷಿ 


ಇನ್ನು ನಿಜಹೇಳದೆ ಉಳಿಗಾಲನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಒಂದುವೇಳೆ 


3 ಸ ತಾನು ನಿಜವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದರೂ, ಭಯ 
ಹ್‌ '. ೧೦ದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಕಾಡುಜನ ಸತ್ಯ 


ಹ್‌ ನುಡಿದೇ' ಬಿಡುನ ರೆಂದು 


ಎ ಹ್‌ ಯೊ ೀಚಿಸಿ 
೫೬188೫... ಸುಂಭಾಂಡನು ಹೀಗೆಂದ: 
| 11... ಈ ಬೆಟ್ಟಿದ ಶಿಖರದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ 





1. 111! ಕಣೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಮುದ್ರದನ್ಲಿ ಒಂದು 


ನುಗ್ಗಿ, ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಆ ಕಾಡುಜನರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿದಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಕಪಾಲಾ ಅವರೆಲ್ಲರ ತಲೆಗಳಮೇಲೆ ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಟಿವಾಡುತಶಳಿತ್ತು. 
"4 ನೀವು ಯಾರು? ಎತ್ತ 
ಎಂದು ಭೀಕರಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ 'ಎಕಾಕ್ಷಿ 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಕುಂಭಾಂಡನು. ಶತ್ತರಿ 
ನಿದ. ನಿಜ “ಿಡಿಯಜೇಕೋ, ಇಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು 


ಹೇಳಬೇಕೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ದ್ಲೀಪದಲ್ಲಿಸಿ 


ಮಾಂತ್ರಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು. ಕಾಡು ಜನರಿಂದ 
ಈ ಮೊದಲೇ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ. 


ಆದರೆ ಅನರನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ 


ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಅದೇ ಮೊದಲು. 


 ನಾಸು ' ಈ ಕಾಡುಜನರ ರಾಜ. ನನ್ನ 


ಪ ರ್ರಯಾಣ ಸ್ನ 


3 ಹಡಗು ಕಾಣಿಸುವುದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 


ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ''ಎಂದು 
ನುಡಿದ. ಏಕಾಕ್ಷಿ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು, 
"ಓೃ, ಓಹೊ. ಈ ಕಕ್ಕಲಫ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹಡ 
ಗನ್ನು ನೋಡಲು ಹತ್ತುತ್ತಿರುನೆಯಾ, ಪಾಪ 
ಪ್ರಚಂಡ ಬುದ್ಧಿ ಯಪ್ಪಾ ನಿನ್ನದು. ನೀನು ಈ 
ಕಾಡುಜನರ ರಾಜನಾಗುವುದ ಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಹಿಡೆಯನಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ನಿಜ 
ನುಡಿ. ನೀನು ಆ ನಾನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆಯಲೋ ಸುಗವಲ್ಲವೇ ಈಗ 
ಹೊರಬರುವುದು?” ಎಂದು ದಬಾಯಿಸಿದ. 
ಕುಂಭಾಂಡನು ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಏನೂ 
ಹೇಳದೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ. 
4 ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ಹೇಳು? ಎಂದು 
ಗದರಿಸಿದ ಏಕಾಕಿ, ಕುಂಭಾಂಡನು ತನ್ಪಿಬ್ಬಾಗಿ 








"ಹೌದು? ಎಂದ. ಆಗ ಏಕಾಕ್ಸಿ ಶಾಂತನಾಗಿ | 
| ದಿನಗಳ [| 
ಹಂದೆ ಐವಾರು ಜನರನ್ನುಕಂಡೆ. ನೀನು ಹಾಕಿ | 


ಹೀಗೆಂದ; "" ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


ಕೊಂಡಿರುನಂತಹ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು 
ಅನರೂಸಹ, ಬಹುಶಃ ಆ ನಾವೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಧನರಾಶಿ ಪಡೆಯಲೇ ಬಂದಿರುವಂತಿದೆ. 
ನೀನೂ ಆ ಗುಂಸಿನವನೇ?' 





ಆಗ ಕುಂಭಾಂಡನಿಗೆ ಏಕಾಶ್ಷಿ ಹೇಳಿದ | 
ತನ [| 


ಜನರು ಯಾರೋ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಕುಂಡಲಿನೀ ರಾಜ್ಯ 


ದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಸಮುರಸೇನ ಮತ್ತು ಆತನ 


ಸ್ಫೈನಿಕರೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ, ಆ 


ಭಾವನೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಆತನಿಗೆ ಭಯಓ 


ಮುತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳು ಒನ್ಮೊಗೇ ಉಂಟಾ 
ದವು, ಅವರನ್ನು ಕೊಂದಹೊರತು ತನಗೆ 
ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. 

"ಆವರು ಯಾಕೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ? 
ಎಂದು ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಾ, ಕುಂಭಾಂಡನು 
ಏೀಗೆ ಮುಂದುವರೆಸಿದ "" ಆನರು ಈ ದ್ವೀಪ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದರೆಂಬ ನಿಷಯನನ್ನು ಅರಿತು, 
' ಅನರನ್ನು ಹತಕಮಾಡಲು ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 
ಧನಾಶಾಸರರಾದ ಆ ದ್ರೋಹಿಗಳು ಆ 
ಹಡಗಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು 

ಇನು ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಎದುರಾವಿರಿ. ಇದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿ'' ಎಂದು 
ಕುಂಭಾಂಡ ಹೇಳಿದ, ನಿಜವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ. 
ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಅದುವರೆವಿಗೂ 





ಕೂಡಲೇ ಏಕಾಕ್ಷಿ ತನ್ನ 


ಚಂದಮಾಮ 
ಲ] 


ಇ ಕ ನ ಹ 
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ಇ 
6 
ಡಿ 
೯ 
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ಇ. 


ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಚತುರ್ನೇಶ್ರನು ಇದೇ 
ಯೋಗೃವಾದ ಸಮಯನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಿ 
ಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಜಾಗದಿಂದ "ಉಲೂಕ್ಕಾ 


ನರವಾನರಾ?' ಎಂದು ತನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು 


ಕೂಗಿ ಕರೆದ, ಸಮರಸೇನನೂ ಆತನ ಸೈನಿ 
ಕರ್ಯೂ ಕುಂಭಾಂಡನ ಮತ್ತು ಕಾಡುಜನರ 
ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷ ಸುರಿಸಿದರು. 

"ಉಲೂಕಾ? ಎಂಬ ಹೆಸೆರು' ಕೇಳಿದ 
ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಬೀರಿದ. ಗಳು ತಾಕಿದ ಕೆಲವು ಜರ 
ಕಾಡುಜನರು ಕಿಠಾರನೆ ಕಿರಿಚುತ್ತಾ ಕುಸಿದು 
ಬಿದ್ದರು. . ಕುಂಭಾಂಡನು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಒಂದು ನೆಗೆತ ನೆಗೆದು ಚೆಟ್ಟಿದ ತಸ ಸಲಿಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಲು ಸಾನು 
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ಹಾ ಶಾ ಇಡು. ತಾತಾ. ನಾಷಾ-ತ: ಸಹಾ ತ್ತಜನನಾಾನಾಸು, ಹವ ಸಾಯ: ನಂ. ಡಡ. 





ಹಾಗೆ ಪಾ. ೨ಾಣಭೀತಿಯಿಂದ ಪರಾರಿಯಾಗು ಟು 

ಕುಭಾಂಡನನ್ಹೂ ( ' ಕಿ 
ಸಮರಸೇನನೂ ಆತನ ಸೈನಿಕರೂ ಜಳಕ ತೆ 
ಕತ್ತಲೆ ಕ ು[ | 


ತಿದ್ದ 12 ಇ ರನ್ನೂ, 
ನೋಡಿ 
ಉತ್ಸು್ಸಹದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


ಯಾದುದರಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಬಿಡಲುಣ್ಟ್ಟ್ಮ ಓಉಾ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯನಾಗುತ್ತಿ ರಲ್ಲಿ ಲಿ,  ಹೌೌ್ಮ್ಞ( 


ನ್ಶ್‌ ಳ್‌ 


ನಿಲ್ಲಿ?” ಎಂದು 
ಕುಂಭಾಂಡನು ಪ್ರಯತ್ನ ಹಡುತ್ತಿದ್ದ, 


'ಾಡುಜನರನು ನ್ನು ನಿಬಿಸಲು 


ಉಲೂಕನ - ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಅದುರಿಬಿದ್ದ. ಬ್‌ 


ಏಕಾಕ್ಷಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರುಳಪಿ 
ಒಂದೆರಡ) ಹೆಣ್ಚೆ ಮ ೦ದಿಟ್ಟು 
ಕಟಿ ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹುಂಕರಿಸಿದ : 

6! ಪುಸಾರಿ ನೀನೊಬ್ಬ ಹೆಡ್ಡ ನೆಂದು ನನಗೆ 
ಖಚಿತವಾಯಿತು, ಮಂತ ಶಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಸಾರಿಸಿದವಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಗರ್ವಸಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಈ ಮಾನವರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರು 
ನೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಮಿಶ್ರರೆಲ್ಲಗನ್ನೂ ನುಣ್ಣು ಪಾಲು 
ಮಾಡಲು: ಆ ಕಾಡುಜನರೇ ಸಾಕು.) 

'ಚತುರ್ನೇಶ್ರನು ರಿಪ್ರೈಬಡಿಯಜಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಏಕಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ದುಕ 
ನೋಡ:ತ್ತಿ ದ್ದ. ಬೆಟ್ಟಿ ಡ ಮಧ್ಯಪ ರದೇಶದಿಂದ 
ಕುಂಭಾಂಡನ ಕಾಟ ಚಕ? ಅರ 
ಚಾಟಿ ಕೇಳಿಬರುತಿತ್ತು. ಹಿಂದುಸನುಯ 
ಸಮರಸೇನನಿಗೆ ವಿನಾದರೂ ನಿಶತ್ತು ಸಂಭ 
ನಿಸಿತೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ವುಂಬಾಯಿಶು. 


ಸುತ್ತ್ವಾ 





ಹಲ್ಲು ಕಟಿ ಭಃ 
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ಕೂಡಲೇ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 
ಉಚಿತವೆನ್ನಿಸಿತು ಆತನಿಗೆ, 

"" ಎಕಾಕ್ಷಿ, ನಿನ್ನ ತಲೆಹರಟೆ ಪ್ರಕ್ನಿಗೆ 
ಉತ್ತ ರಸೇಳಲು ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ, ಅಸ್ಟೇ 
ಆಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಭಂಟರ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ 
ಹೋರಾಟದಿಂದ ಆಗುವ ಫಲವೂ ಅಸ್ಟರಲ್ಲೇ 


ಇದೆ, ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿಗಳು 
ಏನೂ ಆವರಿಸ ಬಡು ವಿಷಯ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ನೀನೋ ನಾನೋ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವ 
ದಿನ ಸಮಿಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದಿನವರೆವಿಗೂ 
ವೃಥಾಮಾತಿನಿಂದ ಲಾಭವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಚಶುರ್ನೇಶ್ರ ನು ತಕ್ಷಣ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಬೋಓಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದ. ಮರು 
ಕ್ಷಣನೇ, ಆತನು ಕುಂಭಾಂಡಸಿಗೂ ಸಮರ 





ಗಾ ಘಾನಾ ವಾ ಹ್ಮ 


ತಾ ಇಸಾ ಭಾಸ  ಹ್ಯಾಗಭಭ ಜಾ ಹ ಬಾ ವಹಷ್ಟಾಭಾಸ ಹಾಸ | ಶಾಟಾ ತುತ ಹ ಜೇ ಸಷಮಾನಾ, ಟಗ ತಾಜ ಇ: .ಷಾಡಡು. ಜಬ ಡದ ಇತ್ತಾಡ್ರ ಪಾಪ ಜಾ ಷಾನ ತ ಯ ಒಡ. ಎಡ ಹಸನು ತ ಅಜಾ ಯ ಹರುವ. 1! ಇಹಂಡಡೆ ಜಂಷಾಹುಚೆೇತ ನ, ್ರ:-ವ. ಹಾಹಾಹಾ. . ಹಾಹಾ ಜ್ಞಾ 


ನ ನ್ನ್ನ 








5 ತ 


೫ ಓದ 


ಸೇನನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ  ಕದನವಾಗು 
ಶ್ಕಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡ, 

ಒಂದುಕಡೆ ಕಾಡುಜನರು ಈಟ್ಕ ಭರ್ಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೀಳುತ್ತಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಮರಸೇಸನನ ಸ್ಫನಿಕರು ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ | 

ಸಮರಕೇನ ಮಕ್ತು ಕುಂಭಾಂಡರು ಕತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಘೋರ ಕಾಳಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆಗ ಚಂದ್ಯೋದಯವಾಗಿ 
ಸೊಗುಸಾದ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಚೆಲ್ಲಿತ್ತು. ಗಾಯ 
ಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೆಲವು. ಶಾಡುಜನರು 
ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಗಾಟ ಕಿರಿಜಾಟಿಗಳೇ! 

ಚತುರ್ನೇಶ್ರನು ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಏನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಯೋಚಿ ಕುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಏಕಾಶ್ಷಿ ಬರುವ 
ನೆಂದು ಆಶನು ಗ್ರಹಿಸಿದ... ಆದುದರಿಂದ 
ಅಸ್ಪರಲ್ಲೇ ಕುಂಭಾಂಡನನ್ನೂ ಕಾಡುಜನ 
ರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುವುದು ಒಳಿತೆಂದು 


ಕೊಂಡ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಹೋದರೆ ಸಮರಸೇನ ಮಠ ಆತನ ಸ್ಫೆನಿಕ 
ರನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿಕನಾದ ಕಡೆ ಸೇರಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿತು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೂಗಾಟ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿ ತೋಳಗಳ ಗುಂಪು ರಕ್ತದ ವಾಸನೆ 
ಹಿಡಿದು ಆತ್ಮಕಡೆಗೇ ಓಡೋಡಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಅವ್ರ ಗುಡ್ಡಗಳಮೇಲಿಂದ, ಪೊದೆಗಳಿಂದ ಓಡಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು, 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟ 
ರೊಳಗೆ ಅವು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವು 
ನೆಂದು ಕಾಡುಜನ ಹಾಗೂ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ 
ಕದನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾ 
ಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕುಂಭಾಂಡ ಮತ್ತು 
ಸಮರಸೇನರೂ ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ತಮ ತಮ್ಮ ಅನುಚರರು ಪಲಾಯನ 


೨, 


ಮಾಡುವ ದಿಕ್ಕಿಗೇ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
( ಇನ್ನೂ ಇದ] 
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ಸಣ್ಣದೊಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾದ, ಅಂತ 
ಒಬ್ಬ ತರುಣನಿದ್ದ. ಆತನಿಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳಿರಲಿಲ; ಬಂಧು ಬಳಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುವ 
ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿ ಊರಖ ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿಯ ಹಲಕೆಲವು ಹಿರಿಯರು 
ಹರಟಿಹೊಡೆಯಲು ಒಂದು ಆಲದಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು, ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಬಡವನಾದ ಮಾದನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಬಂತು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಸ 
ಬನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಸಂಸಾರಿಗ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಹಿರಿಯರಾದ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರು. 

ಆ ಮಾರನೇಯದಿನನಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೂರು ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೂ ತಲಾ ಒಂದೊಂದು 
ಕಾನಡಿ ಹೊಕೆನೀರನ್ನು ತಂದು ಸುರಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾದನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
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ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ದಿನಕ್ಕೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಟಿ ಹಾಕುವುದೆಂತಲೂ, ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 

ಅಂದಿನಿಂದ: ಮಾದ ಮುಂಜಾನೆಯಿಂದ 
ಸಂಜೆಯವರೆವಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಹಿಂದೊಂದು ಕಾನಡಿ ನೀರು 
ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಜರಿಯರು ಶೆಲವರು 
ಅದೇ ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಾದನೂ ಸಹ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರಾತನ ಶಿವಾಲಯ. 


ವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಭಾಷಣೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಖುತು. ಆ ಆಲಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಸನ 


ನಿಜೆ ಎಂತಲೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 


ವಿಷಯ ಇರುವುದೆಂತಲೂ ಒಬ್ಬ ಹೇಳಿದ. 
ಆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಲು 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 





ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣ 


ಲಂ ಸ್ಟಾ ರೊ ಸರಿಸ ತಾ ಸಕಾ ಸತಾ ಕೊ ಳೊ ಇರ್ತ ಎತ ಕಾಯೋ ಸ ಸಹಾರಾ 


ತ 





ಉಳಿದವರು 





ನಿದ್ದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, " ಪ್ರರಾತನಕಾಲದ ಆ ಶಾಸನ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ? ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ನಂಬಿಗೆ 


ಡೆ.) . ಯಿಲ್ಲ, ನೂರ ಐನಶು ಕೊಡ ನೀರು ಹೊಳೆ 





ಆತನು ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನೂರಐವತ್ತು ಕೊಡ ನೀರನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದಕೆ ಆತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಆಗುವನು 
ಎಂದು ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ?” ಎಂದನು. 

ಅಧ್ಲಿದ್ದವರಕ್ಷೊಬ್ಬನು ಆ ಶಾಸನ ಸುಳ್ಳು 
ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ. "ನೂರ ಐನತ್ಮು ತಂಬಿಗೆ 
ನೀರು ಶಿನಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದಾ ಕ್ಷಣ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪದವಿ ಲಭ್ರವಾಗುನಂತಿದ್ದರೆ 
ಆ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು” 


ಎಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಚರ್ಚೆ 


ಯಾದನಂತರ ಉಳಿದ ಹಿರಿಯರೂಸಹ 
ಆ ಶಾಸನ ಸುಳ್ಳೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು, 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾದನಿಗೆ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 


ಯಿಂದ ತರುವಸಹನ್ಶೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಆಶಾಸನವನ್ನು ಅಪಹಾ ಸೃಮಾಡಿದರು ತ 
ಎಂದು ಆತನು ಅಭಿಸ್ರಾಯಪಟ್ಟಿ, 

ನನ್ನ ಕೆಲಸ ನೀರು ಹೊರುವುದು. 


_ ನೂರಐವತ್ತು ಕೊಡ ನೀರುತಂದು ಆ ಶಿವ 
೬. . ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವೆನು. ಶಾಸನದ 
ಜೆ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆದರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುತನೆನು. 
ಇಲ್ಲ, ಒಂದಿಂತಿಷ್ಟು 


ಪ್ರಣ್ಯವಾದರೂ ಲಭಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು?' ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡ ಮಾದ. 

ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಟುಂಬ 
ಗಳಿಗೆ ನೀರು ತಂದು ತುಂಬಿದ ತರುವಾಯ, 
ಶಿನಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದ. 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೂರನಲವತ್ತು ಬಿಂದಿಗೆ ನೀರು 
ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡುವವೇಳೆಗೆ ಮಾದ ನಿತ್ರಾಣ 
ನಾದ, ಉಬ್ಬಸಬರಲು ತೊಡಗಿತು. ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ಕಾಲುಕುಸಿಯಲಾರಂಬಭಿಸಿತು. ಆದರೂ 
ಸಾಹಸ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. " ಇನ್ನೊಂದು ಹತ್ತು 
ಬಿಂದಿಗೆ ನೀರುತಾನೇ, ಕೊಂಚ ಸಹನೆತಂದು 
ಕೊಂಡರೆ ಸರಿಹೋಗು ವ್ರದು?' ಎಂದು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾದ, 

ಆದರೆ ಮತ್ತೆಂಟು ಬಿಂದಿಗೆ ನೀರು ತರುವ 
ನೇಳೆಗೆ ಆಯಾಸ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಆಯಾಸಪಡುತ್ತಾ ಆತನು ಶಿನಲಿಂಗದಕಡೆ 
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ನೋಡಿ, ತರುವಾಯ ತನ್ನನ್ನೇ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡ, 

« ನೂರನಲವತ್ಮೆಂಟು ಬಿಂದಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದು 
`ದರಿಂದಲೇ ಹಳ್ಳಿಯ ಬರಿಯರು ಈ 
ಶಾಸನ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅನರ ಮಾತಿ 
ನಲ್ವಿ ಸತ್ಯವಿದೆ. ನಾನು ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದು 
ದರಿಂದ ಸಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟೆ. ಸರಿ ಆಜದುದೇನೋ 
ಆಯಿಶು. ಈಸಾರಿ ಕಾವಡಿ ತಂದು ಆ 
ಎರಡು ಕೊಡ ನೀರನ್ನು ಶಿವಲಿಂಗದನೇಲೆ 
ಎತ್ತಿ ಬಡಿಯುವೆನು, ನನಗೆ ಅಕಾರಣವಾಗಿ 
ತೊಂದರೆಕೊಬ್ಬಿ. ಈ ಶಿನಲಿಂಗ ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾಗಲೇಬೇಕು'' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೊಳೆಯಕಡೆ ಹೋದ. ಹಿಂದು ಕಾವಡಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 

ಆವೇಶದಿಂದ ನೀರಕಾವಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ. ನೀರಿನ ಬಿಂದಿಗೆಗ 








172171177೫1779 
ಳೆರಡನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಲಾ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಶಿನಲಿಂಗದಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕಿದ. 

ಆ ಮರುಪ್ಷಣವೇ ಶಿವಲಿಂಗವು ಎರಡಾಗಿ 
ಸೀಳ್ಕಿ. ಅದ ರಮಧ್ಯ್ಯ ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯಾದ 
ಶಿವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

 ಎಲ್ಫೆ, ಮಾದ, ನೀನು ಒಬ್ಬ ಮೂರ್ಜ,; 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಭಕ್ತಿ, 
ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ ಫಲನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ನ್ರದು ಬುದ್ಧಿವಂತರ ಲಕ್ಷಣ. ನಿನ್ನ ಮೂರ್ವತೆ 
ಯಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 
ಇನ್ನೆರಡು. ಕೊಡ ನೀರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದೇ ಆದಸಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೀನು ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ದೂರ ಸರಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ತಕ್ಷಣ 
ಹೊರಡು ;ೃ' ಎಂದು ಗದರಿಸಿದ ಶಿವ, 

ಮಾದನು ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗಡೆ 
ಹೋಗಲು ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಶಿವನೂ, ಸೀಳಿಹೋಗಿದ್ದ ಶಿನಲಿಂಗವೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಇಕಿ ತಾತ 
ಜಟ್‌ ಗ 
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ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಜಮಿಸಾನ್‌ 


ದಡಾರನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಹಾಲಾಗ್ನಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಶಿಲ್ಪಿ ಯಿ ದ್ವ ಆತನಿಗೆ 
ನಾಲ್ದುಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೆಸರು 
ರಾಮಾಗ್ನಿ, ಭರತಾಗ್ನಿ, ರೂಪಾಗ್ಗಿ, ಕಾಲಾಗ್ದಿ. 

ಜ್ವಾಲಾಗ್ನಿ ಮುದುಕನಾದ, ಆತನು 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣ 
ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ವೆಚ್ಚವಾಯಿತು. 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಲ್ಪನಿದ್ಯೆ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ, ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ನಾಲ್ಷರೂ ಶಿಲ್ಪವಿದೈಗೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ಕಲಿತರು, ತಂದಿ ಕೈತುಂಬಾ ಸಂಪಾ 
ದಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಂದ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರದ್ದ ವಹಿಸಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಜ್ವಾಲಾಗ್ನಿ ತಾನು ತುಂಬಾ ಮುದುಕ 
ನಾದುದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಲಾರೆ 
ನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ. ಇನ್ನು ಮಕ್ಕಳು ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ದುಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿ ಅವರು 


ಚರ್ಣಾದ ಫಾ|ೌಸನಾಾವಾಾ ರತಾ. ಸಲಾಕೆ 








ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ಬೇಕಾದೀತೆಂದು ಆತನು ಅರಿತುಕೊಂಡ. 
ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜ್ನಾಲಾಗ್ನಿ ತನ್ನ 
ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು: 
ಮಕ್ಕಳೇ, ನಾನು ಮುದುಕನಾದೆ. ಬಹಳ 
ದಿವಸ ಜೀವಿಸಲಾರೆ, ನಿಮಗಂತೂ ನನ್ನ 
ಶಿಲ್ಪವಿದ್ಯೆ ಕೂಡಿಬರಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಕಲಿತಿರುವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆದಾಯ 
ದಿಂದ ಅದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸುಖಜೀವನ 
ಮಾಡುವಿರೋ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇದೇ ನನಗೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ?? 
ಎಂದು ತನಗಿದ್ದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಓರಿಯವನಾದ ರಾಮಾಗ್ದಿ ""ಅಸ್ಪಾ 
ನೀವು ನಮ್ಮಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ. 
ನಾವು ಕಲಿತಿರುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯಿದ್ದರೆ ಲಾಭ ಪಡೆಯಬಹುದು. ನಾಳೆಯಿಂದ 
ಗಿರಾಕಿಗಳು ನಗನಟ್ಟು ಮಾಡಲು ತಂದೀ 
ಯುವ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಮೂರುಭಾಗ ಅವರದು, 
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ನಾಲ್ಕನೆಯಭಾಗ ನನ್ನದು?' ಎಂದ. ಇದನ್ನು 
ಜೇಳಿ ಜ್ಹಾಲಾಗ್ನಿ ಹಖರಿಯವನ ಬು ದ್ದಿಗೆ 
ಸಂಶೋಷಗೊಂಡ,. ಯಾವುದೋ ಹಿಂದು 
ರೀತಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದಕುವಭಾರ ಹೊರ 
ಬಲ್ಲವನಾಗುವನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದ. 
ಆಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ಮಗ ಭರತಾಗ್ಗಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಕೇಳಿದ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಭರತಾಗ್ನಿ "" ತಂದೆಯೇ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಜಾರ ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಾಳೆಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವ ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಪಾಲು ನನ್ನದು 
ಉಳಿದರ್ಧಪಾಲು ಕೊಟ್ಟಿ ನರದು'' ಎಂದ. 

ಜ್ವಾಲಾಗ್ನಿ. ಸಂತಸಗೊಂಡು ಮೂರನೇ 
ಯವನಾದ ರೂಪಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಅದಕ್ಕೆ 
ರೂಪಾಗ್ನಿ, "" ಅಸ್ಪಾ, ನಿಮಗೇಕೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಯೋಜನೆ? ನಾಳೆಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರು 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ತಂದರೂ ಮೂರುಭಾಗ ನನ್ನದು, 
ಒಂದುಭಾಗ ಅವರದೂ ಆಗುತ್ತದೆ?” ಎಂದ. 

ಅನಂತರ ಕಡೆಯವನಾದ ಕಾಲಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಅವನು ""ಅಫ್ಪಾ ನೀವು 
ನಮಗಾಗಿ ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ಹಾಯಾಗಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯಿರಿ. ಧನ ಬೇಕಾದರೆ ರಾಶಿಗಟ್ಟಲೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳಬಳಿ ಸುರಿಯು 
ಶ್ಮೇನೆ, ನಾಳೆಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರು ಚಿನ್ನ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರೂ ಅದೆಲ್ಲಾ ಅವರದಲ್ಲ; 
ನನ್ನದೇ? ಎಂದ. 
_  ಜ್ಹಾಲಾಗ್ನಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರರು ಕಾರ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ, ಆತನಿಗೆ ಕಡೆಯವ 





ನಾದ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯ ಮಾತು ತುಂಬಾ ನಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ತೋರಿತು, ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಎ್ಲ, 
ಇದೇ ಅನುಮಾನ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಾರು 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಜಮಿನ್ಪಾರನಿಗೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಮಾರುವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಮಾನು 
ದಾರನು ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕಾಲಾಗ್ನಿ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು, 
ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಜವಿಸಾನುದಾರನ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಲಾಗ್ಲಿಗೆ ಕರೆಬಂತು. ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಜಮಿನ್ಹಾರನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತ. “ಕಾಲಾಗ್ನಿ, ನೀನು ಕುಶಲ ಕಂಸಾಳಕ 
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ನೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. ನಾನು ನಮ್ಮ ಕೇಶವ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಿರೀಟಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ದೇನೆ. ಆ ಕಾರ್ಯ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುನೆವು, 
ಹಿಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸ 
ಬಲಳ್ಳೆಯಾ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಜಮಿಾಾನ್ಹಾರ, 

" ಸ್ವಾಮಿ, ಒಂದು ತಿಂಗಳೇಕೆ? ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುಕ್ಕೇನೆ?' ಎಂದ. 

ಜಮಿನ್ಹಾರನು ದಂಗುಬಡಿದವನಂಕೆ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ "ಇಪ್ಪತ್ತು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುನೆಯಾ? 
ಹಾಗೆಂದರೆ ನೀನು ತುಂಜಾ ಗಟ್ಟಿಗನೆಂದಾ 
ಯಿತು, ಸರಿ, ಕೆಲಸವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸು, ದೇವರ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮೊದ 
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' ಬಿಂದ ಕಡೆಯಶನಕ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೇ ನೋಡು 
- ತ್ಕೇನೆ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆ? ಎಂದ. 


ಅಂದೇ ಕಾಲಾಗ್ನಿ *ರೀಟಬಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದ. ಜನಿಸಾನ್ಹಾರನು ಕುಳಿತು 
ಕಾಲಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಗಮ 
ನಿಸ ತೊಡಗಿದನು, 

ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಪಂಚಲೋಹದ ಕಿರೀಟಿ 
ವೊಂದನ್ನು ಮಾಡ ತೊಡಗಿದ. ಈ *ಿರೀಬಿವು 
ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಕೀಟವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೋಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕಿರೀಟಿನನ್ನೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಲೋಹದ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿ 
ಸಿದ ಕಾಲಾಗ್ನಿ. ತ ನ್ಭ್ನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಬಂಗಾರ ಕದಿಯಲಾರನೆಂದು 
ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಜನಿನಾನ್ಹಾರ, 

" ಕಾಲಾಗ್ನಿ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿದೆ. ನಾಳೆಯಿಲ್ಲ, ನಾಳಿದ್ದು 
ಈ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಅರ್ನಿಸು 
ತ್ಮೇವೆ, ಅದನ್ನು ಕೊಳದ ನೀರಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ. ನೀನು ನಾಳಿದ್ದು 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಜಮಿಾನ್ಹಾ ರ, 

ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಆತನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಪಂಚ 








ಲೋಹದ ಕಿರೀಟಿವನ್ನು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ 

ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿ, ಎರಡನೇಯ ದಿವಸ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 

ಜನಿಸಾನ್ಹಾರ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟ, 
ಜಮಿಾನ್ಹಾರನು ಚಿನ್ನದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 


ಕಾಲಾಗ್ನಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಭಾರಿ ಮೆರ | 


ಮಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದ. 


ಅಲ್ಲಿ ಜವಿಸಾನ್ದಾರನು, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು. 


ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕಾಲಾಗ್ನಿ 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಕಿರೀಟವನ್ನು ಶುಭ 


ಗೊಳಿಸುವನನಂತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ: 


ಮುಳುಗಿಸಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಹಾಗೇ ಸಮಯ 
ಸಾಧಿಸಿ ಬಂಗಾರದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ತುಳಿದು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪಂಚ 
ಲೋಹದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದ. 

ಈ ಬದಲಾನಣೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಗುರು 
ತಿಸಲಿಲ್ಲ,,. ಪಂಚಲೋಹದ ಕಿರೀಟಿಕ್ಕೂ, 
ಬಂಗಾರದ ಕಿರೀಟಿಕ್ಕೂ ಆಕಾರ ಮತ್ತು 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಜಮಿಾನ್ಹಾರನು ಕೇಶವಸ್ತಾಮಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ, 
ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಚಿನ್ನದ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡ, 

ಹಿಂದು ತಿಂಗಳಾಯಿತು. ಜಮಾ ನಾ 
ರನು ಏನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಫಕ್ಕನೆ 
ಅತನಿಗೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯ ಸಂಗತಿ ನೆನೆಪಾಯಿತು. 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 


" 
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ಬಿಡುತ್ಕೇನೆಂದು ಕೆಲವರು ಏಕಾದರೂ ಜಂಬ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವರೋ ಎಂದು ಆತನು ಯೋಚಿ 
ಓದ, " ವೃದ್ಧನಾದ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಆರೀತಿ ಮಾತನಾಡಬಾರದಿತ್ತು? 
ಎಂದೆನ್ನಿಸಿತು ಆತನಿಗೆ, ಒಂದುಸಾರಿ 
ಕಾಲಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು. 
ಕಾಲಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಕಠೆದು ತರುವಂತೆ ನೌಕರ 


ರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ. 
ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಬಂದವನೆ ಜಮಾನ್ಹಾರನಿಗೆ 


ಕ್ಫೈ ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಕ್ಸೆಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡ, ಆಗ ಜಮಿನಾನ್ಹಾರನು: 

" ಕಾಲಾಗ್ನಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಹೊಗಳಲು ಅಲ್ಲ; ತೆಗಳಲೂ 











ಗಿ 


ಪ್ಲ ಇ ಢಿ ಬ್ರಾ ತ 


ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಡಲು ಕರೆಯಿಸಿದೆ. 
ಹಿರಿಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಂಭಕೊಚ್ಚ ಬಾರದು. 
ಅದರಲ್ಲೂ ದೇವರಸಮಾನನಾದ ಶಂದೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಮಹಾ 
ಪಾಸ, ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನೀನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳಿದೆವು. 
ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರುಭಾಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಬಂಗಾರವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನದೇ ಎಂದೆ! ಈಗ ನಾವು 
ಮಾಡಿಸಿರುವ ಸ್ಟಾನಿಯವರ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ 


_ ಒಂದು ಗುಲಗಂಜಿ ತೂಕದಷ್ಟೂ ಚಿನ್ನವನ್ನು 


ನಿನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಾದೆ' 
ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದ. 
ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಜಮಿಾನ್ಪಾರನ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ಒಂದುಕ್ಷಣ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ತರುವಾಯ 
ನಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದ: 
ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ, ನೀವು ಈ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 


ರಾಜರಂತಿರುವಿರಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ, ಸ್ಪತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆ 


ಯೊಂದಿಗೆ ಬಡಾಯಿಕೊಚ್ಚಲಿಲ್ಲ, ನಿಜ ನುಡಿ 
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ದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಕ್ಷಮಿಸಿ? 

« ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಜ ಹೇಳು. ಅಭಯ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ? 
ಎಂದ ಜಮಿಾಾನ್ಹಾರ, 

ಆಗ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮೋಸ 
ವನ್ನು ವಿನರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ "ಅಯ್ಯಾ, ಕಾಲಾಗ್ದಿ, ನೀನು 
ಪ್ರಚಂಡ. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪಂಚಲೋಹದ ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು, ಅದರಷ್ಟು ಚಿನ್ನ 
ಕೊಡುವೆವು. ನಿನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಗೆ ನೂರು 
ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನ ಕೊಡು 
ತ್ಮೇನೆ?' ಎಂದ ಜಮಿಾನುದಾರ. 

ಕಾಲಾಗ್ಗಿ ಜಮಿಾನ್ಹಾರನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚಿನ್ನದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತನಿಂದ 
ಚಿನ್ನವನ್ನೂೂ ನೂರು ಮೊಹರುಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ತ 
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ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ನಾರದಮುನಿ 


೨ ಭೂಲೋಕ ಸಂಚಾರನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ದರ್ಶನಮಾಡಲು 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೊರಬಟಿನು, 

ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಾರದನನ್ನು ತುಂಬಾ 
ಆದರದಿಂದ ಸ್ಟಾಗತಿಸಿ "" ನಾರದ ನೀನು 
ಭೂಲೋಕ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ ಬಂದಂತಿದೆ. 
ನಿಶೇಷಗಳೇನು? ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸರ್ವ 
ಸಂಸದಗಳಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತರಾಗಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ 
ಜೀನಿಸುತ್ತಿರುವಕೇ? ಧನಿಕರಲ್ಲಿ ದಯೆ, 
ಧರ್ಮಗುಣಗಳೂ, ಬಡವರಲ್ಲಿ ನಿಯಮನಿಸ್ಟೆ 
ಗಳೂ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆಯೆ? ಏನು ವಿಶೇಷ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 

ಅದಕ್ಕೆ ನಾರದನು ನಗುತ್ತಾ ತಲೆ ಯಾಡಿಸಿ 
" ದೇವಾ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸು ಏಕೋ ಅಳುಕುತ್ತಿದೆ. 
ತಾನೇ ಸ್ಮೃತಃ ಒಂದುಸಾರಿ ಭೂಲೋಕ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮ ಎಂದ. 


"" ನಾರದನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ವಿಶೇಷ 
ನಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾರದನು ನನ್ನನ್ನು 
ಭೂಲೋಕಸಂಚಾರ ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಲಶೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ನೋಡೋಣ ಎಂದು 
ಅಂದುಕೊಂಡ ವಿಷ್ಣು. 

ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಾರದನನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಲೋಕಸಂಚಾರ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟ, ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರವಾಸಿಗಳ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾನೊಂದು ನಗರವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭವನ 
ನದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಭವನದ 
ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು. ನಾರದ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ""ಯಾರು 
ಸ್ವಾಮಿ ಒಳಗೆ? ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಆದಕೆ 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಜವಾಬು ಬರಲಿಲ್ಲ, 

ತರುವಾಯ ಇಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು 





ನ್ಳಾ. ಸರೋಜಾಜಾಯಿ 





ಅಗಲನಾಗಿ ತೆರೆದಿತ್ತು. ಅನರು ಹೊಸ್ತಿಲ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿನಿಂತ್ಕ, "" ನಾವು ಪ್ರಯಾಣಿ 
ಕರು, ಹಸಿವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತುಸ ಅನ್ನ ನೀರು 
ಕೊಡುವಿರಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ಮನೆಯವರು ಮುಖ ಸಿಂಡರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಾವೊಂದು ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಧಡಾ 
ರನೆ ಬಾಗಿಲು ಮುಚಿ ಕೊಂಡರು, 

ಅವರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣು ಕುಂಬಾ ಖೇದಗೊಂಡನು. ನಾರದನು 
ಮಾತ್ರ ಮುಖನನ್ನು ಒಂದುಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಸಿಮುಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಲವಾರು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತಿಥ್ರ್ಯ ಬೇಡಿದರು 


ಮ 


ಶ್ಟತ್ಸಾತ್ರಾತರವ್ನ್‌್ಸ್‌್‌ 
ನ ಗ? ಗಲ. ಜಿ 


4 ನಿಮಗೆ ಆತಿಥ್ಯ ಬೇರೆಯೇ? ಒಂದು 
ಏಡಿ ಅನ್ನಸಹ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಹೋಗಿ, 
ಹೂಂ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿ'' ಎಂದು ಕಟುವಾಗಿ 
ನುಡಿದರು ಕೆಲವರು. 

ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸದೆ, ಬಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಡುವ ಕರ್ಮನೇನು ಬಂತು ನಿಮಗೆ? 
ಸೆಲಸಮಾಡಿ -ಹೊ ಭೆ ಹೊರೆದುಕೊ ಲ್ಸ? 
ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದರು ಹಲವರು, ಕೊನೆಗೆ 
ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ನಾರದರು ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

ಹೊರಗೆಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗುಡಿಸಲಿನ 
ನೇಲುಚಾನವಣಿಯಮೇಲೆ ಹೀರೇಕಾಯಿಯ 
ಬಳ್ಳಿ ಬಹಳ ಒತ್ತಾಗಿ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿಶ್ತು 
ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿಲಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 








ಸಸಸಗರ್ಗಗ್ಗಗಗಢ 


ಗಾ ಸರ್ಗಗ್ಗಷು 
(111/1) 0೪ಲ1/1/1 (೪ ಲ ಸಿ 


“ಅಣ್ಣಾ, ಅಪ್ಪಾ”? ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಅವರ (1 


ಕಂಠಧ್ಸನಿ ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧನೊಬ್ಬನು ಹೊರಗೆ | 


ಶಲೆಹಾಕಿ ನೋಡಿದ, “ಮರುಕ್ಷಣನೇ ನಸು 
ನಗುಸೂಸುತ್ತಾ ಹೊರಕ್ಕೆಬಂದು “ ಬಸ್ನೀ 
ಯಪ್ರಾ, ಬನ್ನಿ. ನೀವು ಪ್ರಯಾಣಿಕರಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ನಾವ್ರು ಬಡವರೇ ಆದರೂ 


ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಆತಿಥ್ಯ ಕೊಡುವೆವು.) . 


ಎಂದು ತುಂಬಾ ಆದರದಿಂದಕರೆದ. 

ನಾರದ ಮತ್ತು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಆ ವೃದ್ಧನ 
ಏಂದೆ. ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧಳಿದ್ದಳು. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ 
ತಕ್ಷಣ ಆಕೆ ಬಂದು ಹರಿಯಹೋಗಿದ್ದ ಚಾಪೆ 
ಯನ್ನು ಹರಡಿ, ಅವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. 

"ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ತುಂಜಾ ಬಳಲಿದಂತಿದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹನೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಅಡಿಗೆ ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ಶೇನೆ. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಿ? ಎಂದಳಾಕೆ. 

ನೃದ್ಧನು ಆ ಗುಡಿಸಲಿನಮೂಲೆ ಯೊಂದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಮಡಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ತಂದು ಮೊರದಲ್ಲಿ ಸುರಿದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ, ಹೊರಗೆಹೋಗಿ ಕೆಲವು 
ಹೀರೇಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮುಂದಿಟ್ಟ, ತರುವಾಯ ಅತಿಥಿಗಳ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದು. "ಅಡಿಗೆ ತುಸ ತಡವಾಗ 
ಬಹುದು, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಪಾಹಾರ ಮಾಡು 
ನಿರಂತೆ. ಫಲಾಹಾರನೆಂದರೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ, 
ನನ್ಮು ಹಿತ್ತಲನ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಸೌತೆಕಾಯಿ, 





ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಸುವಿನ ಹಾಲು» ಎಂದು 
ಒಂದು ಸೌತೆಕಾಯಿಯನ್ನು ಎರಡು 
ತುಂಡುಮಾಡಿ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ನಾರದರಿಗೆ 
ತಲಾ ಒಂದೊ.ದು ತುಂಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಒಂದು ಮಡಿಕೆಯಕ್ಲಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನು ಎರಡು 
ಸಣ್ಣ ಮಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿದು ಅವರ 
ಮುಂದಿಟ್ಟನು. 

ಆ ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳು ಬಡನರಾದರೂ 
ಸಹ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಮರ್ಯಾದೆ ಮತ್ತು 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಸ.ಟ್ರ್ಟನು, "ಪಾಪ್ಕ ನಿನುಗೆ 
ಮಕ್ಕಳುಮರಿ ಇಲ್ಲವೇ? ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಪೋಷಣೆ ಭಾರವಹಿಸುವ ಬಂಧುಗ 
ಳಾರಾದರೂ ಇರುವರೇ?” ಎಂದು *ೇಳಿದ 








ಮಹಾವಿಷ್ಣು, 
ನಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ : 
4 ನಮಗೆ ಮಕ್ಕಳುಮರಿ ಯಿಲ್ಲ. ಬಂಧು 


ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವೃದ್ಧನು 


ಬಳಗೆ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಮಗೆ ನಾವು 
ಹೊರತು . ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವರೆಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವವರು 1 ಇಲ್ಲ? 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು "ತನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟಿ 
ಮಡಿಕೆಯಿ:ಂದ ಅರ್ಧಭಾಗ ಹಾಲನ್ನು ತುಳು 
ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟನು, ಆದರೆ ಅದು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕತ ಇಹ! ನಾರದನು 
ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸೌತೆಕಾಯಿಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಕಚ್ಚಿ ತಿಂದು ಉಳಿದುದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೇ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದೂ ಸಹ ಮೊದಲು 
ಆ ಮುದುಕನು ಕೊಟ್ಟಷ್ಟೇ ಇತ್ತು. 


&.. 
ಆ ತಃ 
ಟ್ರ 
ಈ ವ್‌ ಹ ಕ್ಲ ರಾವ್‌ ನ ತ್ರ ಮ್‌ ಹ ಹಾತ್‌ ಎ೫” 
ಮಾ 6 ಹರ್‌ ಟಾಟ 4 


ಎ 1 ಗ್ಲಷ್ಟಿ 1 ಗರ್ಗ ಗಗ್ಗಷ 

ಈ ಸೋಜಿಗವನ್ನು ನೋಡಿ ವೃದ್ಧನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ. ಇವರು ಮಹಾಪುರು 
ಷರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ. ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆಯಾ, 
ಈ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಅತಿಥಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ, ನಾನು ಎಂಥ 
ವಿಚಿತ್ರ ನೋಡಿದೆ ಗೊತ್ತೇ?'' ಎಂದು ತಾನು 
ಕಂಡ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ. " ಆ ವಿಷಯ 
ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ, 
ಆಕೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅತಿಥಿಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅತ್ಮ್ಕಂತ ವಿನಯದಿಂದ, | 

" ತಮ್ಮಗಳಿರಾ, ನೀವು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಲು ನನ್ನ ೦ತಹ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ನೀವು ಮಹಾಪುರುಸಕೆಂದು ನಾತ್ರ 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಈ ಬಡವರ ಮನೆಗೆ ಸ 
ಪಾವನಗೊಳಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅನಂತಾನಂತ 
ವಂದನೆಗಳು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಉಪಚಾರ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೆ 
ನಮ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಎಂದಳು. | 

ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜೀ, ನಿಮ್ಮ ಆದರಣೆ 
ಯಿಂದ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 
ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಬಳಗರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಿರಿ ಇದ್ದರೆ ತುಸನಾದರೂ ಸುಖ 
ಸಡುವಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 


`ಗುಡಿಸಿಲಿನಾಚೆಗೆ ಬ » ಎಂದ, 


ನಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ನಾರದರು ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ 


` ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ 


೧ ತ್ತ ಸ್ತ ಜಾ ಲಾವ 





ಜರ್ಮರ್ಗ್ಮತಷ್ಸ್ಯ್ಮ್‌% 
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ನೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳು ಹೊರಗೆಬಂದರು. ಅವ 
ರಿಗೆ ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯ ವ್ರಂಟಾಗುವ ದೃ ಶ್ಶೃ 
ವೊಂದು ಕಾಣಸಿತು, ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಮುಂದಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವಷ್ಟುದೂರ ಒಂದು ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಮೈದಾನ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಫ್ಲಿದ್ದ 
ಭಾರಿಭಾರಿ ಭವನಗಳು ಒಂದೂ ಕಾಣ ಬರು 
ಶ್ಕಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲ ಅದೃ ಶೃವಾಗಿದ್ದವು. 
""ಮಹಾನುಭಾವಕರೇ, ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಸೌಧಗಳೂ 
ಮನೆಗಳೂ ಹಾಡಮರಗಳೂ ಏನಾದವು??? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ವೃದ್ದ. ವಿಷ್ಣು ನಗುತ್ತ: 
ಅನೆಲಾ ನೆಲ ಸಮವಾದವು. ಹಸಿವಿನ 
ಬಾಥೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಾ 
ಗಲೀ ಬಂದವರಿಗೆ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ, 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ ಕೊಡಲಾರದ 
ಗೃಹಸ್ಥರು ನೆಲದಮೇಲಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ, ನೆಲ 
ದೊಳಗೆ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೇ! ಸರಿ ನಿಮಗೆ 
ಕೋರಿಕೆಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳಿ” ಎಂದ. 
ನಾವು ವೃದ್ಧರಾದೆವು. ನಮಗಿರುವ 
ಕೋರಿಕೆ ಯೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇಒಂದು, ನಮ್ಮಿ 
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ಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇಸಾರಿ ಮರಣಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗ 
ಬೇಕು. ಅದುವರೆವಿಗೂ ಪೂಜೆಪುನಸ್ಥಾರ 
ಮಾಡಲು ಇಲ್ಲೊಂದು ದೇವಾಲಯ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಜೀನನವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುವೆವು' ಎಂದ ವೃದ್ಧ. 

ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಆ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ದೇವಾಲಯವೊಂದು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 
ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳಿದ್ದ ಜೋಪಡಿ ದಿವ್ಯ ಭವನ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ, 

ನಿಜವಾದ. ಮಾನನಕರೆಂದಕರೆ- ನೀವು. 
ನೀವು ಜೀವಿಸಿದಷ್ಟುಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದಬಾಳಿ. 
ಆತರುವಾಯ ಈ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ 
ಅರಳಿವೃ ಕ್ರಗಳಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವಿರಿ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾರದನೊಂದಿಗೆ ಅದೃ ಶ್ಯನಾದ. 

ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆ ದೇವಾಲಯ ಫೂಜಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅನೇಕವರ್ಷ ಜೀವಿಸಿ 
ದರು. ಮರಣಾನಂತರ ಆ ಆಲಯದ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅರಳಿವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. 


ಜು [| ॥ 
11ಎ? 


ಶ್ತ 





ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿ ಇದ್ದನು. 
ಆತನು ಊರಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಟೀರ 
ನನ್ನೊಂದು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು, ಭಕ್ಕರು ಕೆಲವರು ಆತನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ಹಣ್ಣು ಹಂಸಲು, ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಆತನು 
ಜೀನಿಸುಕ್ತಿದ್ದನು, ಎಂದಾದರೂ ಒಂದುದಿನ 
ಯಾರೂ ಬರದಿದ್ದರೆ ಅಂದು ಸನ್ಯಾಸಿ ಉಸ 
ವನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಊಟವಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಚಿಂತೆಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಪವಾಸವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಭಕ್ತನೋರ್ವನು ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದು ಹಸು 
ವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಹಸು 
ಕುಟೀರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತಿಕ್ಕು. 
ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಸುವನ್ನು 
ಕದಿಯಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾ 
ಯಿತು. ಅದೇನಸ್ಟು ಕಷ್ಟಕರ ನಾದ ಕಾರ್ಯ 


ವಲ್ಲ. ಗುಡಿಸಲು ಊರಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 


ಯಾರೂ, ಕಾವಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಟೀರದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಗಳಿಸಸ ಇಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಸಿ ನಿದ್ದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೆಲ್ಲಕೆ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಹಸುವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು 
ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಆ ಕಳ್ಳನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕುಟೀರದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು, 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಒಬ್ಬಾತ ಸಿಕ್ಕಿದ. 
ಆತನೂಸಹ ಆ ಕಳ್ಳನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

"" ಯಾರು ನೀನು? ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಏಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೇನೆ! ನಿನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಹೋಗು? ಎಂದ ಕಳ್ಳ, 

ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡನೇಯಾಶ "ನಾನು ಭೂಶ. 
ಊರಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಒ ಬ್ಬ 
ಸನ್ಯಾಸಿ ಇದ್ದಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸನ್ಯಾಸಿ ನಿಮ್ಮ 
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ಊರಿಗೆ ಬಂದಲಾಗಯ್ತು ಜನರೆಲ್ಲಾ 
ಸುಗುಣಿಗಳಾಗುತ್ತಿರುವರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ನನ್ನ ಚಟುವಟಿಕೆ ಮೂಲೆ ಪಾಲಾಯಿತು. 
ಊರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯ, ಅಕ್ರಮ, ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ಗಳು ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಯಿತು! ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಊರಕ್ರಿ ಮತ್ತೆ 
ನನ್ನ. ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುನೆನು, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಯಾಣ ಎತ್ತಕಡೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ಕಳ್ಳ ತನ್ನ ಉಧ್ದೇಶ ತಿಳಿಸಿದ, ಇಬ್ಬರೂ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಹಾನಿಮಾಡಲು ಒಂದೇ ಸ್ಟ ಛೆ ಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಾದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನ 
ಬೆಳೆಬಿ: ತು. ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ಒಬ್ಬರಕ್ಸೆ ಒಬ್ಬರು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವರು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿವೇಳೆಗೆ 
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ಕುಹಬೀರವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಎಲ್ಲೂ ಸದ್ದು 
ಸಪ್ಪ್ಪಳವಿಲ್ಲ, ಸನ್ಯಾಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಟೀರ 
ದಲ್ಡಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಓೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದ; 
ಮೊದಲು ಈ ಭೂತ ಸ ನ್ಯಾಸಿ ಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸನ್ಯಾ ಓ. ಅರಚಿ ಗಲಭೆ 
ಎಬ್ಬಸಿದರೆ ಜನ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಆತರು 
ವಾಯ ನಾನು ಹಸುವನ್ನು ಕಳವುಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದವಿಷಯ, ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ 
ಮೊದಲು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸುನೆನು.”' 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂತ ಹೀಗೆ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿತು. " ಈ ಕಳ್ಳ ಮೊದಲು ಹಸುವನ್ನು 
ಕಳಪ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅದು ಅರಚ 
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ಬಹುದು, ಸನ್ಯಾಸಿ ಸದ್ದುಕೇಳಿ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕೂಗಬಹುದು. ಜನ ಬಂದು ಸೇರು 
ತ್ತಾರೆ, ಆಗ ನಾನು ಸನ್ಮಾಸಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ಫ್ರದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭೂತ ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಬಹು 
ವಿನಯದಿಂದ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಹೇಳಿತು: "" ತಮ್ಮಾ, 
ನೊದಲು ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ 
ಹಸುವನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋ ಗು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವವರೇ ಇಲ್ಲ)? 

ಅದಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳ ನೆಂದ. "ಹಾಗಲ್ಲ, ಅಣ್ಣಾ, 
ಚೋ ಸಾತ ಕ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸದ್ದಾಗೆ 
ದಂತೆ ಹಸುವನ್ನು ಆಭ್ಚಕೂಂಡು ಹೋಸು 
ವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ನನ್ನದು ಕಣ ಹೊತ್ತಿನ 
ಕೆಲಸ, ಸಣ್ಣಕಾರ್ಯ'? 


ಇಬ್ಬ ರೂ ವಾದಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ವಾದದಿಂದ ಹೊಡೆದಾಟಕ್ಕೆ ಮೊದ 
ನೊದಲು ನಿಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವರು 


ಲಾಯಿತು. 


ಕ್ರಮೇಣ ಗಂಬಿಲು ದೊಡ್ಡ ದುಮಾಡಿ ಕಿರಿ 
ಜಚಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ದಧಿವಾಡ 
ಕೊನೆಗೆ ರಂಭಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. 

ಕೊನೆಗೆ ಕಳ್ಳನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ " ಅಯ್ಯಾ 
ಸನ್ಯಾಸಿ ಇದೋ ನೋಡು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಭೂತ ಬಂದಿದೆ? ಎಂದು ಅರಚಿದ. 

ಭೂತಕ್ಕೆ ಕೋಪ ಮಿತಿಮಾರಿತು. ಅದು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ " ನೋಡಯ್ಯಾ, 
ಸನ್ಯ್ಯಾಸೀ, ಕಳ್ಳ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಹಸು 
ವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲು?' ಎಂದಿತು, 

ಈ ಗಲಭೆಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿ ಮಾತ್ರವೇ ಆಲ್ಲ, 
ನೆರೆಹೊರೆಯವರೂ ಸಹ ದೊಣ್ಣೆ, ಕತ್ತಿ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಹಾಗೆ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಳ್ಳ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು, ಭೂತವೈದ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನು ಭೂತವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿ 
ಮಾರಣ ಹೋಮ ಮಾಡಿದನು. 

ುರ್ಜನರ ನಡುವೆ ಏರ್ಪಡುವ 
ಬಹಳಕಾಲ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, 


ಸ್ನೇಹ 








ಧಾರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನಿದ್ದ. ಅವನು 
ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಹಸ್ಮ, ಅನೇಕ 
ಧನಿಕರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳೆ 


ಹೊಡೆದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವನನನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ 


" ಸೆರೆಓಡಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ರಾತ್ರಿಚುಕ್ಕಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಈ ರಾತ್ರಿಚುಕ್ಕಿ ಯಾರೋ, ಹೇಗಿರುವನ್ನೋ, 
ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಯಾರೂ ಅರಿ 
ಯರು. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ರಾಜನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಫಲವಾದುವು. 

ರಾತ್ರಿಚುಕ್ಕಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಕಳ್ಳ 
ತನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಪ್ಪನನ್ನು 
ನಿನಾರಿಸಿದ್ದ.. ಮಗನು ತನಗಿಂತಲೂ ಯುಕ್ತಿ 
ನಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾತ್ರಿಚುಕ್ಕಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಎಂದು ನಾನಮಕರಣಮಾಡಿದ. 
ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಗೆ ಹದಿನಾರು ನರುಷ ತುಂಬಿದ 
ಕೂಡಲೇ ತಂಡಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ 
ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾತ್ರಿ 


ಚುಕ್ಕಿ ಮುದಕನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದುದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ 
ಹಗಲುಡುಕ್ಳಿ ಯ ಸಟ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಒಂದು ಎಕ ರಾತ್ರಿ ತಂದಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ರಾಜನ ಖಜಾನೆಗೆ ಕನ್ನಹಾಕಿದರು, 
ಕನ್ನದ ಹೊರಗೆ ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. ರಾತ್ರಿಚುಕ್ಕಿ ಕನ್ನದಿಂದ ಖಜಾ 
ನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಮತ್ತು ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ 
ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದ, ಈಸಾರಿ ರಾತ್ರಿಚುಕ್ಕಿಯ 
ಕೈಯಿಂದ ಏನೋ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಶಬ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಜಾನೆ 
ಕಾವಿದ್ದ ಭಟರು ಓಡಿಬಂದು, ಆಗಲೇ ಕನ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ತಲೆ ತೂರಿಸಿದ್ದ ರಾತ್ರಿ ಚುಕ್ಕಿ ಯ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟ ರು ಆ ಕೊಡಲೆ ರಾತ್ರಿ 
ಚುಕ್ಕಿ ಯ ಶಲೆ ಹೊರಗೆ, ಮುಂಡ ಒಳಸೆ 
ಹಣಾ ಸತವು ಕನ್ನದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ತಂದೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಓಡಿದ. 





.. ಎನ್‌. ಮಾಧವರಾವ್‌” 








_ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂತಲೂ, 
ಯಾರಾದರೂ ಶೋಕಿಸಿದರೆ. 'ಆನರನ್ನು | 





ಇದರಲ್ಲೇ ಬೇಕೆಂದು: ರಾಜನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಸತ್ತು ಖೋದ ಕಳ್ಳೆನ ಮುಂಡವನ್ನು ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ನಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ನೀಡಿಗಳಲ್ಲೂ' ಮೆರವಣಿಗೆ 


ಅದನ್ನು ಕಂಡು 


1 ಸ ಹಡಿದುತರಬೇಕೆಂತಲೂ ರಾಜನು: ತನ್ನ ಭಟ 


ಹೆ ರಗೆ ಅಜ್ಜೆಮಾಡಿದ. 


ಇದಿಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 


ಶ್ರ ಹಗಲುಚುಕಿ ಗ ಮನೆಗೆ 'ಹಂದಿರುಗಿದ. 





ನಿಷಾದವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 
ಆಕೆ ಬಹಳ ವಿಲಸಿಸಿದಳು, ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಅಳಕೂಡದೆಂತಲ್ಕೂ 
ಇದ ಅಶ್ಮರೆ ತಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು ಹೊರಬೀಳುಪು 
ಹಜರಾ ಹಗಲು ಜುಕ್ತಿ ಆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 
ಮಾರನೇಯ ದಿ ನಸ ಹಗಲುಚು ಕ 
ಭರ್ಜರಿಪೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ 


ಸಭೆಗೆ ಹೋದ. ಅಕ್ಕಿ ರಾ ತ್ರಿ ನಡೆದ ಕಕ್ಳ ತನದ 


ನಿಷಯವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತಿತ್ತು. ಶಲೆ 
ಕಾಣಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದ ಆಸಾಮಿ 
ಯಾರೆಂದು ಪಕ್ಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಣ ಕಳುವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಕ್‌ 
ರುಂಡ ಕಾಣೆ ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕಳ್ಳತನ ನಡೆದಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು 


66 ಅಮ್ಮಾ, ನಾಳೆ ಆಪ ಡನ ಶರೀರವನ) 
ನಮ್ಮ ಬೀದಿಗೆ ತರುತ್ತಾಕೆ, ”`ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೀನು ಆಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಸಿದೆಯೆಂದರೆ ನಾವು 
ಹಾಳಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ». ಎಂದ ಹಗಲು 
ಚುಕ್ಕಿ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಆಕೆ; 

ಮಗು ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಹೇಗಿರಲಿ? ನೋಡಿದರೆ ಚ್‌ ಬರದಿರು 
ತ್ರದೆಯೇ? ನೀನೇ ಹೇಳು?” ಎಂದಳು ಅತೀನ 
ನೇದನೆಯಿಂದ, 

ತಾಯಿಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಒಂದು ಓಿಷಾಚು ಹೂಡಿದ. 
ತಾಯಿ ಮಕ್ಕ ಿಬ್ಬ ರೂ ಬಹಳ ಬಹವರಂಕಿ 
ತಸವೆೆಯ4228071 ಬೇರೊಂದು ಬೀದಿಗೆ 
ಹೋದರು, . ಅಲ್ಲಿ ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಒಂದು 
ಚ ಹತ್ತಿ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೀಳು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ನಟಸು ತ್ತಿದ್ದ... ರಾತ್ರಿ ಚುಕ್ಕಿ ಯ 
ಶರೀರವಿದ್ದ ಗಾಡಿ ಆ ದಿಗೆ ಗ್‌ ಸಮ 

ಕೈ ಸರಿಯಾಗಿ ಆವನ ಹೆ:ಡತಿಗೆ ದುಃಖ 
ಉಮ್ಮ ಳಿಸಿ ಬಂತು... ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ 





ಹಾ ದಾ 
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ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಮರದನೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿ, ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಹಗಲು 
ಚುಕ್ಕಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಯ್ಯೊ ಮಗನೇ, 
ಮೊದಲೇ ತಂದೆಯುಲ್ಲದ ಹುಡುಗನಾದೆ, ಈಗ 
ನಿನಗೇನುಬಂತೋ ಕರ್ಮ? ಎಂದು ಅತ್ತಳು. 

ರಾಜಭಟರು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿ, ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು, ಎಲ್ಲ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಸನದ ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. 

ಮಾರನೇಯ ದಿನ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಹಗಲು 
ಚುಕ್ಕಿ ಹೋದ ದೊಡ್ಡ ಸಭ್ಯನಂತೆ. 

ರಾಜನು ಭಟಿರನ್ನು ಕರೆದು "" ಕಳ್ಳನ ಶವ 
ನನ್ನು .ಕಂಡು ಯಾರಾದರೂ  ಅಶ್ವರೇನು?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ""ಇಲ್ಲ ಪ್ರಭೂ, ಒಬ್ಬ ಬಿಕ್ಚು 


ಕ ತ್‌್‌ ಷ್ಟ 


ಬ 4! ಗ್ದ ಗಿ 
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ಪ್ಪಾ ಸಾಾರ್ಟಾಾವಬ್ಟಾ ಎರಕ 
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6 " 1 ಸ 1 


ಳ್‌ (| 1 


ಕಳು ಮಾತ್ರ ಅಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ಅಕೆ ತನ್ನ ನಮುಗನು ಮರದಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಡುದಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು? ಎಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿರು ಆ ಭಟರು: 

ಹಾಗೆ ಆತ್ತಾಕೆಯೂ, ರಾಜಭಟರು 
ಹೋಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮರದ 


ನೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದ: ಯುವಕನೂ ಕಳ್ಳನ 


ಸಂಬಂಧೀಕರಿರಟಹುದೆಂಬ ಅನುಮಾನ 
ಪ್ರಂಜಾಯಿತು ರಾಜನಿಗೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಕೈಮಿಾರಿ ಪಾರಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅರಸನು -ರಾಜಭಟರಿಗೆ ಮಕ್ತೊಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನ್ನಿ ಜಾರಿಮಾಡಿದ. 

"" ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಳ್ಳನ ಕಳೇಬರವನ್ನು 
ದಹನಮಾಡಿ, ಆದರೆ ಹುಷಾರ್‌, ಮರದ 





ಇ 
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411 ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮೂಟಿಕಟ್ಟಿ ಭುಜದನೇಲೆ ಹಾಕಿ 





ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದ ಯುವಕನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ತಲೆಯನ್ನು ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲೋಸುಗ 
ತಪ್ಪ ಬಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಹಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳಿ ? ಎಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಕೊಟ್ಟಿ, 


ಜಿ ಆಜ್ಞೆ. ಯತೆ ಹ ರಾತ್ರಿ 
ಭಟರು ಕಳ್ಳನ "ಕಳೇಬರವನ್ನು ಶೃಶಾಸಕೆ 
ತಗ3೫೬] ಹೋಗಿ ಚಿತೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು 
ದಹನ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ರಾದರು. ಆ ಸ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಬೂದಿಬಳಿದು ಕೊಂಡು, ಜುಟ್ಟು ಕೆದರಿ 
ಕೊಂಡು, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕವಡೆಯ ಹಾರವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಾಲಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, 
ಓಂದು ಕ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 
ದೀವಟಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ತಂದೆಯ 


1! ಮಾಡಿದರು. 


ತ ರಾಜನು 


ಸ ಕೊಂಡು ಭೀಕರವಾಗಿ ಅರಟಿಕೊಂಡು 
ಆ. ಓಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದ. ಆ ಭೀಕ 
ಟಿ ರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭೂತವಿರಬೇಕೆಂದು 


ರಾಜಭಟರು ಬೆದರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಆಗ ಹಗಲುತಶುಕ್ಕಿ ಚಿತಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ತಂದೆಯ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಚಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ತನ್ನ ದಾರಿ 
ಬಡಿದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಳ್ಳನ ಪುತ್ರನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು, ಆತನು ತನ್ನ ಭಟ 
ರೊಂದಿಗೆ ಈಸಾರಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ; 

"ಅವನು ಸತ್ತುಹೋದ ಕಳ್ಳನ ಕುಮಾ 
ರನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತೆ: ಅನನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಸಗೊಳಿಸಿರುವನು, ಅನನು ಚಿತಿಯಲಕ್ಲಿ 
ಹಾಲೆರಯಲು ನಾಳೆ ತಪ್ಪದೇ ಬಂದೇತೀರು 
ತ್ಕಾನೆ.. ಆದುದರಿಂದ ಈಸಾರಿಯಾದರೂ 
ಮೋಸಹೋಗದೆ ಅವನನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿ).?' 

ನಾರನೇಯ ದಿನ ಶ್ಮೃಶಾನದಲ್ಲಿ ಕಾವಲು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಭಟರು ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲರ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವನನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಲಿನ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ಶಶಾನ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಗರದಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, 

ಅವನನನ್ನು ಪುಸಲಾವಣೆ ಮಾಡಿ ಹಾಲು 
ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ರಾಜಭಟರು ಹಂಚಿಕೆ 


ಚಂದಮಾಮ ಸ ಜು ತತ ಸ ಅಯ 


ಸ | 4 





ಹೂಡಿದರು, ಆದರೆ ಟ್ರ ಹುಡುಗ ಅವರಿಗೆ ತ ಇ 


ಹಿಂದು ತೊಟ್ಟು 
ರಾಜಭಟರು 


ಹಾಲಾದರೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಅವನನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿದರು. 


ಅನರಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ' ಲು ಆ ಹುಡುಗಕು 
ಚಿತಿಯ ಕಡೆ ನಡದ. ಆಗ ಅವನ ತಲೆಯ ಛೆ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಹಾಲಿನ ಮಡಿಕೆಗಳು ಚಿತೆಯ ೫8 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒಡೆದುಹೋದವು. 
« ತಾಳಿ, ತಾಳಿ, ಅರಸರ ಕತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ಫೀರ್ಯಾದು ಮಾಡುಕ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ತ "ತೆ 
ಆ ಹುಡುಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲು: ತೆಗೆದ, ಅನನು ||. 


ರಾಜನನ್ನು 
ಭಟರು 


ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನೊದಲೆ 


ವೆಂತಲೂ, ತನ್ಮಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆಕೋಪಣೆ 
ಮಾಡಲು ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನು ಬರುವ 
ನಂತೆಲೂ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ತರುವಾಯ 
ಆ ಕಳ್ಳನ ಪುತ್ರನು ಮತ್ತೆ ಭಟರನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಇಂತಹ ಚತುರನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಭಟರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ರಾಜನು ಸರದಾರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಹೀಗೆಂದ; 
"" ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಳ್ಳನ ಕುಮಾರನು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ... ನೀನು ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲೇ ಕಾನಲಿದ್ದು ಅವನನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಹಿಡಿದುತಂದರೆ ನಿನಗೆ' ಭಾರಿ 


ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಡಿಹೋಗಿ | 
ತಾವ್ರ`ಯಾವ ಪಾಪನನ್ನೂ ಕಂಡರಿಯೆ " 


“ಡಿ ಶ್‌ ಶಿ 
ತ "1! ತ ಜಸ ಜಾ ಈ 
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ಬಹುಮಾನನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದ. 
ಸರದಾರನು ಚೋರನನ್ನು ಬಡಿಯಲು 
ಭಾರಿ ಉಪಾಯ ಹೂಡಿದ. ಕಳ್ಳ ನನ್ನು 
ದಹನಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಒಂದು ಸ 
ಹಾಕಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂಚ ಹಾಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿಕೊಂಡ. ಹೊರಗೆ ಭಟಿ 
ರನ್ನು ಕಾವಲಿರಿಸಿದ್ದನು. ಯಾರಾದರೂ ಅಸ್ತಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಬಂದರೆ ಭಟರನ್ನು ದಾಟಿ ಗುಡಾರ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು! 

ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹಗಲು 
ಚುಕ್ಕಿ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಯುವತಿಯೋರ್ವಳ 
ನೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ 
ಸರದಾರನ ಗುಡಾರದ ಹೊರಗೆ ಕಾವಲಿದ್ದ 


ಭಟರು ಆ ಕಜ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ | 





ಹೋದ. 





(| 


1 1 [| 1 (ಸಗ! [| 1 ಟಿ | 11/ ಕ್ಲ 
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ಗೊಂಹು "ಯಾರು ನೀನು? ಎಂದರು. 
ಸರದಾರರು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು? 
ಎಂದ ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, 
ನಿಜವೆಂಶಲೇ ನಂಬಿದರು ಆ ಭಟರು. 
ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹ ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ, 
ಹಗಲು ಚುಕ್ಕಿ ಸಯ ನ್ನು ಗುಡಾರದೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು 1 ಕೊಟ್ಟಿ ರು. 
ಹಗಲುಜುಕ್ಕಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ : ನಿದ್ದೆಮಾಡುತಿದ್ದ ಸರದಾರ 


ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದ. ಸರದಾರನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು 
"ಯಾರಲೇ ನೀನು?' ಎಂದು ಶತ್ರು 
ಹಿಡಿದ ಕೊಂಡ, 


"ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರ ಕಿತ್ತುಹೋಯಿತು. ಮುತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ 


11/ (`ೆ 1 





(ಸಗ! '್ನ ಬ// [ ಡಿ 


ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ` ವು ?' ಎಂದು ಹೆಂಗನಿನ 
ನೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ 
ಬಾಗಿ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಆರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನಳಂತೆ ನಟಿಸಿದ, 

"ತೊಲಗು ಇಲ್ಲಿಂದ. ನಡಿ ಆಚೆ'' ಎಂದು 
ಅರಚಿದ ಸರದಾರ, 

"ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಸ್ಮಲ್ಪ ಇರಿ, 
ಮುಶ್ತುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 
ಹಗಳುಚು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದ. 


ಕಳ್ಳನ ಮಗನು ಸರದಾರನನ್ನೂ ಸಹ 


ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ರಾಜನು ಗ್ರಹಿಸಿದ, 
ಆತನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕಠೆದು 
"ಮಂತ್ರೀ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಕೆಲಸ ನೆರನೇರ 





ಕ್ಕಿ ತಂದೆಯ ಅಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 


ಎಸ 





ಬೇಕು. . ತನ್ನ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು ಕೆರೆಗೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ 


ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿ ಯ ನ್ನು ನೀರಿ 


ಸುತುಗ ಎಲ್ಲ ಕೆರೆಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕಾನಲಿರಿಸಿ 
ಹೇಗಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಈಸೂರಿ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕು?' ಎಂದ, 


ಸ್ಟ 


ಗ ಹಗಲು ಚುಕ್ಕಿಗೆ ತಿಳಿ ಸೈ. 


ಯಿತು. ಅನನು ಕ್ಕೊಂದು ಉಪಾಯ 
ಹೂಡಿದ. ತನ್ನ ಭ್ರ 'ಅಸ್ತಿಗಳನ 
ಮಾಡಿ ಸ್ಪಲ್ಪ "ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೀನಮಾಡಿ ಶರೀರ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ, 

" ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಬಿಕ್ಸುಕಳಂತೆ ವೇಷ 
ಧರಿಸಿ, ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಕೆರೆಯ 
ಗಟ್ಟನನೇಲೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು, ಹುಚ್ಚೆ 
ನಂತೆ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೆರೆಗೆ ಹಾರುತ್ಮೇನೆ. 
ರಾಜಭಟರು ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು ಹಾಕು 
ವಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಅಸ್ಮಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆರತುಹೋಗುವುವು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಗ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಎಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ: ಕಾಗೆ 
ಗಳು ಬಂದು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡವನಂತೆ 
ಎರಡು : ಏಟು ಬಡಿದು, ನಿನ್ನ ತ 
ಹಡೆದು ರಾತುತ್ತನುಃ ಮಂಗಳಸೂತ್ರ ಕತ್ತು 
ಹಾಕುವೆನು. ನೀನು ವಿಟುಗಳನ್ನು. ಟ್‌ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದವಳಂತೆ ಕೆರೆಗೆ ಧುಮುಕಿ ಸ್ನಾನ 
ಹಾಡು.” ತರುವಾಯ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುವೆನು. ಈರೀತಿ 'ತಂಜಿಯ 


ನಾನು 


ಹಡತ ತ 


ನ್ನು ಪುಡಿ ಹ್ಮ್ಮ್‌ 


ಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸೋಣ '' ಎಂದು 


ಉತ್ತರಕ್ತಿ 

ಕಹಗಲುಚು ಕ್ಕಿತ ತಾಟಚಾಂಗಿಗ ಹೇಳಿದ. 
ಎಲ್ಲಾ ನೆನೆಸಿದ ಪ್ರಕಾರನೇ ನಡೆಯಿತು, 

ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕೆಕೆಯ ಹಕ ರ ನಡೆದುದ 

ನೈಲಾ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ತ್ರಿ ಗೆ ಸಂಪೇಶ 

ಉಂಟಾಯಿತು. ಆತನು ಪಟ್‌ ರಾಜ 


ನಿಗೆ ಹೇಳಲು "" ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇ ಇಲ್ಲ, 
ಆ ಸತ) ಸಹೋದ ಕಳ್ಳನ ನ ಮಡದಿಮಕ್ಕಳು. 
ಆದರೂ ಸಮಯವಿನ್ನೂ ಮಿ:ಂಚಿಲ್ಲ, ಶಂದೆ 
ಗಾಗಿ ಇನ್ನೊ ದು ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 0 ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು 'ಮಾಡ 
ದಿರುವ ನೇ) ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣರಮೇಲೆ 
ಸ್ಮಲ್ಪನಿಗಾ ಇಟ್ಟು, ಆ ಕಳ್ಳನ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿರು 
_ಪವ್ರದೋ (.ಸತ್ತೆಮಾಡಿ » ಎಂದ, 
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|| 


ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಅಂದು ದೂರದೇಶದಿಂದ 
ಕೆಲವು ಭಟ್ಟರು ಧಾರಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಒಂದು ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದರು. ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಂದುಗೊಂದು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸಿಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ನಾಗಿ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬೆಳ 
ಗಾಗುನ ವೇಳೆಗೆ ಅನರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಛತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸಿ, ತನ್ನಪಾಡಿಗೆ 
ತಾನು ಮನೆ ಸೇರಿದನು, 

ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿದ್ದ ನೆಕೆರಾಜ್ಯದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಸಂಭಾವನೆ ಪಡೆದರೆಂದು 
ರಾಜಭಟಿರಿಗ ತಿಳಿಯಲು, ಅನರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲವಿಷಯನವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು, ಆದರೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಸಂದುಗೊಂದುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಯಾರದೋ ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ರಾಜಭಟರಿಗೆ ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಯ ಮನೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ್ಶರಾದರು. 





ಇಷ್ಟು ಯುಕ್ತಿವಂತನಾದ ಚೊರನನ್ನು 
ಹಡಿಯುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಆತನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಟರನ್ನೂ 
ಸರದಾರನನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಸ 
ಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಯುವಕನು 
ಯಾರೋ ಮುಂದೆಬಂದು ನಿಂತರೆ' ಆತನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ, ಆತನಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿನಾಹ ಮಾಡು 
ನೆವ್ರು?' ಎಂದು ಸಾರಿದ. 

ಗಣ್ಯಮನುಷ್ಯನ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಗಲು 
ಚುಕ್ಕಿ ಪಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮಹಾ 
ಪ್ರಭೂ, ನಾನೇ ಆ ಚೋರ ಎಂದ. 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಹಗಲು 
ಚುಕ್ಕಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿದ. ಹಗಲು 
ಚುಕ್ಕಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ 


ಸಂಸಾರಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 





ಒಂದಾನೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋ 
ದರರಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ತಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ತಾಯಿ 
ಮಾತ್ರವಿದ್ದಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದ 
ಕೆಂಪಣ್ಣ ಯುಕ್ತಿವಂತ, ಸ್ಪಾರ್ಥಿ, ಕಿರಿಯವ 
ನಾದ ಮಾಯಣ್ಣ ಒಳ್ಳೆಯವನು, ಅಮಾ 
ಯಕ. ಅಣ್ಣನ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದಲೇ 
ಸಂಸಾರ ನಡೆಯುತಿತ್ತು. ಮಾಯಣ್ಣನಿಗೆ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದುಡಿಯುವುದು ಹೊರತು 
ಮತ್ತೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಒಂದುದಿನ ಹಿರಿಯವನು ಕಿರಿಯವ 
ನೊಂದಿಗೆ “ತಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ಮೈದುಡಿನೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿನಾ ಅಂತ ಪಫೋಷಿ 
ಸಲಿ? ನಾಳೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ನೀನು ಬದುಕುವ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊ? 
ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಯಣ್ಣನು 
ತುಂಬಾ ನೊಂದುಕೊಂಡ. ಮನೆಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಲ್ರಿಗಾದರೂ ಹೋಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 


ಕೊಂಡ. 


ತಾಯಿಗೆ ನಡೆದ ನಿಷಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿಸಿ 4 ಹೋಗಿ ಬರುತ್ಮೇನೆ?' ಎಂದ, 
ಆಕೆಗೆ ಕೆಂಪಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಹುಕೋಪ 


ಬಂತು. "" ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕಲಾರದವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಪಾಡುವನೆ? ನಡಿ, 
ಮಗೂ, ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ'' 


ಎಂದು ಆಕೆಯೂ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 

ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವೇ 
ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದು ಗುಡ್ಡವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ಆ ಗುಡ್ಡದ ತಪ್ಪ ಲಲ್ಲಿ “ನ 
ಗೊಂದು ಖಾಲಿಮನೆ ಇಾಂನಸಿತು. ಆ ಸ್ಫ ಳನೆ 
ತಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಆ ಆ 
ಅಲ್ಲೇ ಮಲಗಿದರು. 

ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಾಯಣ್ಣ 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಭುಜದಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಗುಡ್ಡದಮೀಲಕ್ಕೆ ಕೋದ. ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಹೊರೆ ಸೌದೆ ಸಿದ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಾರಿ, 











ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಕೊಟ್ಟಿನು. ""ಅಮ್ಮಾ , ದಿನಾ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸುವೆನು. ನಮಗೆ 
ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಾಲ ನೂಕೋಣ'' ಎಂದ ಮಾಯಣ್ಣ. 
ಮಾರನೇಯ ದಿವಸ ಅವನು ಗುಡ್ಡದ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೀಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಸಿಂಹ ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ 
ಅದು ನೆಲದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆತ ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದ: "ಈ 
ಗುಡ್ಡ ಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅಧಿದೇವತೆ, ಇದರ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಜೀವನಸಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಳೆ ಈ 
ದೇವತೆಗೆ ದೀಪಾರಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 





ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾರನೇಯ 


ದಿವಸ ಮನೆಯಿಂದ ಹಣತೆ, ಎಣ್ಣೆ, ಬತ್ತಿ 


ಗಳನ್ನು ತಂದು ಶಿಲಾಸಿಂಹದ ಮುಂದೆ 
ದೀಪಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿ, ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು “ಸ್ವಾಮಿ, 
ತಂದೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಟ್ಟಳೆ ಸೌಡೆ ಸಿಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು? 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ, 1 

ಮರುಕ್ಷಣನೇ ಆ ಶಿಲಾ ಸಿಂಹವ್ರ ಬಾಯಿ 
ತೆರೆದು "" ನೀಸಿಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುನೆ??.. 
ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 

"" ಸ್ಟಾಮಿ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೌದ ಕಡಿದು ನನ್ನ ತಾಯಯಿನ್ನು ಪೋಷಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ 
ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.'' ಎಂದ ಮಾಯಣ್ಣ 

"" ಸರಿ. ನಾಳೆ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು 
ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬಾ. ನಿನಗೆ 
ಹಣ ಕೊಡುಕ್ಕೇನೆ?' ಎಂದಿತು ಆ ಸಿಂಹ. 

ಮಾಯಣ್ಣನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ, 
ಅವನು ಶಿಲಾಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರವಮಾಡಿ ಅಂದು ತಾನು ಸೀಳಿದ ಸೌಜಿ 
ಯನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅದನ್ನು 
ಮಾರಿದ. ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದ, 

ಮಾರನೇಯ ದಿವಸ ತಿಳಿಸಿದ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಶಿಲಾಸಿಂಹದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ನಮಸ್ಕಾರ 








ಮಾಡಿ "ಸ್ವಾಮಿ, ತನ್ಮು ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ »' ಎಂದ ಅತಿ ನಿನಯದಿಂದ, 

ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡು, ಎಲ್ಲಿ, ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಬಾಯಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಡು, ಅದನ್ನು ಬಂಗಾ 
ರದ ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬುವೆನು. ಆದರೆ 
ಹುಷಾರ್‌, ಅದು ತುಂಬಿದ ತಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು, ಒಂದು ನಾಣ್ಯ 
ವಾದರೂ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿಬಿತ್ತೋ ನಿನಗೆ 
ಕೇಡು ಸಂಭವಿಸುವುದು 

ಶಿಲಾಸಿಂಹದ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ. ಮಾಯಣ್ಣ 
ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅದರ ಬಾಯಿಯ ಅಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ, ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳು ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಸುರಿದು ಬುಟ್ಟಿ 
ಕುಂಬುತಲಿತ್ತು. ತೀರಾ ತುಂಬುವ 
ಸಮಯ ನೋಡಿ " ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ? ಎಂದ 
ಮಾಯಣ್ಣ. ಕೂಡಲೇ ನಾಣ್ಯದ ಪ್ರ ಸೃವಾಹ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಾ ಯಣ್ಣ ಆ ಶಿಲಾ 
ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ಜ್ವತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ನನು] ರಮಾಡಿ, ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಭುಜದ 
ಮೇಲೆ ಚ ಕನನ "ಗುಡ್ಡ ದಮೇಲಿಂದ 
ಇಳಿದನು. ಮಗನು ತಂದ ಬಂಗಾರದ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿ ಬೆರಗಾದಳು. 
ಆದರೆ ಮಾಯಣ್ಣ ಗುಡ್ಡದಮೇಲೆ ನಡೆದ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಆಸೆ 
ಸಂತೋಷಸರವಶಳಾದಳು. ಮಾಯಣ್ಣ ಆ 
ಹಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಒಂದು 





ಹೊಲ, ಕೆಲವು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡ. ಹೊಸ ಮನೆ ಸಟ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ, 
ಬೇಸಾಯ ಮಾಡಿದ. ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯವನಂತನಾಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಚಬಗೊಳುತ್ತದ. 

ಮಾ ಯಣ್ಣ ಭಾಗ್ಯವಂತ ನಾಗಿರುವ 
ನಿಷಯ ಕೆಂಸಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಈ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಆತನು ತನ್ನ ಪ ಪತ್ನಿ ಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಮಾಯಣ್ಣ ಅಣ್ಣ ಮತ್ತು 
ಅತ್ತಿಗೆಯರನ್ನು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ತಾನು ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಕಪಟಿವಿಲ್ಲದೆ ಅಣ್ಣಗೆ ತಿಳಿಸಿದ, 

ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ, ಸುನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಹಣ ಸಿಗುವಾಗ ತಾವು ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರ 








ಬೇಕೆಂದು ಕೆಂಪಣ್ಣ ಮತ್ತು ಆತನ 


ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. ಕೆಂಪಣ್ಣ ಅಂದೇ 


ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊ ಗಿ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ 
ಒಂದು ಭಾರಿ ಪಾತ್ರೆ ದೀಪಾರಾಧನೆಗೆ 
ಎರಡು ಹಣತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡ. 
ಮಾರನೇಯದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಗುಡ್ಡ ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಶಿಲಾಸಿಂಹವಿರುವ ಸ್ಥ ಛ 
ವನ್ನು ಪತ್ರೆ ಮಾಡಿದ. ದೀಸಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿ, 
ಸಿಂಹದ ಮುಂಜಿ ಸ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಬಿದ್ದು “ಸ್ಟಾಮಿ, 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು » ಎಂದ ಕೆಂಪಣ್ಣ. “ಯಾರು 
ನೀನು? ಏನು ಬೇಕು'' ಎಂದಿತು ಶಿಲಾಸಿಂಹ. 
(4 ಒಂದೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತಾವು 
ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದಂತೆ 
ನನಗೂ ಕರುಣಿಸಿ?” ಎಂದ ನಮ್ರವಾಗಿ. 


ಗರ್ಗ್‌ 
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«`ಓ, ಹಾಗೋ. ಪಾ ತ್ರೆಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಬಾಯಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ರೆ ಅದನ್ನು ನ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತಬಿಸುತದು. ಆದರೆ ಹಿಂದು 
ನಾಣ್ಯವಾದರೂ ಪಾ ತ್ರೆ ಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ಪ ಪ್ರಮಾದವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕೂಡಲೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕು ೫ ಎಂದಿಶು. 

ಕೆಂಪಣ್ಣನ. ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡ 


ದಾಯಿತು. ಆತನಿಗೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಆನಂದ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಳ್ಳ ಗಳಿಂದ 
ಆವನು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಓಂಹದ ಬಾಯಿಯ -: 


ಅಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ, ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ನಾಣ್ಯಗಳು 
ಕಾರರು ಸುರಿಯುತಿದ್ದುವು. ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ನೊಹರುಗಳು ಬಡಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು, ಮಧ್ಛೈ ಮಧ್ರೇ ಅನನು ಪಾಕ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕುಲುಕುತ್ತಿದ್ದ. 

ಪಾತ್ರೆ ಬಾಯಿನರೆನಿಗೂ ಬಂದರೂಸಹ 
ಚೇ ರಾದ ಕೆಂಪಣ್ಣ ಸ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಒಂದು ನಾಣ್ಯ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿತು. ತತ್‌ಕ್ಷಣ 
ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಾಣ್ಯ 
ಧಾರೆ ತಟಕ್ಕನೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 

ಅಪ್ಪಾ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಾಣ್ಯ 
ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೋ? ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳು ಶಿಲಾಹಿಂಹದ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿತ್ತು. ಅವನು ಆಶೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಸಿಂಹದ ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ತುರುಕಿದ, 





ಕರರ 


ಸಕ್ಕನೆ ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು. 
ಕೆಂಪಣ್ಣನ ಕ್ಬೆ ಸಿಂಹದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಒ 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ. ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಬೆಗಳಾಗಿ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದವು. 

ಕತ್ತಲೆಯಾದರೂ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ 
ಹೆಂಡತಿ ಕೆಂಪಣ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಗುಡ 5 ದಮೇಲಕ್ಕೆ 'ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿ ಗಂಡನಿದ್ದ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. 
ಕೆಂಪಣ್ಣ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಡೆದ ವಿಷಯ 
ನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರುಹಿದನು. 

ಅಂದುಮೊದಲು ದಿನಂಪ್ರತಿ ಆಕ ಕೆಂಪಣ್ಣ 
ನಿಗೆ ಊಟ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಸಂಪಾದಿಸುವವರು ಇಲ್ಲದೆ, ಇದ್ದ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಮಾರಿಕೊಂಡು ಜೀವನ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಬಂತು. ಕ್ರಮೇಣ ಅದೂ ಹೋಯಿತು. 





ಗಗ 

"ನಮ್ಮ ಆಸ್ಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. 
ಬಾ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಲ ಕೊಡುವವರು 

ಬ್ಬರೂ ಕಾಣಿಸರು. ಉಪವಾಸವಿರ 

ತ ಸ್ಪಿತಿಯೊ ದಗಿದೆ?' ಎಂದು 
1 ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸಿದಳು, 

ಪ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿಲಾಸಿಂಹವು 
"ಅಪ್ಪ ಹ್ಹಾ?' ಎಂದು ನಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಕೆಂಪಣ್ಣ ಸರಕ್ಕನೆ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹೊರ 
ಕೈ ಳದುಕೊಂಡ, 

ಸತಿಪತ್ನಿಯರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯಣ್ಣನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಾವು ಪಟ್ಟಪಾಡನ್ನು ವಿನ 
ರಿಸಿದರು. "" ದುರಾಶೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ವೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿದರೇ? 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ. ನಾನು ಸ ಕಲ್ಪ ಹಣ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ... ಅದರಿಂದ ಒಂ ದಷ್ಟು ಭೂಮಿ 
ಕೊಂಡು ಕೊಂಡು, ಬೇಸಾಯವತರಾಡಿ, ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬಾಳಿ'' ಎಂದು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಲಹೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾಯಣ್ಣ. ಮುಂದಿಹಾಗೇ ಕಷ್ಟ 
ಸಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಳಿದರು. 
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ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಹಿಂದೆ ಗೋಲ್ಕಂಡ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರ್ಫೆ ಶನಿದ್ದನು, ಒಂದು ದಿನ 
ಅನನು ತನ್ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಆ ದೇಶದ ನವಾಬನು 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಅತ್ಮಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಚಿಕ್ಕ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ರ್ರಿದ್ದ ರೈತನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಕುತೂಹಲವಾಖಿತು ನವಾಬನಿಗೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ "" ಏನಣ್ಣಾ ರೈತ, ವ್ಯವಸಾಯ ಲಾಭ 
ದಾಯಕ ವಾಗಿದೆಯೋ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ರೈತನು ತಲೆ' ಎತ್ತಿ ನೋಡಿ «ನನು 
ಲಾಭವೋ ಬಿಡಿಸ್ವಾಮಿ, ಒಳ್ಳೆ ಬೆಲೆಯಾದ 
ನರ್ಷ ಎಂಬತ್ತು ರೂಸಾಯಿ ಕೈಗೆ ಬರು 
ತ್ತದೆ?' ಎಂದ, ಆತನಿಗೆ ನವಾಬನ ಗುರುತು 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡುವೆ??? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ನವಾಬ. 
"(ಏನಿದೆ ಸ್ವಾಮಿ. ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 


ಾರಸರ್ಯಾರಕ್ರ ಬ 
ಗಾ ಜಯ ಇ ಗ್ದ ಜಾ ಲ ಕ 


ಸ 


| | 
ಕ 


ಸೆ 
" 


ಹ 
ಯರ್‌ 


44 


ಗ್‌ ತೆ ಕ್ಕ! 


ಕಂದಾಯ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇಪ್ಸತ್ತುರೂಪಾಯಿ: 
ಬಾಕಿಗಾಗಿ ಜಮಾ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು -: 
ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಸಾಲ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, 
ಮತ್ತೋ! ೦ದು ಇಸ ಪ್ರಶ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಗಂಗೆಯ: 
ಪಾಲು ಮಾಡುಕೇೇತೆ ೫ ಎಂದ ಆ ಬಡರೈ ತ. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನವಾಬನು ವಿಸ್ಮಯ 
ಜೆ ಯಾವ ಬಾಕಿ ಕೊಡುವೆ, 
ಯಾರಿಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡುವೆ, ಹಣ ಗಂಗೆಪಾಲು 


ಏಕೆ. ಮಾಡುವೆ? ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ತುಸು ನಿವರಿಸುನಿಯಾ?* ಎಂದ. 

ಅದಕ್ಕೆ ರೈತನು "ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸೋಷಿ ಶುವೆನು; ಅದು ಸಾಲ ತೀರಿಸುವುದು. 
ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಿಂಡಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ಅದು 
ಸಾಲ ಕೊಡುವುದು; ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕೂಳು 
ಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ಆ ಹಣವು ಗಂಗೆಯಪಾಲಾ 
ದಂತೆಯೇ ಎಂದು ಗಹಗಣಸಿ ನಕೃ, 

ಕ್ಫೆತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಚಮತ್ಕಾಕ 
ವನ್ನು ಗೃಹಿಸಿ ನನಾಬನು ಅತಿ ಸಂಶಸ 





ಎ. ಗೋಪಾಲಕಿಜೆ 
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ಗೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು, ಹೊಲದಲ್ಲಿ ರೈ ತನೊಬ್ಬನು ಬೀಜವನ್ನು ಚೆಲ್ಲು 


ತಾನು ನವಾಬನೆಂದು ಆ ರೈತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ; ""ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ರ 
ವಡಗಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಯಾರೊಂದಿಗೂ 
ಹೇಳಬೇಡ, ತಿಳಿಯಿಶೇ??' ಎಂದು ರ್ಳ ತನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ನಾವಾಬನು ಬಂದ ಡಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಂತಿರುಗಿಹೋದ, 

ಅರಮನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಕೂಡಲೇ ನವಾ 
ಬನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದ ಉನ್ನತೋದ್ಯೋಗಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏೀಗೆ ಹೇಳಿದ: 

"ಈ ದಿನ ನಾನು ಕುದುರೇಸವಾರಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉತ್ತರದ ಕಡೆಹೊರಟೆ, ಊರಿಗೆ 
ಒಂದೂವರೆ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು 


ತ್ತಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಸಾಯ ಲಾಭ 
ದಾಯಕವಾಗಿದೆಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ: ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದರೆ 
ಎಂಬತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಕೈಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದ. 
ಆ ಹಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಖರ್ಚುಮಾಡುನೆ 
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಕಂದಾಯ ಸಲ್ಲಿಸುವೆನು, ಇಪ್ಪತ್ತುರೂಸಾಯಿ 
ಬಾಕಿ ತೀರಿಸುವೆನ, ಇನ್ನೊಂದು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾಲ ಕೊಡುವೆನು ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಗಂಗೆಪಾಲು ಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಆ ರೃತನೇನೂ ನಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಮಾನವನನನು. 


ಕೇವಲ ಹೊಲ ಸಾಗುವಳಿಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ, 








ಆದರೂ ಅವನು ತುಂಬಾ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿ 
ಜನಾಬು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀವಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾ 
ನಂತರು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಆ ಮಾತು 
ಗಳ ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಜಹಗೀರನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.?? 

ನವಾಬನಿತ್ತ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಕೊಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಮಾತ್ರ ನವಾಬನೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿದ ರೈತನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, "" ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ನವಾಬರೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದೆಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ನೂರು ವರಹಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದು ವರಹಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ 
ಚೀಲವನ್ನು ರೈತನಮುಂದೆ ಡಿದ, 

ಆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಧಿಕಾರಿಗೆತನ್ನ 
ಮಾತುಗಳ ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಆ 
ರ್ಫೆತ, ಅಧಿಕಾರಿ ನನಾಬನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ. 
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ರೈತನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಿದನೆಂದು 
ಅರಿತು, ನವಾಬನು ರೈತನನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯಿಸಿ “ಎಲ್ಫೆ ಕೃತನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದೆ ಯಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣ 
ದಂಡನೆ ವಿಧಿಸುವೆನು, ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಸಮ 
ಜಾಯಿಸಿ ಕೊಡುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ರ್ಫೆತನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ""ಸ್ಪಾಮಿ, ನಾನು 
ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲೇ ನಾನು ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಆ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ನಾನು ಆ ವಿಷಯ ಹೇಳು 
ವಾಗ ನನ್ನ ಎದುರು ನೂರು ನಾಣ್ಯಗಳಿದ್ದುವು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಣ್ಯದಮೇಲೂ ನೀವಿರು 
ನಿರಿ? ಎಂದು ಆ ರ್ಫೆತನು ತನ್ನ ಕಿಸೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಮೇಲಿದ್ದ 
ನವಾಬನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. 

ರೈತನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಗೆ ನವಾಬನು ಮೆಚ್ಚಿ 
"ನಿಜ, ನಾಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು ನಾನೇ? ಎಂದು 
ರೈತನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 








ನತೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಹಿಂದೆ ಚೀನಾ 
ದೇಶದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಂದವಾದ ಯುವತಿ 
ಛೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುನೆಯಾದನು. ಆಕೆಯ 
ಹೆಸರು ಸೀಲಿಂಗ್‌ಸಿ. ಆಕೆಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಚೀನಾ ದೇಶದ ಚಕ್ರ 
ನರ್ತಿಯ ಸಟ್ಟಿದರಾಣಿ ಸೀಲಿಂಗ್‌ಸಿಗೆ ಯಾವ 
ಕೊರತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದಿನವಿಡೀ ಆಸೆ 
ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸಲು ಗಾಯಕರು, 
ನರ್ತಕಿಯರು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದರು. ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ದರಿದ್ದರು. 

ಇಷ್ಟೊಂದು ಸೌಕರ್ಯಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಸೀಲಿಂಗ್‌ಸಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆ ಹಿಡಿ 
ಯಿತು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಿರಂತರ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಂಬನಿ ಹರಿಯುವುದು. 
ಆಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ಅನೇ 
ಕರು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಎಂದೂ ತೌರುಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವಳಲ್ಲ. ಅದೇ ಆಕೆಯ ಚಿಂತೆಗೆ 


ಕಾರಣ. ಸಣ್ಣ ನಯಸ್ಸಿನಾಕೆ. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ 
ನೆನೆ ನೆನೆದು ಸದಾ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ಬಳು. 

ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿದರಸಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವ 
ಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆತನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಸಚಿನರೊಂದಿಗೆ 
ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಉ ದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಏಪ್ಪ ನೇರಳೆಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಶುಳಿ 
ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ, “ರಾಣೀ, 
ನಿನಗಿರುವ ಕೊರತೆ ಯಾದರೂ ಏನು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 

ತ ಪ್ರಭೂ, ನನಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಕಳವಳ ಪಡ ಬೇಡಿ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಉಲ್ಲಾ ಸವಾಗಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇ? ಎಂದಳು 
ಸೀಲಿಂಗ್‌ಹಿ, 


ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಸಚಿವರಕಡೆ 


ನೋಡಿ ""ನೀವು ಮಹಾತಾಣಿಯವರ ಚಿಂತೆ 
ದೂರಮಾಡಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಓ 
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ಹೇಳಿ? ಎಂದು ಆಚ್ಲ್ಚೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಬುಹೋದ. ತನ್ಮು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಚಿವರೂ 
ಸಹ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರಿಜಾರಿಕೆಯರು ಓಸಾನೀಯ 
ವನ್ನು ತಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟರು. 
ಆಕೆ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಸ್ವತಃ ಟೀ ಯನ್ನು 
ಬಟ್ಟಿಲುಗಳಿಗೆ ಸುರಿದು ಗಾಯಕರಿಗೂ, 
ನರ್ತಕಿಯರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಪಾಲಿನ 
ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. 
ಟೀ ಬಹಳ ಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆ 
ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಪ್ಪನೇರಳೆ ವೃಕ್ಷದ 
ನೇಲಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತು 
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ಮುಹಾರಾಣಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಟೀ 
ಬಟ್ಟಿಲಿನೊಳಕ್ಕೆ ಟಪ್ಪನೆ ಬಿತ್ತು. ಓೀ 
ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಉಡುಪುಗಳಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಪರಿಚಾರಿ 
ಕೆಯರು ನೊಂದುಕೊಂಡರು, 

"" ನನ್ನ ಬಟ್ಟಿಗಳಿಗಾಗಿ ನೃಥೆಪಡಬೇಡಿ. 
ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವಸ್ತುನೇನೋ ನೋಡಿ 
ಹೇಳಿ'' ಎಂದಳಾಕೆ, ' 

ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಬಟ್ಟ ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾನೀಯ 
ದಿಂದ ಸಣ್ಣ ದಾರದ ಉಂಡೆಯಂತಹ ಪದಾ : 
ರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಣಿಯ ಕ್ಬೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರು... 
ಅದು ಬೇರೆ ಯಾವುದೊ ಅಲ್ಲ; ರೇಸಿಮೆ 
ಹುಳಗಳು ಹಿಪ್ಪನೇರಳೆ ವೃಕ್ಷಗಳಮೇಲಿಡುವ 
ನೊಟ್ಟೆಯ ಗೂಡಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಗೂಡು 
ಗಳು ಆ ವೃಶ್ಷದಮೇಲೆ ಅನೇಕನಿದ್ದವು. 

ಟೀಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಗೂಡನ್ನು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯ 
ರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀಲಿಂಗ್‌ಹಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ದಳು. ಆ ಗೂಡಿನಿಂದ ಅತಿ ತೆಳುವಾದ, ಥಳ 
ಥಳ ಹೊಳೆಯುವ ಎಳೆಗಳು ಕೈಗೆ ಬಂದವು. 

«ಆಹಾ, ಇದೇ ದಾರವಾದಕರೆ ಇದರಿಂದ 
ನೇಯಿಸಿದ ಬಟ್ಟೈಗಳು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಸೊಗುಸಾ 
ಗಿರಬೇಕು???' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು 
ಸೀಲಿಂಗ್‌ಹಿ, ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಆಕೆಗೊಂದು 
ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. "ಈ ಎಳೆಗಳು 
ಬಹು ನವುರಾಗಿದ್ದರೂಸಹ ಬಹಳ ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿವೆ. ಈ ಒಂದು ಗೂಡಿನಲ್ಲೇ ಅನೇಕ 
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ಸಾವಿರ ಗಜ ಎಳೆಯಿದೆ. ಈ ಎಳೆಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ಸದರುಹಾಕಿ ಹುರಿಮಾಡಿದಕೆ ದಾರ 
ತಯಾರಾಗುವುದು, ಆಗ ಅದನ್ನು ಮಗ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿ ನೇತರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎಂದೂ 
ನೋಡದಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ, ಅಂದವಾದ 
ಬಟ್ಟಿ ತಯಾರು ಮಾಡಬಹುದು.?' 

ಈ ಆಲೋಚನೆ ಹೊಳೆದಕೂಡಲೇ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಗಿದ್ದ ಮನೋವ್ಯಾಧಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಆಕೆ ಉತ್ಸಾಹ, ಹುಮ್ಮಸ್ಟಿ 
ಪರಿಚಾರಿ ಕೆಯರನ್ನು ಕರದು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎಳೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸ, ಜೋಡೆಳೆ ಹೊಸೆಯು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಅನರು ತೆಳುವಾದ, ಹೊಳೆಯುವ ದಾರನನ್ನು 
ಹೊಸೆದು ಕಡ್ಡಿಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. 

`0ಗೆ ಎಷ್ಟು ದಾರವಿದ್ದರೆ ಒಂದು 
ಅಂಗಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಬಟ್ಸೈ ಯಾಗುವುದು? ಸರಿ 
ನೀವ್ರ ಮೊದಲು ಮರದಮೇಲಿರುವ ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದು ಓೀ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ'' 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಸಿಸಿದಳು ಮಹಾರಾಣಿ. 

ಯಾರಿಗೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ವಿರಾಮನಿಲ್ಲ,. ಅಂದಿನವರೆನಿಗೂ ಕೆಲಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಣ ವೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಸಾರಾಣಿಗೆ ಈಗ ಗಂಟೆ 
ಗಳು ಕ್ಷಣದಂತೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಅನೇಕ ಉಂಡೆಗಳ ದಾರ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸ ಬಹಳವಿದೆ. ಆಕೆ ನೇಯಿಗೆಯವರನ್ನು 





ಸಿನಿಂದ ಎದ್ದು ತನ್ನ 





ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು "" ಈ ದಾರ ನೋಡಿ, 
ಇಷ್ಟು ತೆಳುವಾದ ದಾರವನ್ನು ನೇಯಲು 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಮು ಗ್ಗ ಗಳ ನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ತಯಾರುಮಾಡಿ, ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಮಗ್ಗ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ. ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು 1) 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನ್ನ 
ಸಚಿವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಮಹಾರಾಣಿಯವರ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಆಕೆ ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ಇರಲು ಏನು ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿರು 
ವಿರಿ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

 ಮಹಾಪ್ರಭೂ, ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ 
ನವಿಲನ್ನು ತಂದು ನಮ್ಮ ಉದ್ಯ್ಯಾನದಲಿ ಟ್ಟ, 
ಜೋಗ ಬುತ ಅದರ ನೃತ್ಯ 
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ನೋಡುತ್ತಾ, ಅದರ ಗರಿಗಳ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಕಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದ, ,,3. ಎಂದು 
ಒಬ್ಬ ಸಚಿನ ಬಡಬಡಿಸಿದ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ತಲೆಯಾಡಿಸಿ ಎರಡನೇ ಸಚಿವನ ಕಡೆ 
ನೋಡಿದ. "" ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು ಒಂದು ಸುಂದರ ಕೊಳವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಈಜುತ್ತಾ....?' ಎಂದ ಎರಡನೇ ಸಚಿನ. 

ತನ್ನ ಸಚಿವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ 
ಹೊಳೆಯಲಿಬ್ಲ್ಬವೆಂದುಕೊಂಡು, ಚ ಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವಂತೆ ನೌಕರರಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಅವರು 
ನಿನಯದಿಂದ: 
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"ಪ್ರಭೂ, ಮಹಾರಾಣಿ ಖುವರಿನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ?” ಎಂದರು. 

( ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ. ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯ 
ಆರೋಗ್ಯ ಕುರಿತು ಆತನು ಕಳವಳಗೊಂಡನು. 

ಹಾಡಿಕೆ *ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿದು ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ 
ರಾಣಿಯಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ಜಿ 
ದೃಶ್ಯ ಆತನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಡಾಡಿತು. ಮಹಾರಾಣಿ ದುಃಖ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಡ ಮಗ್ಗದಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಎಂದೂ 
ಕಾಣದಂತಹ ಅಂದವಾದ ನೂಲಿನಿಂದ 
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ದ 
ಸಜಾಕಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೇಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ! 
ಮಹಾರಾಣಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಚಕ್ರ ನರ್ತಿಯಕಡೆ 
ನೋಡಿದಳು. ಆಕೆಯ 'ಕಣ್ಣು್ಗ ಗಳು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದವು. "" ನುಕುಕ ಪ್ರಭೂ, 
ನನ್ನ ಕಳವಳದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತುಂಬಾ 
ವೃಥೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ಈ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೇದು ಕೊಡು 
ತ್ರಿರುವೆನು, ಆಗ್ರಹನಿಲ್ಲವನ್ಟೇ?? ಎಂದಳಾಕೆ. 
ಆಗ್ರಹ! ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ನಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಹುಮಾನ ಪಡೆಯುತ್ತಾ 
ಆಗ್ರಹಗೊಳ್ಳುವೆನೆ!' ಎಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. 
ಸೀಲಿಂಗ್‌ಸಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ನಡದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸನಿನರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ತಮ್ಮ ಆರಸಿಯಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಫಕತೆಗೆ 
ಕುಂದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಥೆ 3 ಎಂದಳು ಮಹಾರಾಣಿ, . 
ನನಗೆ ಅದರಿಂದೇನೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸಿದವರಿಗೆ ಅರ್ಧ 
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ರಾಜ್ಯ ಕೊಡಲು ತಯಾರಿದೆ. ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆ 
ದೂರವಾದುಜೇ ನನಗೊಂದು ಸಂತೋಷ” 
ಎಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. 

"ಹಾಗಾದರೆ ಸಾವಿರ ಹಿಪ್ಫನೇರಳ ಮರಗ 
೪ರುವ ತೋಟವನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡಿ?' 
ಎಂದಳು ರಾಣಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಆಕೆಯ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೆರೆನೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟ,, 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ರೇಸಿನೆ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೇತವಳು ಸೀಲಿಂಗ್‌. "ಸೀ? 
ಎಂದರೆ ಚೀನೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಹಿಮೆಎಂದರ್ಥ. 
ಆಕೆಯ ಅನಂತರ ಚೀನಾದೇಶದ ನುಹಾರಾಣಿ 
ಯರು ಆಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸಂಪ್ರ ದಾಹವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಒಂದು "8 ಕೇಸಿನೆ 
ಹುಳಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಹಸ್ತದಿಂದ ಆಹಾರ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ರೇಷಿಮೆ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯ ಚೀನಾದೇಶದಿಂದ ಇತರ 
ದೇಶಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮ ಫಪೂರ್ನಿಕರು ರೇಷಿಮೆ ವಸ್ತೃಗಳಿಗೆ 
ಚೀನಾಂಬರಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ಪರಿಸಾಲಿ 
ಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಬೋಧಿ ಸತ್ತನು 
ಆಸ್ಥಾನ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ, ಆರುಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಹದಿ 
ನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳೂ ಬಾಯಿಪಾಠವಾಗಿ 
ಏರುತಿದ್ದುವು. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಲೋಕವನ್ನು 
ನಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಒಂದು 
ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಹ ಆತಕಲಿತಿದ್ದನು. 

ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಂದುದಿನ ಪುಠರೋಹಿತನು 
ನಿಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಶಿಲಾವೇದಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಷ್ಕನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆತನು ಉಚ್ಚ 
ರಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಕ್ಕದ ಸೊದೆಯಲಫ್ಬಿದ್ದ 
ಹಿಂದು ಗಂಡುನರಿ ಶಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ನರಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ, ಹಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಒಂದು ಮಹಾಮಂತ್ರಗಾ', ಏಕಪಾಠ8ಿ. 

ಆದುದರಿಂದ ಒಂದುಸಾರಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕೂಡಲೇ ಆ ನರಿಗೆ ಪ್ರರೋಜತಶನು ಉಚ್ಚರಿ 


ಸಿದ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಠಪಾಠ 
ವಾಯಿತು. ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಅದು ಅಡನಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. 

ಅಡವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಆ ನರಿ 
ಆ ಮಹಾನುಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ನೂರಾರು 
ನರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. 
ತರುವಾಯ ಅದು ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಮೃ ಗಗಳನ್ನೂ ವಿಧೇಯಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ಸಂಶ, ಜಿಂಕ್ಕೆ ಹಿಂದೇನು ಎರಡೇನ್ಕು 
ಸಮಸ್ಥವಾದ ಜಂತುಜಾಲನನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ' 

ಜಂತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದುಕಡೆ ಸೇರಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಆ ನರಿ ಈ ಕ್ಷಣದಿಂದ ನಾನೇ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಭುಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಇದ್ದರೆ ನಾವು ಅನೇಕ ಘನಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಇಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಶಬ್ದದತ್ತ »' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
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ಆ ಗಂಡುನರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ನರಿ 
ರಾಣಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಎರಡು 
ಆನೆಗಳಮೇಲೆ: ಸಿಂಹವು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 
ಆ ಸಿಂಹದಮೇಲೆ ರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ ನರಿ 
ರಾಯರು ಕುಳಿತರು. ಜಂತುವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಜಯಕಾರಮಾಡಿದವು. ಹೀಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಡೆಯಿತು. 

ಈ ಪದವಿಯಿಂದ ನರಿರಾಯರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಬಹಳ ಅಹಂಕಾರ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಈ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಯಿಲ್ಲದ 
ನಾ ಲ್ಕುಕಾಲಿನ ಜಂತುಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ಅಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ 
ಏನಿದೆ? ಕಾಶೀರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಆಗ 
ಸ್ಫ » ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿತು. 

ರಾಜ್ಯಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ನರಿರಾಜನು ಒಂದು 
ದಿನ ಪರಿನಾರ ಸಮೇಶವಾಗಿ ಕಾಶೀನಗರದ 
ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಲು ಹೊರಟನು, 

ನಗರಕ್ಕೆ ಗಾವುದ ದೂರದಲ್ಲಿ ನರಿರಾಜನು 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು, ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಸುದ್ದಿ ಕಳುಹಿಸಿದ : 

6 ನಿಮ್ಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಅಧೀನ 
ಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯುದ್ಧ ಕೈಬನ್ನಿ?' 

ಈ ವಾರ್ತೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂದಲೇ ಕಾಶೀ 
ನಗರದ ಜನರು ಭಯದಿಂದ ತತ್ಮರಿಸಿದರು. 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನೆ 
ಛಯೊಳಗೇ ಆಡಗಿಕೊಂಡರು. 





ಆಗ ಆಸ್ಥಾನ ಫ್ರರೋಹಿಶನಾಗಿದ್ದ ಬೋಧಿ 
ಸತ್ತನು ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "ಮಹಾ 
ಪ್ರಭೂ, ನೀವೇನೂ ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ನರಿ 
ರಾಜನವಿಸಯ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ನಾನು ಇಳಿಸುನೆನು. 
ಅದನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ರಹಸ್ವ ನನಗೆಹೊರತು 
ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧ್ಫೆರ್ಜುಬಂತು. 

ತರುವಾಯ ಬೋಧಿಸತ್ಹನು ಕೋಟೆಯ 
ಬುರುಜಿನಮೇಲೆ ಹೋಗಿನಿಂತು* ಎಲ್ವೆ 
ಶಬ್ದದತ್ತನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದುದೇನೋಸರಿ. ಆದರೆ ಯಾವ ರೀತಿ 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ??' 
ಎಂದು ನರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ, 








(1( 

ಅದಕ್ಕೆ ನರಿರಾಜನು ಅದಕ್ಕೇನು? ನಮ್ಮ 
ಸಿಂಹಗಳು ಗರ್ಜಿಸಿದಕ್ಕೆ ನಿಮ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಸೈನಿಕರೂ ಹೆದರಿ ಪರಾರಿಯಾಗುವರು,. ನಾವು 
ಸುನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೋಟೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆವು ? ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ಹನು “ಅಯ್ಯಾ ಶಬ್ದದತ್ತ,. 
ಏನು ನಿನ್ನಭ್ರ್ರಮೆ, ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನರಿಯ 
ಆಜ್ಞಾನುನರ್ತಿಯಾಗಿ ನೀನು ಗರ್ಜಿಸ.ವಂತೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆರ್ಭಟಸುವುದೇ? 
ಎಂದು ಸರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನು. 


ಮದವೇ£ದ ನರಿರಾಜನು ಅಹಂಕಾರ 


ದಿಂದ" ಸಿಂಹಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಲಿಸುವ್ರವು. ನೋಡುವೆಯಂತೆ'' ಎಂದ. 
" ಶೋರಿಸು, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ » ಎಂದು 
ಕೆಣಕಿದ ಬೋಧಿಸತ್ವ. 
ತಕ್ಷಣನೇ ಶಬ್ದದತ್ತನು "" ಗರ್ಜಿಸು'' 
ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ತಾನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ರ 
ಆ ಮಹಾಸಿಂಹದ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒಂದು 
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ಒದೆತ ಕೊಟ್ಟ, ಸಿಂಹವು ಭೂಮಿ ಅದರು 
ವಂತೆ ಆರ್ಭಟಓಸಿತು. ಸಿಂಹನನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ತಬ್ಲಣಿಸಿ 
ದೂರಸರಿದವು. ಆಗ ನರಿರಾಜನೂ, ಆತನ 
ರಾಣಿಯೂ ದುಡುಮ್ಮನೆ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದರು. 

ಆ ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡುತ್ತಾ ಹೋದುವು. ನರಿರಾಜನು 
ಜಜ್ಜಿ ಬಜ್ಜಿಯಾಗಿ ಸತ್ತ್ಕುಹೋದನು. 

ಈ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಉಳಿದ ಜಂತುಜಾಲಗಳೂ ಒಂದರಮೇ 
ಲೊಂದು ಬಿದ್ದು ತುಳಿದಾಟದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಶನಾದವು. ಸಾಯದೆ ಉಳಿದ 
ಜವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗುಟುಕು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ 
ಅರಣ್ಯನ. ನ್ಡು ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ನಾಲ್ಕು 
ಗಾವುದದಷ್ಟು ಸ್ರದೇಶ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶವಗ 
ಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. "ಇನ್ನೇನೂ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಮದವೇರಿದ ನರಿ ಸತ್ತಿತು. ಪ್ರಜೆಗ 
ಳಲ್ಲಾ ನೆಮ್ಮದಿ ಯಾಗಿರಬಹುದು * ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಡಂಗುರ ಸಾರಿಸಿದ. 
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ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಾಗದಾದ್‌ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಆಲಿ ಎಂಬ ನಾಪಿಶನಿದ್ದನು. ಅನನು 
ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಯಿಂದರಂತೆ ಅಲ್ಲ. 
ಕ್ಷೌರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆತನು ತುಂಬಾ 
ಚತುರನು. ಅವನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಸಹ ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಕೂದಲನ್ನು ಬೋಳಿ 
ಸುವನು, ಒಂದು ಗಾಯವಾದರೂ ಆಗು 
` ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗದಾದಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿ ಧನಿಕನೂ, 
ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆಲಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಒಂದುದಿನ ಆಲಿಯ ಮನೆಗೆ ಆಡಿಗೆ 
ಮಾಡಲು ಸೌದೆ ಜಬೇಕಾಗಿಬಂತು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಅವನನು ಸೌದೆಯನನಿಗಾಗಿ ಎದುರು 


ನೋಡುತ್ತಾ ಮನೆಯಮುಂದೆ ನಿಂತು. 


ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೌಡೆಯನ 


ನೊಬ್ಬನು ಕತ್ತೆಯಮೇಲೆ ಸೌದೆಯ ಹೊಕೆ 
ಹೇರಿಕೊಂಡು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದ. ಆಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಳೆದು ನನಗೆ ನಾದಕ್ಕೆ ಸಮಯ 
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ನಿಲ್ಲ. ಆ ಕತ್ತೈಯ ಮೇಲಿರುವ ಯಾನತ್ತು 
ಸೌದೆಯನ್ನು ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡು 
ನೆಯಾ??” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ' 
ಬಾಗದಾದಿನಲ್ಲಿ ಸೌದೆಗೆ ಬಹಳ ಗಿರಾಕಿ. 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೌದೆ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ: 
ಆ ಸೌದೆಯವನು ಆಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗಿರಾಕಿ 
ಎಂದು, ಐದು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಸೌದೆ ಕೊಡಲು 
ಒನಿಕೊಂಡ, ಅವನು ಕತ್ತೆಯಮೇಲಿದ್ದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಳಿಸಿ, ಹಣ ಕೇಳಿದ. 

« ಕತ್ತೈಯಮೇಲಿರುವ ಯಾವತ್ತೂ ಸೌದೆ 
ಯನ್ನು ಇಳಿಸಿಲ್ಲ ನೀನು. ಆ ಮರದಜೀನಿನ 
ಮಾತೇನು? ಅದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯಾಸಾರ 
ಮಾಡಿದೆ?” ಎಂದ ಆಲಿ, 

ಅದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದ ಸೌಜಿಯವನು. 

ಆ ಜೀನು ಮರದ್ದಲ್ಲನೇ? ಕತ್ತೆಯ 
ಮೇಲಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಯಾವತ್ತೂ ಐದು ರೂಸಾ 
ಯಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ1?' ಎಂದ ಆಲಿ, 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಖಂಡಿತ 
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ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದ ಸೌದೆಯವನು, 
ಆಲಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬಂತು. ಸೌದೆ 
ಮಾರುವವನ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಿಗಿದು, 
ಆಮರದಜೀನನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಡಿಸಿದ. 

ಕಟ್ಟಿಗೆಯವನು ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ನಿಷಯನವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಆ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಕ್ಷೌರ 
ಮಾಡುವವನು ಆಲಿಯೇ ಆದುದರಿಂದ ಆತನು 
ಕ್ತ ಟ್ಟಗೆ ಯ ನನ ಮೊರೆ ಕೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಆಲಿಯೇ 
ನಾಯಿಂದ.. ಕಟ್ಟ್ಚಿಗೆಯವನ ಗೋಳಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ... "ಅಆಯ್ಗೋ 
ಬಡವನಿಗೆ ಯಾರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವು 





ದಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಗತಿ ಇಷ್ಟೇ'' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯವನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಮನೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದ. ಅನನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನು ಸಿಕ್ಕಿದ. ಆತನು 
| ನಿಕಣ್ಣಾ, ನಿನೋ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರು 
ವಂತಿದೆ'' ಎಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ. 

«ಈ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಬೇಸರಪಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ? ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಲೀಫರ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ ನ್ನಾಯ 
ಸಿಗುವುದು ಖಂಡಿತ? ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟ, 
ಆ ಮುದುಕ. 

ಕಟ್ಟಿಗೆಯನನು ಮುದುಕನಿಗೆ ಮೂರು 
ಸಾರಿ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದ, ಅವನಿಗೆ ಕಲೀಫರ ದರ್ಶನ ಅಲಭಿ 
ಸಿತು: ಅವನು ಕಲೀಫರನ್ನು ಸಮಿಸಾಪಿಸಿ, ಆತನ 
ಪಾದಗಳ ಹತ್ತಿರ ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮೂರು 
ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದ. ಕಲೀಫರು ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಸೌದೆಯವನು 
ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 

ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಇಲ್ಲಿಬಾ'' ಎಂದು ಕಲೀಫರು ಕಟ್ಟಿಗೆಯವನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 
ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯವನು ಕಲೀಫರಿಗೆ ಮತ್ತೊನ್ಮೊ 
ಮೂರು ಸಲಾಮು ಹೊಡೆದು ನಗುತ್ತಾ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 

ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳನಂತರ ಸೌದೆಯವನು 
ನಾಫನಿತ ಆಲಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನಗೂ 





ಗಟಗಟ ಟುಟ 


ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೂ ಕ್ರೌರಮಾಡಲು ಎಷ್ಟು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ ??? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
4 ಎರಡುರೂಪಾಯಿು -ಕೊಟ ರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ಸಠಿಗೂ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದ ಆಲಿ, 
"" ಸರ್ಕ, ಒಳ್ಳೆಯದು, ಮೊದಲು ನನಗೆ 
'ಕ್ಲೌರಮಾಡು 3] ಎಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನನು. 
ಅವನ ತಲೆ ನುಣ್ಣಗೆ ಬೋಳಿಸಿದನಂತರ 
'ಆಲಿ ""ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯನೆಲ್ಲಿ??' ಎಂದು ಸೇಳಿದ. 
«ಹೊರಗೆ ಇರಬಹುದು. ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
“ಯವನು ಹೊರಗೆ ಬಂದ್ಕು ತನ್ನ ಕತ್ತೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ಏನು! ಕತ್ತೆಗೆ ಕ್ಷೌರಮಾಡಲೇ?' 
ಎಂದು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದ ಆಲಿ. ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ 
ನಿಗೆ ಕ್ಷೌರಮಾಡುವುದೇ ತನ್ನ ಅಂತಸ್ಚಿಗೆ 
ಕುಂದೆಂತಲೂ, ತಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಸುಣ್ಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ಸಾಯಿಸುವೆನೆಂತಲೂ ಬೆದರಿಸಿದ. 
ಕೂಡಲೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯವನು ಕಲೀಫ 
ರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಯಿಂದ 'ಆಲಿಯಮೇಲೆ 
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ಹಿರ್ಯಾದು. ಮಾಡಿದ. ಫಿರ್ಯಾದು ಕೇಳಿ 
ಕಲೀಫರು ಆಲಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. 

' ಆಲಿ ನೆಲಮುಟ್ಟ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ 
 ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯನರ ಮಾತು ಸತ್ಯವೇ 
ಆದರ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕತ್ತೆ ಗೆಳೆಯನಾಗು 
ವುದೂ, ಕತ್ತೆಗೆ ಕ್ಷೌರಮಾಡುವುದೂ ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಉಂಬೆ?” ಎಂದು ಸೇಳಿದ. 

«ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜ, ಹಿಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಸೌಸೆಯ ಬಾಬತ್ತು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮರದ ಜೀನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸೇಳು 
ನವರೇ? ಕೂಡಲೇ ಈ ಕಕ್ಕಿಗೆ ಕೌರಮಾಡು?' 
ಎಂದು ಕಲೀಫರು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 

ಆಲಿ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅನನು. ಕತ್ತೆಯ ಮೈಗೆ ಸಾಬೂನು ತಿಕ್ಕಿ 
ಕ್ಷೌರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಭಾಸದರು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹುಣ್ಣಾಗುವಂತೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಲಿಯ 
ಗೌರವವೆಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾಯಿತು, 

ತರುವಾಯ ಕಲೀಫರು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಯವನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
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ಹಂಹರಪುರನೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯಪ್ಪನ 
ದೇವಾಲಯನಿತ್ತು. ಅಯ್ಯಪ್ಪದೇವನು 
ಶುಂಬಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ, 
ಕೆಲಕಾಲವಾದನಂತರ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಆ ದೇವನಿಗೆ ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿ ಗುಡಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು, 
ಆ ಗುಡಿಯ ಆವರಣ, ದೇವಾಲಯದ 
ತೋಟ ಎಲಾ ಸೇರಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಎಕರೆ 
ಯಷ್ಟು ಭೂಮಿ ಪಾಳುಬಿದಿತ್ತು. 

ಆ ನೆಲ ದೇವರ ಸೃತ್ತು ಆದುದರಿಂದ 
ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೆದರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಮೇಲೆ ಶಾನು 
ಭಾಗರ ಕಣ್ಣುಬಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಜನಬಲ, ಹಣಬಲಗಳಿದ್ದವು. ಆತನನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವ ಆಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ! 

ಆ ಧಿಮಾಕಿನಿಂದ ಶಾನುಭಾಗರು ದೇವಾ 
ಲಯದ ಸ್ಕತ್ತನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಒಂದು ಭವ್ಯ 
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ಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಓಂದು ಏಕಾ 
ದಶಿಯದಿನ ಅತಿ ವೈಭವದಿಂದ ನೂತ್ರನ ಗೃಹ: 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಅಂದು ಅನ್ಪ ಸಂತ: 
ರ್ಪಣೆ, ಸಮಾರಾಧನೆಗಳು ನಡೆದವು. ಬೆಳಗಿ. 
ನಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಮನೆಯನಕರೆಲಾ ಬಳಲಿ. 
ದ್ವರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಬೇಗನೆ: 
ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಶಾನುಭಾಗರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ;ನಿಧೆ ಬರಲೊಬ್ಬದು, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
"ಧುಮುಕುಶ್ಶೇನೆ, ಧುಮಕುತ್ಮ್ಕೇನೆ' ಎಂಬ. 
ಶಬ್ದ ಮನೆಯ ಸೂರಿನಿಂದ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಶಾನುಭಾಗರು ಗಡಗಡ ನಡುಗಿದರು. 
ಬೇಡ ಮಹಾರಾಯ ಬೇಡ? ಎಂದು: 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದರು. ಇದು. 
ಯಾವ್ರಜೋ ಗೃ ಹದೇವತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರ: 
ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಮನೆ ಕುಸಿದು. 
ಬೀಳುವುದೇನೋ ಎಂದು ಭಯಗೊಂಡರು, 
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಹಳೆ ಮನೆಯನ್ನು 
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ಸೇರಿಕೊಂಡರು, ಹೀಗಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ೦, 
“ಇದೆಲ್ಲಾ ಅಯ್ಯಪ್ಪದೇವನ ಮಹಿಮೆ, 1] 
ದೇವರ ಸ್ವತ್ತು ಅಸಹರಿಸಿದರೆ ಏನಾಗುವುದು 
ಮತ್ತೆ? ತಕ್ಕಶಾಸ್ತಿಿ ಆಯಿತು? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು 
ಶೆಲವರು,. ಶಾನುಭಾಗರು ಆಸೆಪಟ್ಟು ಮನೆ | 
'ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿಕೊಂಡರೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನು | 
“ಅನುಭವಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ನಂತರ ಆ ಮನೆಯಕಡೆ ಕಾಲೂ ಇಡಲಿಲ್ಲ ೯ 
ಶಾನುಭಾಗರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಯ್ಯಪ್ಪನ 
ಜದೇವಾಲಯದಂತೆಯೇ ಶ್ಯಾನುಭಾಗರ ಭವ ಶ 
ನಕ್ಕೂ ಸಹ ಬಾಗಿಲು ಬಡಿದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ | 
ಮಾಸಗಳು, ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. . ೫೫ 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಆ ಊರಿಗೆ ಈತ 
'ಬಡವನೊಬ್ಬನು ಕೆಲಸ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಆ ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ 
"ಬಂದ. ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪೊತ್ತು ಊಟಕ್ಕೂ ಗತಿ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದರು. ಅ ಮನೆ 
'ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಮರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಒಂದು ಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಆದ ಅನುಭವದ ವಿಷಯ 
“ಜಾಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ ತೊಡಿ ಎಂದು. ಪ್ರಸ್ತಾಪನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ಬಡ 
“ಅನೇಕರನ್ನು ಬೇಡಿದ. ಅವರು ಶಾನುಭಾಗರ ಆಃ ಆನಂದಿಸಿದನು. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ ಳೊಂ 
'ಮನೆಕಡೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿಗೆ ಅಂದೇ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ 

ಶಾನುಭಾಗರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ದನು, ಅಂದು ಏಕಾದಶಿ, 
'ಶನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ತಮ್ಮ ಹೊಸ ತಲೆ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇನೋ ಉತ್ತಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಯಾರಾದರೂ ದಿನಾ ನಾ ದೀಸಹಚ್ಚಿ ಜಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಆದಕೆ ಅನ್ನ? 
'ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಕೆಂದೆಣಿಸಿದ್ದ ಶಾನು ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿನಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ಭಾಗರು ತುಸ ಬಿಂಕದಿಂದಲೇ " ಸಂಯಪ್ಪ, ಮಕ್ಕಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಗಲಾಟಭಿಮಾಡ ಹತ್ತಿದವು. 
ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ನನ್ನ ದೊಂದು ಜಾ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಎದ್ದು ಪೇಟೆಗೆ ಹೋದ. ಎಷ್ಟೇ ಜ್ಯ 
'ಭವನನಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರು. ಮೊದಲನೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಒಂದು ಕೆಲಸವೂ ಸಿಕ್ಕ | 
ಶಿಂಗಳು. ನೀನೇನೂ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡಬೇಡ. ದಾಯಿತು. ಅಲೆದು ಅಲೆದು ಸಾಯಂಸಾಲ ಫೆ 
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ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ: 
ಅನನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ ಯುಂಟಾ 
ಯಿತು, ತಾನೂ, ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವೂ ಒಂದೇ 
ಸಾರಿ ಸತ್ತುಹೋದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆನ್ನುವ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ನ್ಫರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಅನನೂ, ಅನನ 
ಮಡದಿಮಕ್ಕಳೂ ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನೆಯ: 
ಇತು. ಸೂರಿನಿಂದ * ಧುಮುಕುತ್ಮೇನೆ, ಧುಮುಕು 
4 ತ್ಶೇನೆ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಅನನಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ಎ ಕು 221 (| ಸಿವ. ಕೂಡಲೇ ಆತನು ಇದು ದೆನ್ಹದ 
ಮು ಮಾಯ 1 ಮನೆ ಯಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ 
ಮು ಸ ಅಧ್ಫೆರ್ಯ ವುಂಟಾಗುವ ಬದುಲು ಸಂತೋಷ 
' ವಾಯಿತು. ಹಿಂದೇಸಾರಿ ಸೂರು ಕಳಚಿ 
|. ಬಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ತನ್ನ ಸಂಸಾರವೂ ಈ ಹಾಳು 
। ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಬಹುದು! 
| ಅನನು ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ "" ಧುಮುಕ್ಕು ಪೀಡೆ 
ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಕಿರಿಚಿದ. 
ತಕ್ಷಣ ಮನೆಯವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ವರಹಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ 
! ಹಿಂದು ಚೀಲ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 
: ಅದು ಬಿದ್ದಾಗ "ಅಪ್ಪಾ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ 
. ಕುಟುಂಬವೂ ನಿರಾಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
| ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಏಕಾದಶಿ ಪ್ರತಿಫಲವು 
' ದಕ್ಕಿತು. ಪ್ರತಿ ಏಕಾದಶಿಯಂದು ಉಪವಾಸ 
' ಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ, 
| ಅಯ್ಯ ಪ್ಪದೇವನು ನಿಮಗೆ ಶುಭಮಾಡುವನು?” 


ಬ 
ಸ. 


| ಲ ಜಾ 
ನ 
ಗ ಬುಸು ಸ 
ನ 
ಸ 


ಕ್‌ೆ 
ತೆಗ ಕ 


ಗ್‌ 
ತ 
ಡ್‌ 


ಹ) 


ಳಃ 





4 


ತರಗ ಗ್ರಾ ಗ 


ಗ 


"ರ ದರ | 
ಭ್‌ ಕಷ್ಟ ತ್ಸ | 


ಇಗ 
ಕ ಕ 


ಗೆ 
ಚ ಗಟ್ಟದ 





ರ್‌ ್‌್ಗ್ಸ್ಡ್ಸ್‌್ಸ್‌್ಚ್‌ಗ 

1/೯೬ 11/!1/1 /" (|| | 

((_ಬ್‌್ಯ್ಕ್ಮ' | [| [| ( / 11 | ಗೇರ್‌! 
ಟೇ " ತ | 1 ॥ | 


ಇಷ್ಟ | 


11 


1] 


ಸೆ 


ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿ ಕೇಳಿಬಂತು. ಬಡ 
ವನೂ ಅವನ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಯ್ಯಪ್ಪ 
ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 

ತಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ಹಣ್ಣಾದುದಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಉಬ್ಬಿಹೋದರು, ಚೀಲದಲ್ಲಿದ ನೂರು ವರಹ 
ಗಳನ್ನು ನೆಚ್ಚಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲ 
ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿ ಏಕಾದಶಿಯ 
ದಿನದಂದು ಇದೇರೀತಿ ಹಣ ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅನರು ಐಶ್ಶ್ಚರ್ಯವಂತರಾದರು. 

ಒಂದುದಿನ ಶಾನುಭಾಗರಿಗೆ ಬಡವನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಪ್ರಂಟಾಯಿತು. ನೆಟ್ಟಗೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದರು. ತನಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದ ಶಾನು 
ಭಾಗರನ್ನು ಕಂಡು, ಬಡವನು ಅತಿ ವಿನಯ 
ಮತ್ತು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಮರಿಸಿದನು. 

ಆ ಬಡನನು ಸಿರಿಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಓಲಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದು ಶಾನುಭಾಗರಿಗೆ ಆಸ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. “ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಹಣಗಳಿಸಿದೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಬಡವನು 
ಕಸಟನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಈ ನಿಷಯ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶಾನುಭಾಗ 
ರಿಗೆ ಅಸೂಯೆ ಉಂಜಾದುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ಸಹ ಜನಿಸಿತು, "" ಎಲವೋ 
ಅಣ್ಣಾ, ನೀನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ದಿನ 
ದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಾಡಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಸಿರಿಯೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮನೆ 
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ಯಲ್ಲೇಲಭಿಸಿದುದರಿಂನ ನನಗೇ ಸೇರಬೇಕು. 
ಈ ನಿಷಯ ಮತ್ತೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೇಳಿ 
ಗೀಳೀಯೇ? ಹುಷಾರ್‌? ಎಂದು ಬೆದರಿಸಿ, 
ಆ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು... ಆ ಬಡವನು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಖಾಲಿ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಈಸಾರಿ ಶಾನುಭಾಗರು ತಮ್ಮ ಆ ಹೊಸ 
ಭವನದಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಕಾಲಿಟ್ಟರು. 
ಮಕ್ತೆ ಏಕಾದಶಿ ಬಂತು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಅವರು ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ, ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತ 
ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ * ಧುಮುಕುತ್ತೇನೆ, ಧುಮುಕುತ್ತೇನೆ?' 
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ಎಂಬ ದನಿ ಮನೆಯ ಮೇಲಿಂದ *ೇಳಿಸಿತು. 
ಕೂಡಲೇ ಶಾನುಭಾಗರು "" ಧುಮುಕ್ಕು ನಿನ 
ಗಾಗಿಯೇ ಕಾದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ'' 
ಎಂದರು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಒಂದು ಚೀಲ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು, ಆತುರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನಿ 
ನೋಡಲು ಅದರಿಂದ ನೂರಾರು ಚೇಳುಗಳು 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಸರಿದಾಡ ಹತ್ತಿದುವು. 

ಆಗ ಆಕಾಶನಾಣಿ. ಎಲವೋ ದುರು 
ಳನೇ, ಧರಾಶೆಯ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ನಿಕಾದಶಿ 


ಫಲವಿದೇ! ನೀನು ಬಡವನಿಗೆ ಕೊ ಟ್ರ 
ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೆಯಾದಕೆ ಸುಖ 
ಪಡುವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾವುಗಳೂ ಸಹ 


ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು ವವು ಇದ) ಅಯ್ಯಪ್ಪ ಪ್ನನ 
ಮಹಿಮೆ, ಎಚ್ಚ ಕ್‌ ವರ್ತಿಸು?” ಎಂದು 


ಹಿತನಚನ ನುಡಿಯಿತು. 

ಮರುದಿನ್ನವೇ ಶಾನುಭಾಗರು ತಮಗೆ ಈ 
ಮನೆ ಹೊಂದಿ ಬರಲಿಬ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಹಳೆಯ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು, ಬಡವನಿಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಕುಳುಹಿಸ್ಕಿ, ಅವನನ್ನು 


ಬರಮಾಡಿ 


ಕಾರಣ ಹುಂ: 
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ಚಡ ಜಂದಿನದಿನ ನಡೆಯುನನ್ನುಲ್ಳಾ 
ಕಪಟವಿಬ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

4! ್ರ 'ಭವನ ಕಟ ಸಹಿದನನು ನಾನೇಆದರೂ 
ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಭಾಬ ಅದ್ಭ ಸ್ಟ ವಿಲ್ಲ. 

ನೀನು ತುಂಬಾ ಅದೃಷ್ಠ ಸವಂತ, ನನಗೆ ಹಾಡಿಗೆ 
ಏನೂ ಕೊಡಬೇಡ ನೀನಿರುವನ್ನು ದಿನಸುಖ 
ವಾಗಿರು?' ಎಂದು ತುಂಬಿದ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಹೆಳಿದರು ಶಾನುಭಾಗರು, ಮತ್ತು ಅಂದೇ 
ಆ ಭವನಕ್ಕೆ ಒಕ್ಕಲು ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದರು. ಅವನೊಡನೆ ತುಂಬ ಗೌರವ 
ನಾಗಿಯೂ ವರ್ತಿಸಿದರು. 

ಶಾನುಭಾಗರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಆ ಬಡ 
ವನುಆಗ ಬ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ. 
ಆ ಆವರಣದಲ್ಲೇ ಆಯ್ಕ ಪ್ರನಿಗೆ ಸ ಸಣ್ಣದೊಂದು 
ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸ್ಕಿ 
ಪ್ರತಿ ವಏಕಾದಶಿಯಂದೂ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, 
ಓಸಿರಿಸಂಪದಗಳಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಕೈಮೇಣ ಅದೊಂದು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದೇಶ 
ವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 
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ಹಸ 


ಅನೇಕ ನರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಂಗಮ ಪುರ 
ವೆಂಬುದೊಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿದ್ದನು. ಶಿನಭಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಅವನ ಹೆಸರು, 
ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವುದೇ ಅವನ ವೃತ್ತಿ, ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಧಾನ್ಯದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 

ಅವನ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣಿನ 
ಮಡಕೆಗಳಾದರೂ ಒಂದೇ ಹಿಂದು ಬೆ ಳ್ಳಿ 
ತಂಬಿಗೆ ಯಿತ್ತು. ಅದು ಅನನ ತಂದೆ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯೆತ್ತಿದ ತಂಬಿಗೆ, ತಂದೆಯಿಂದ ತನಗೆಬಂದ 
ಆ ಹಳೆಯಕಾಲದ ತಂಬಿಗೆಯೇ ತನ್ನ ಜೀವ 
ವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಶಿವಭಟ್ಟಿ, 

ಶಿನಭಟ್ಟಿನ ಗುಡಿಸಲಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿ 
ಕಾಂಗ ನೆಂಬ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ತಕನಿದ್ದ. 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ 
ಶಿನಭಟ್ಟನ ಬೆಳ್ಳಿ ತಂಬಿಗೆಯಮೇಲೆಯೇ 
ಕಣ್ಣು. ಬಿಕ್ಸುಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿ ತಂಬಿಗೆ 
ಏಕೆ? ಭಿಕ್ಷೆ ಎತ್ತಲು ತಗರದಡಬ್ಬಾ ಸಾಲದಿ? 








ಭಹಷೂಪಾಢಡ್ರ 


ಎಂದುಕೊಂಡ. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸಮಯ 
ನೋಡಿ ಶಿವಭಟ್ಟಿನ ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ ಆಬೆಳ್ಳಿಯ 
ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ 
ಮಾಣಿಕಾಂಗ, 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶಿನಭಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಭಿಕ್ಷಾ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಹಳ ಚಡಪಡಿಸಿದ. 
ನೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಣಿಕಾಂಗನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂಬಿಗೆ ಕಳವಾಗಿ ಹೋಯಿ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮರುಗಿದ... "ಅದು 
ನನಗೆ ಮರಳಿ ದೊರೆಯುವ ದಾರಿಹೇಗೆ; 
ದೊಡ್ಡವರು ನೀವೇ ಹೇಳಬೇಕು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡ. “ಅದಕ್ಕೇನು ಮಹಾ! ನನಗಿಂತ 
ದೊಡ್ಡವ ಶಿನ. ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡು, ಮಹಾ ಬಿಕ್ಚುಕನಾದ ಶಿವನೇ ನಿನಗೆ 
ತಕ್ಕದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದ ಮಾಣಿ 
ಕಾಂಗ ಬಹಳ ಅಲಸ್ರ್ಯವಾಗಿ, 

ಅಮಾಹುಕನಾದ ಶಿವಭಟ್ಟನ್ನು ಅನನ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದ, ಗುಡ್ಡದ 








ನೇಲೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಕುಳಿತು ತಪಸು, 
ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿದ, 
ನಾದಾಗ "" ಸ್ಟಾಮಾ, ನನಗೊಂದು ಭಿಕ್ಷಾ 
ಪಾತ್ರೆ ಕರುಣಿಸಿ? ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. 
ಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ತಂಬಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಯವಾದನು. 

ಆಶನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಂಗಾರದಂತೆ ಥಳೆಥಳಿಸುವ ತಂಬಿಗೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಷೆಯೆತ್ತುವುದನ್ನು ಮಾಣಿ 
ಕಾಂಗ ನೋಡಿದ. "ಏನಪ್ಪಾ . ಇದೆಲ್ಲಿ 
ಯಡು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ನೀವು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆ. ಪರಶಿನನು 
ಈ ತಂಬಿಗೆ ನನಗೆಕೊಟ್ಟಿ'' ಎಂದ ಶಿವಭಟ್ಟಿ, 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಮಾಣಿಕಾಂಗನಿಗೆ' ನಂಬ 


ಶಿವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 





ಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆ ಕಂಬಿಗೆ ಭೂಲೋಕದ 
ತಂಬಿಗೆಯಂತೆ। ಕಾಣ ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಂಬಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ' 

"" ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದೀತು. ಶಿವಭಟ್ಟಿ ಅಮಾ 
ಯಕ, ಸುಳ್ಳಾಡಲಾರ. ಶಿವ ಕೊಟ್ಟಿ ತಂಬಿಗೆ 
ಯಾದರೆ ಅದು ಅಶ್ಚಯ ಪಾತ್ರೆಯೇ ಸರಿ. 
ಹೇಗಾದರೂ ಅದನ್ನು ೮ ಪಜಾಯಿಸಲೇ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ತೋರಿಶು ಮಾಣಿಕಾಂಗನಿಗೆ. 

ಶಿವಭಟ್ಟಿನು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಆ ಹೊಸ 
ತಂಬಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದ. ಎಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಅಲ್ಪ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷ. 
ವಾಗಿ ದಿನ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

ಆ ತಂಬಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮಾಣಿಕಾಂಗನು ಹಿಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿ ಆ ತಂಬಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ ಕದ್ದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ, ತಂಬಿಗೆ ಕೆಗೆ 
ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಅದರ ಮೈಮೆಯಿಂದ ಅವನ: 
ಬುದ್ಧಿ ಮಾರ್ಪಾಟಾಯಿತು. ಐಶ್ವರ್ಯ ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನೇಲೆ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ಬೆಲೆ 
ಬಾಳುವ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಿಮನೆಮನೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಾ ಹೋದನು, 

ಶ್ರೀಮಂಶನಾದ ಮಾಣಿಕಾಂಗನು ಬಡವನ 
ನಂತೆ ಭಿಕ್ಸೆ ಬೇಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಕೆಲವರು ಬುದ್ದಿ ಕೆಟ್ಟ 
ಶೇನೋ ಎಂದುಕೊಂಡರು, ಸೆಲವರು 
ಗುರುತು ತಿಳಿಯದೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಹಾಕಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಆ ತಂಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಕಾಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 
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ಭಿಕ್ಷುಕನಾದ ತನಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮನೆ 
ಯೇಕೆ? ಮಾರೇಕೆ? ಎಂಬ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಆ ತಂಬಿಗೆಯ ಮಹಿಮ! 
ಆಶ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಾನೇ ಬೆಂಕಿ 
ಹಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟ, ಮನೆಯುರಿಯ: ತೊಡಗಿತು. 

ಸನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ ಳೆಲ್ಲಾ 
ಹೆದರಿ ಕೂಗಾಡಿದರು. ಈತನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಜಡಿಯಿಶೆಂದುಕೊಂಡರು, ಎಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಆರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದರು. 

ಆಗ, ಶಿವಭಟ್ಟ ತನ್ನ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಮನೆ ಉರಿ 
ಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಆರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಹೋದ, 

ತನ್ನ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಮನೆ ಉರಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಾಣಿಕಾಂಗನನ್ನು ಕಂಡು ಶಿನಭಟ್ಜಿ ನಿಗೆ 
ಆಶ್ಚ ೫ ಟ್ಛ ಮಾಣಿಕಾಂಗ ಉರಿ 
ಜು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 'ನೋಡುತ್ತಾ 
"" ಹೋಗಲಿ ಎಲ್ಲಾ! ಏನೂ ಬೇಡ. ಭವತಿ 
ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ. ಶಿವಶಿವಾ! ಶಿವಶಿವಾ! 


ಹ್ಗ ೫[( 


ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ. ಎಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಆರಿಸುವ ಗದ್ವಲದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನನನ್ನು 
ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ' 

ಶಿವಭಟ್ಟ-ಇದು ನನ್ನ ತಂಬಿಗೆ, ಇಲ್ಲಿ: 
ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಮಾಣಿಕಾಂಗ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಅನನಿಗೆ: 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ, 

ಶಿವಭಟ್ಟಿನ ತಂಬಿಗೆ ಶಿನಭಟ್ಟಿನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ಮಲೇ ಮಾಣಿಕಾಂಗನ ಬುದ್ದಿ ಮೊದಲಿ 
ನಂತಾಯಿತು,. ಕೂಡಲೇ ಅವತು ಗಾಬರಿ 
ಯಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ "ಅಯ್ಯೊ. 
ನನ್ನ ಮನೆ! ಮನೆ! ಎಂದು ಫಗ 
ಚಾಚಾ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಆತನು ಇನ್ನೂ 
ಏನೇನು ಅನಾಹುತ ಮಾಡುವನೋ ಎಂದು. 
ಅಂಜಿ ಅನನ ಕ್ಸೆಗೆ ಕೋಳಹಾಕಿ ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ಕೆಡವಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನನು ತಾನು: 


ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಸೊರಗಿಹೋದ. 
ಶಿನಭಟ್ಟಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಶಿವ ಕೊಟ್ಟ ತಂಬಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ. 








ನಗೆಹನಿ 
ದಳ್ಳಾಳಿ: ಈ ಎತ್ತು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಒಂದೇ ಓಟಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಮೆ ಲಿ ಓಡಬಭ್ಲುದು. 
ಫ್ಫೈತಃ-. ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಬೇಡ. ನಮ್ಮೂರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರೇ ಮೈಲಿ. 
| 3 3 
ಜಿಪುಣ:- ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದಕೆ ಚಂದಾಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಗೋಳು 
ಹುಯ್ಯಬೇಕ£? ಹೋಗಿ ಚಂದಾ ಇಲ್ಲ. 
ವಸೂಲಿಗೆ ಬಂದನ:- ಹಾಗಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ! 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚಂದಾ ಕೇಳಲು ಬರಲಿಲ್ಲಾ. . 


ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೇಳಲು ಬಂಡೆ. 
೨ಡಿ. ಹಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 


೫ ಚ 3 


ಅಸ್ಪ:-'ಲೋ! ಕಿಟ್ಟು ಭೀಮೂಗೆ ನಿದ್ದೆ 
ಬಂತೇನು ನೋಡೋ. 

ಿಟ್ಟಿ ಸ ಹೂಂಕಣಪ್ಪ ಬಂದಿದೆ. 

ಅಫ್ಸ:- ಅದು ಥಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯ್ತೋ? 

ಸೆಟ್ಟಿ:- ನನಗೊತ್ತಪ್ಪ ಅವನೇ ಹೇಳಿದಾನೆ 
" ನನಗೆ ನಿಜ್ಜೆ ಬಂದಿದೆ? ಅಂತ. 
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ಪಾನುರಾಯರು:- (ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ 
ಶೇಷಣ್ಣನವನರನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾ) 
ಶೇ ಣ್ಣ ವರೆ ಮಣೆಮೇಲೆ ಕೂಡಿ. 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಿಕೋಟಬೇಡಿ. ಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡಿದರೆ ನೀವು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರೋ 
ಪಂಚೆ ನನ್ನದು ಹೊಲಸಾಗುತ್ತೇಂತ. 

ಎಸಿ, ವೇದವ್ಯಾಸ 





ಚುಟಿಕಗಳು 


ನಮ್ಮ ಬೆಕ್ಳು ಬಿಳಿ 
ಅದಕೆ ತುಂಬ ಚಳಿ 
ಕುಳಿತು: ಒಲೆಯ ಬಳಿ 
ನೋಡುತಿತ್ತು ಸಿಳಿ ಸಿಳಿ! 

ತ 1 4 
ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕುಲಿ 
ಹೋಚುತಿತ್ತು ಇಲಿ 
ಬೆಕ್ಟು ಹಾರೆ ಭುಸ್ಸೆಂದು, 
ಕೂಗೋಡಿತು ಚಿಲಿ ಚಿಲಿ! 

೫ ೩ 1 1 
ಆಚೆ ಊರ ಸಂತೆ 
ಭಾಳ ದೊಡ್ಡದಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ಚೀಲದೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ದುಡ್ಡು ಮರೆತು ಥಿಂತೆ! 

-ೆ. ಗಿರಿಜಾ 

3 1 1 
ಗೊನೆ ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಮ್ಮ ಬಾಳೆ 
ಹೊಶೆಜಿವು ನಾವು ಕ್ಳಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತು ಮೇಲೆ 
ತಿನ್ನುವೆವು ನಾವು ನಾಳೆ, 

ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಚಡಗ 
ರ್ಕ ತ ತ್ಲ 
ರಂಗನು ಕಂಡನು ಕಡ್ಡೀಸೆಟ್ಟಗೆ 
ಕಡ್ಡಿಯ ಹಚ್ಚಿದನೊಂದೇ ಗೀರಿಗೆ 
ತೂರಿದೆನದನು ಯಾವುದೊ ಮೂಲೆಗೆ 
ಕಾರಣನಾದನು ಮೂವರ ಸಾವಿಗೆ. 
ಮೋಹನ ರಾಮರಾವ್‌ 










ಪ್ಞರ್ಛಾಸಣಾಸ್ರಾ ಸ್ವಾಕ್ಷಾಘಾಶಾಜ್ಯಾ ನ್ಹಯ್‌ ಜಹಾ | ಮಷ್ಯಾಹಾನಾಷಾ ರ್ಫ್ಷ್ರಾ್ಮಾಾಸವರರರ್ಷ ಜಾ ತಾ ಹಾವ ಸಾಪ ಘಾಾಾಾಗಾಗಾಗರಾಣಾಣಾಗಾ೯ಗಗ/6)ಗಸಾಣಾಣಾ ಇಸಾ ಷಾ ಮಾನಾ 


ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಬಹುಮಾನ 10 ರೂ. 


1955 ಜನವರಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸುವ ಫೋಟೋಗಳ ಮಾದರಿ : 








3 ಛಿ 

ತ ಸ 

ಡೆ ಸೆ 

[ 

| 

| 

ಆ -ಸಾಧಾಸ್‌' ಇ ತಾರ್‌ ದಜ- ಹಹ: - ಹ - ಈ ಬ 

ನೇಲಿನ ಫೋಟೋಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಿರುವ ಒಂದು ಜತೆ (ಎರಡು) ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಿಳಾಸಕ್ಕೆ ನನಂಬರ” 7 ನೇ ತಾರೀಕಿ | 
ನೊಳಗೆ ನಮಗೆ ಬಂದು ತಲಪುವಂತೆ ಕಳಿಸತಕೃದ್ದು. ನಂತರ ಬಂದವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗ" 
ನಿಳಾಸ: ಚಂದಮಾಮ ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಮದ್ರಾಸು-- 26. ಸ 
ಈ ತಿಂಗಳ ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಫಲಿತ ಹ್‌ 
ಮೊದಲನೇ ಫೋಟೋ: ಇದು ಥ್ಸೈ ರ್ಯ! | 

ಎರಡನೇ ಫೋಟೋ: ಇದೆಂಥಥೈರ್ಯ? ಸ 

ಕಳಿಸಿದನರು: ಜಿ, ಗಿರಿಜ್ಯ ನಂ. ೬. ರಘುನಾಯಕರು ಸ್ಟ್ರೀಟ್‌, ಡಿ 

ನಿ, ಓಟ. ಮದರಾಸು, ಜಸ 
10/-ನ್ನು ಈ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಐಾಾಮುಮಾಘಾಸ್‌ಾವವಾಮಾರ್ಯರ- ವರಾ ಹರ್ಜಾ ತರಾ; ಕಸಾರಾಾಸನಾ ವನಾಖಾನಾಜಿಹಹುನಾ ಸಾವ ಪರಮ ಷ್ಟ 

ಕ | 








ಶಾನಗಳ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖ ನ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ ಚಿನ್ನಮುಳ 
ಗುಂದ ಎರಬ ಮಹನೀಯರು ಹಾನಗಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಗಾಗಿ ಜನತಾ 
ತಿಕಣ ಸಂಘಕ್ಕೆ ನಾನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ದಾನದೊದಿಗೆ, ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕ 
ಸದಸ್ಯರಾಗಲು ಮುಂಡೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 


3 3 ೪ 


. ಇಕ್ತೀಚೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಥೋಡುಪೂಜಾ 


ತಾಲೂಕಿನ ಉದುಂಬನೂರು ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ಗುಡ್ಡ ವೊಂದು ಒಡೆದು ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು 
ಹೊರಬು ಒಬ್ಬ ನುನುಷ್ಯನೂ ಅನೇಕ ದನ 
ಕರುಗಳೂ ತೇಲಿಹೋದರು. 
ತ ೫ 2 

ಪ್ರ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಿಹಾರಪ್ರಾಂತದ ನೆರೆ 
ಹಾವಳಿ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. 
೧೯೩೪ ರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ದೊಡ್ಡ ಭೂಕಂಪ 


ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೀಕರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಈ 
ನೆಕೆಹಾವಳಿಯಿಂದ ಒದಗಿತು. ಸುಮಾರು 


೩೦ ನರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಬೆಳೆಬಂದಿದ್ದ 


ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಜನರು ನಿರಾಶ್ರಿತರಾಗಿ ಸಂತ್ರಸ್ತ 
ಸರಿಹಾರಕ ನಿಧಿಗೆ ಭಾಜನರಾದರು ಈ 
ನೆಕೆಹಾವಳಿಯಿಂದ. 

ಬಿಹಾರ ನೆಕೆಹಾವಳಿ ಪರಿಹಾರಕಾ,ಗಿ 
ಭಾರತ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಪಂಡಿತನೆಹರೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪರಿಹಾರ ಸನಿಧಿಯಿಂಹ ಐನತ್ತು 
ಸಾವಿರ ರೂಸಾಯಿ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


3 1 3 
ತೀನಿಪಾನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ನೀಯುವ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಬೊಂಬಾಯಿಯ 
ಅಖಿಲಭಾರತ ಆಹಾರಸಮಿತಕಿಯವರು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಏಷ್ಯಾದಲ್ಲಿಯೇ 





ಮೊತ್ತನೊದಲಿನ ಕಾಲೇಜು, ಭಾರತದ 
ಲೈೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿರುವ "ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣ' ಉಪಾ 
ಹಾರ ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳನ್ನು 
 ಒದವಿಸಲು ಈ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ 
_ ಹೊಡಲಾಗುವುದು. | 
1 ನ ಕ 
ತೋಳಗಳ ಸಾಕುವಿಕೆಯಬಗ್ಗೆ ಧಾರವಾಡ 
'ಹೋಳೀಸಾಕುವ . ಫಾರ್ಮಿನವರು. ಕಳೆದ 
ಸೆಪ್ಟೆಂಬರದಿಂದ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವಸತಿಗಳನ್ನು ಪುಕೃಟಿ ಒದಗಿಸುವರು. 
ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ೨೦ 
ರೂಪಾಯಿ ಸಹಾಯಧನವನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಶೊಡುತ್ತಾರಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ತ್ಲ ಷ್‌ ' ೫ 

ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡದ ಮೂಲ್ಯಿ ಸರಕಾರಿ 
ಹೈಸ್ಫೂಲಿನ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ನಿಟ್ಕಲಕೆಣೈ ಜಿ. ಎ, ಎಲ್‌. ಓ. 
ಇವರು, ಅಮೇರಿಕ ಸರಕಾರದ ಅಂತರ 
(ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ನಿನಿಮಯ ಕಾರ್ಯ 
_ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳೆದ 
ಆಗಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕಾಕ್ರೆ ತೆರೆಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ 


ಳಷಟಕಧಾಸಾಘ್ಥಢೂಘ್ಲೌಾಘಾಢಘ್‌ಧ್ಸ್ಯಾರ್ಸ್ಸ್ಸ್ಸ್ಸ 


ಆ"'_್ವ್ವ 


ಫ್‌ ್‌್ಸ್‌್‌್ಸ್‌್ಸಟಲ್ಸಲ್ಳ್ಸಛಟಲ್ಸಟಛಗ್ಸಟ್‌ಟ್‌್‌ 


ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಭಾಗ 
ವಹಿಸುವುದು. ಇದುವೇ ಮೊದಲೆನೃ ಲಾಗಿದೆ. 
ತಿ 1 3 
ಗಿ೯ಖ೫೪ ನೇ ನರ್ಷದ ಎಸ್ಸ.ಎಸ್‌.ಎಲ್ಲ, ಸ, 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ 


: ೯೨ ಮಾರ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಜೆದ ಬೆಳಗಾವಿಯ 


ಬೇಸನ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ ಹಾಯ್‌ಸಸ್ಟೂಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಕೆ. ಬಸವರಾಜಸಂಗಪ್ಪ ಜವಳೆ ಎಂಬವರಿಗೆ 
ನಾರಾಯಣರಾವ" ಜೋಷಿ ಸಂಸ್ಕತ ಬಹು 
ಮಾನವಾದ ರೂಪ್ಭಾ ೫೦ ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. 

2 1 1 
ಮದೆಂಸಿನ ಮಾಜಿ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಗ 
ಳಾದ ಶ್ರೀ ಹ. ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಗ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ವೈಜ್ಞಾನಿಕರಾದ ಡಾಕ್ಟರ” 
ಓ, ದಿ, ರಾಮನ ತರಿಗೂ, ಉಪರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದೆ ಶ್ರೀ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರಿಗೂ ಭಾರತ: 
ರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷರು «ಭಾರತರತ್ತ್ನ? ಎಂಬ 
ಗೌರವವನ್ನು ಕರುಜಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

1 “3 14 
ಈಗ ಅನೇಕ ತಂತೀಕಥೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಂತಿ ಕಳುಹಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ತಂಕೀಮೂಲಕ ಹಣ ಕಳುಹಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಕೂಡ ಒಡಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 





ಕ ಸನ 
4 ಹು 


ತ ಸು ಜೌ | 


ಎ ಸ 
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ಟ್ಟು ಮೇಲೆ: 


ಮಾಡಿದರು. 


ಸೈಟ್‌ ಇ 


ಸನಾ 
ನ ಬ 1111 1(1(/ 
ಎ ಜ್ರ ಸು 
ಜು ಜೈ 


ಒಂದು ತಮಾಷೆ 


ಕ್ಯಾಜಿಕ್‌' ಎಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದು 


ದ್ರೆ 


| ಬೊಪ್ಸಿಯೊಳಗೆ ಬಿ 


ಹಿಂದು ಹಳೆಯ 


ಸ 


ಫೆಸರ್ಸ್‌ ನಾಸೂ ಗೋಪಿಯರ ವ 


ಒಂದು ಏರ ಮ್ಯಾಜಿಕ್‌ಮಾಡಲು ತಯಾರಾದರು. 


( 


ನ 8 ೬೫; ತೆ ತಾ: ] | | 
ತ ಹ | ಡ್ರಾಗೆ ಇ. 1 | ಟ್‌ ॥॥ ತ 
ತೆ ಮಫ ತಎತ ಇ 1, (ಕು ಚೆ ಸಚ ಕ ಅಟ್‌ ಶೊ ಗಜ ಈ 


ಪಾ ಘೌ ' 





೫  ಡ್‌0್‌್‌್‌್ಪ ಗ 
5 1,೬ 7೪ ಎ 2 


ಸೈಟ್ಟಗಾಗಿ ಒಂದು ಇಲಿ ಬಂದು ಅಡಗಿರುವ: 


ಹೀಗಿ ಟ್ಟ ಟೋಪಿಯೊಳಗೆ ಬಿ 


ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ಇಲಿ 
| ಕಡೆ 7:20118196 07 11: 


48068 2 


ಕ 


ಇಗೋ ನೋಡಿ. ಈ ಖಾಲೀ ಟೋಪಿಯಿಂದ 
ನ್ನು ಕದಲಿಸಿನಾಗ್ಯ 


೪೪ 
ತ್ರೈ? ಎಂದು ಟೋಪಿಯ 
ಹೊರಗೆ ಹಾರಿತು. ವಾಸೂ ಗೋಪಿಯರು ಕಕಬಿಕಿಯಾದರು! 
೫. 1. 8. ೫:೨5 116, 


ತಿಳಿಯದು, 


ಸಂಗತಿ ಅವರಿಗೆ 
ಬಿಸ್ಕೆಟ್‌ ಬರು 





294) 8. 11೧61 


(2ಊಂದಮಾಮ?'' ಕುರಿತು.... 


4 ರೇ 








ದು ಷ್ಣ 1. ಘ್ಗ 


ಕ್ಲ ಗ 
ಸರ್ಗೀಯ್ನು 











«6 'ತೆ೦ದಮಾಮ?' ಇದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬಲು ರಮಣೀಯವಾದ ಆಕೃತಿಯಿಂದ, 
ಮುದುಕರಿಂದ ಮಕ್ಕ ಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಓದು 
ವಂತಹ ರಚನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ “ಕುಟುಂಬ 
ಪಕ್ರಿಕೆ?'ಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿ 
ಸ್ಟತೆಯುಂಟು. 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಥೆಗ 
ಳೆಂದಕೆ ಪ್ರಾಣ. ಕಥೇ 
ಕಥೇ ಎಂದು ಹಿರಿಯ 


ರನ್ನು $08ರಿ ಮಾಡು ಲಾವಾ ಮಾರಾಯ 
ಶ್ರೀ ಚಕ್ರಸಾಣಿ 


ತ್ತಾರೆ. ಧೈರ್ಯಸಾಹಸ 
ಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ 
ಹಳೆಯ ಕಥೆಗಳೆಂದಕೆ ಅವರಿಗೆ ರುಚಿ. 
ಅಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಓದುವ 
ನರಿಗೆ ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಪಶ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ, 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಕೆಳಗೆ' ಅಂಧ್ರ್ರದೇಶದ ತೆನಾಲಿ 


ಹ 





ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಚಕ್ರಪಾಜಣಿ 
ಯವರಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಥೆಗಳು 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನೀತಿ ಇನೆ; ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳಿ ನೈ; ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮ ಕೃ ಳು 
ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಶಳ 
ಫಾಯ ಹಾಕಿಕೊ ಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಇಂತಹ ಕಥೆ 
ಗಳು ದೇಶದೊಳಗೆಲ್ಲಾ 
ಅಸುಂಖ್ಯವಾಗಿನೆ. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಾಗಿಸಿ ಜನ 
ತೆಗೆ ಕೊಡ ಬೇಕೆಂಬುದು 


ಶ್ರೀ ಚಕ್ರಸಾಣಿಯವರ ಸಂಕಲ್ಪ. 


ಅದರೆ ಈ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅವರು 
ಒಡನೆಯೇ ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದ್ಯಮವಾಗಬಲ್ಲ 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಉದಾತ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಗಿಸಬೇಕೇಹೊರತು, ಅನಸರ 


ದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ತೊಡಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮೂಲ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೇ 
ಮುಪ್ಪು ತಪ್ಬೀತು ; ಅಗ್ಗದ ಅನುಕರಣೆ 


ಗಳು ಹೊರಟಾವು. ಥ್ರೇಯವು ಎಷ್ಟು 
ಉದಾತ್ತವಾದುಜೋ ಅದರ ಆಚರಣೆ 


ಕೂಡಾ ಅಷ್ಟು ಉದಾತ್ತವಾಗಿರಜೇಕು. 
ಆ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥ 
`ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಕ್ಕ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ನಡೆಯಿಸ 
ಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವರ ಸಹಕಾರ 
ಕೂಡಾ ಇರಬೇಕು, 
ಆದುಪರಿಂದ ಒಂದು 
ದಶಾಬ್ಜ ದವರೆಗೂ ಈ 
ಉದ್ಯ ಮವು ಬರಿಯ 
ಧ್ಞೇಯರೂಪದಲ್ಲೇ | 
ಉಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಶಿ 
ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧನೆಗೆ ತರಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ನಾಗಿರೆಡ್ಡಿಯವರು ಶ್ರೀ ಚಕ್ರ 
ಪಾಣಿಯನರಿಗೆ ದೊಕೆತರು. ಶ್ರೀ ನಾಗಿ 
ರಿಡ್ಡಿ ಮುದ್ದಾದ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ಹಸ್ಮರು. ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅವರ 
ಬಿ. ಎನ್‌, ಕೆ. ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ -ಕೇರ್ತಿ 





್ರೀ ನಾಗಿರೆಡ್ಡಿ 


ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ತಮ್ಮ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಿ. ಎನ್‌, ಣೆ, ಶ್ರೆಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದೆ 
ಶ್ರೀ ಚಕ್ರಪಾಣಿ, ತಮ್ಮ ಥೆ ಹ»(ಯವನ್ನು 
ಶ್ರಿ ನಾಗಿರೆತ್ಟಿ ಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಒಡನೆಯೆ ಶ್ರೀ ನಾಗಿರೆಡ್ಡಿ ಆ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ 
ರೂಪಕಲ್ಪ ನೆ ಮಾಡುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ. 
ಬಿ.ಎನ್‌. ಕೆ. ಫೆ ಸ್ರೆಸ್ಸನ್ನು 
ಆಯತ್ತಗೊ ಸಿದರು. 
"ಚಂದಮಾಮು' ತೆಲುಗು 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಲು ಒಂದು: 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಕಾಲ ಯೋಜನೆ ತಯಾ 
ರಾಯಿತು. ಈ ಯೋಜನೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಭಾರತೀಯ 
ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಾಶನ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ 
ವೆನಿಸುವಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

“ಚಂದಮಾಮ”? ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಿಂದಖೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೆಲುವಿನಿಂದಸಾಗಿತು. 
ಎರಡನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲೇ 20 ಸಾವಿರ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಬೇಕಾಗಿಬಂತು. 
ಇತರ ಭಾಷೆಗಳವರು ಈ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಕೂಡಾ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ಶ್ರೀ ನಾಗಿ: 


ರೆಡ್ಡಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ವಿಜಯದ "ನುರೆಯ 
ಲ್ಲಿರುವ 'ಅಕೇಕ ಬಾಲಾರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸುತ್ತ, *ಚಂದಮಾಮ?ವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ, ಹಂದಿ, ಮರಾಠಿ, ಮಲೆಯಾಳ, 


ಗುಜರಾಧಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಕೂಡಾ ಹೊರ: 


ಡಿಸಿದರು; ಸರಕಾರವು 
ಗುರುತಿಸಿರುವ ಹನ್ನೊಂ 
ದು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು 
ಭಾಷೆಗಳ “ಚಂದ 
ಮಾಮ? ಬೆಳಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಗಳ ಲಿ ಕೂಡಾ | 
44 ಚಂದಮಾಮ” ವನ್ನು : 
ಬೆಳಗಿಸಬೇಕೆ ಟು | 
ಸಿಂಧ ಬೆಂಗಾಳೀ ಸಂಘ 
ಗಳಿಂದ ಪತ್ರಗಳ 
ಮಾಲೆಯೇ ಬರುತ್ತಿವೆ. 
ಈ ನಿಜಯಕ್ರೆ ನಾಗರೆಡ್ಡಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿ 
ಯವನರ ನಾ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ನಿಸ್ಕೆ 
ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳೂ, ಅವರಿಗೆ ಸಹಕರಿಸುವ 
ನಿರ್ವಾಹಕವೃಂದದ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಸಕ್ತಿ ಗಳೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿವೆ. ಹಿಂದಿ*ಚಂದಮಾಮ'” 

ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. 

"ಅದು. ತಿಂಗ_-ತಿಂಗಳೂ, 50 





ಶ್ರೀ ಹಿಂಡ 


ಸಾವಿರ ಪ್ರಕಿಗಳನ್ನು ಮಿಂಚಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದೆ. ಅನಂತರ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಹದು ತೆಲುಗ್ಳು ಮರಾಠೀ 


ಪ್ರಕಾಶನಗಳು. ಇವು. ಒಂದೊಂದೂ 
40 ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಮಿಕ್ಕಿಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಆದರ್ಶಶೆಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು 
ಬಹು. ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಲಸ 
ವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂಬಲ್ಲರು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ "" ಚಂದ 
ಮಾವು ನಿರ್ದುಷ್ಟ ತೆ 
ಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಪಕ್ರಿಕೆ. ಅಂತಹೆ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಶ್ರಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಜನ ನಷ್ಟ ' 
ನನ್ನು,ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಕಡಮೆಗೊಳಿಸಿ,ಆರ್ಥಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತೊಡಕು 
ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊ ಸ ಶ್ರೀ ನಾಗಿರೆಡ್ಡಿಯವರ 
ವ್ಯಾಸಾರದಕ್ಷತೆಯೇ ಮು ಖ್ಯ ಸಹಾ 
ಯಕನಾಗಿದೆ. 

“ತಂದಮಾಮ? ಮೊದಲಿದ್ದ ಇಕ್ಕ 
ಟ್ಬಾದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ರಮ 
ಚೇಯವಾದ ಸ್ಪಂತ ಭನನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿದೆ. ಬ ನಿರ್ವಾ 


ಹಕರಾದ ನಾಗಿರೆಡ್ಡಿ, ಚಕ್ರ 
ಪಾಣಿಯನರುಕೂಡಾ ಇದೇ ಆನ 
ರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೆಸ್‌ಕಮಿಷನ್‌ 
ಸದಸ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬರು ತನ್ಮು ಮಿತ್ರರೊಂ 
ದಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ “ ಪತ್ರಿ 
ಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೊಂದು ಅಲಂಕಾ ಕ್ಲೈ 
ಧ್ಯೇಯಪೂರಿತವಾದುದ್ಕು ಆಹ್ಲಾದ 


4 ಪ್ರಣ ಬೆಚೆಬಾಳುವ ಪತ್ರಿಕೆ? 
ರೆಡ್ಡಿ ಚಕ್ರನಾಣಿ 
ದ್ವಯರು ಇಡೇವಿಧ 
ಸ ಗಿ ಚಿತ್ರೊ (ದ್ಯಮ | 
ದಲ್ಲಿಕೂಡಾ' ತ್ಯ ಶ್ರ 
ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದಿನಗ ವ 
ಳಲಿ ವಾಹಿನಿ ಸ್ಟೂ ಡಿ.1" 
ಯೋಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಪಕ 





ಕೂಡಾ ಅನುಸಮವೆಂದ್ರ್ಕೂ 
ಆವರ್ಶಪ್ರಾಯವೆಂದೂ ಆಗಾಗ 
ಪ್ರ ಶುಸಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. 
ಇದ ಕಿಂ ತ "ಹೊಡ ನಿಶೇಷವೇನೆಂ 
ದಕ್ಕಿ ಶ್ರೀ ಕೆಡ್ಡಿಯವರ. ಕುಮಾರ 
ಪ್ರಸಾದ್‌ ಮತ್ತು ಶೀ ಚಕ್ರನಾಣಿ 
ಯನರ ಕುಮಾರ ಆಜ ಜಡಿ 
ಇವರುಗಳು ತಮ್ಮ ಶಂದೆಯವರ ಅಡಿ 
ಜಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತ, ಅವರು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಸತ್ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಗಳನ್ನು ಮುಂ 
ದೊಯ್ದು, ಹ ನಾ 
ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸ 
ರ್ಥಣಾಗುವಂತಹ ದಾರಿ 
. ಅ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಭಾನೀನಾ 
| ಯಕರಾದ ಇವರು ಈ 


ರಿಗೆ -ನಂದನವನದಂತಿರ ' ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ವಹಣ 
ಲಿ ಕ್ಳೂ ಸೂಯೆಜ್‌ನ , _ ತೌ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಶ್ರೀ ತಿರುಪತಿರಾವು ಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜಿ ರು 
ಜೊಡ್ಡ ಸ್ಟೂಡಿಯೋ ಮತ್ತು ಚಂದಮಾಮ” 


ಇಲ್ಲೆಂಬ. ಮಾತಿಗೂ ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಮೇಳವಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕ್ರಮ 
ನಿಧಾನವನ್ನನನುಸರಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ವುದೇ. ಸಿನಿಮಾರಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಹಿಸಿ 
ಸ್ಟೂಡಿಯೋವಿನಂತೆಯೇ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 4 ಕಂದಮಾಮ'? 


ಕ್ಶೈ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಸಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲದೆ, 


ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅನೇಕ ಮಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿ 


ಮಾಣನಿರುವ ಕೆಲಸ ವೆನಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಾದ ಪ್ರೋಸೆಸ್‌ ಯೂ 
ನಿರ್‌ ದೊಡ್ಡ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ 
ದ್ಹಾಕೆ. ಇದು ಈ ಯುವಕರ ಕಾರ್ಯ 
ದಕ್ಷತೆಗೆಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿದರ್ಶ ನವಾಗಿದೆ. 


«« ಚಂದಮಾಮ? ಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತುತಾನೆ. ಅದು ಎಲ್ಲಾ. 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. “ಜಾರ ಮನೆಗೆ ಹೋ 
ದರೂ ಅಲ್ಲಿಫ ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತ ಡೆ ಅಂದನಾದ ಅದರ ಸಂಸ್ಕರಣವೂ, 
ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಒಳಗಿನ ಕ್ಸ ತಿಗಳೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದುಬಿಡುತ ದೆ, 





ಆದರೆ ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಫಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಒಳಗೆ ನಡೆತಂದು ಇದರ ಥೆ ಕೇಳಿರಿ: ಒಳಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಡುನಾಗಲೇ ಮೂರು ಸುತ್ತೂ ಸುಂದರನಾದ ಕಟ್ಟಿ ಜಿಕ 
ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ. ನುನೆಗಳೂ ಕಾ: ಸುತ್ತವೆ. 


, ಈ ಭವನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಾರರು -* ಚಂದಮಾಮಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ 
4 ಚಂದಮಾಮ ನನ್ನು ನಿನಿಧಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶದ ನಾಲ್ಫುಮೂಲೆಗಳಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವ ಶಾಖೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಇನೆ. 





2. ಬಹು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ಚಂದಮಾಮ? ವನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೀ ನಾಗಿರೆಡ್ಡಿ, ಶ್ರೀ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯವರು ಈ ಭವನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
8. ಈ ಭವನದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕವರ್ಗದ ಕೋಣೆಗಳೂ, ಅಚ್ಯಾ ಶನೀಸೂ' ಇವೆ. 
“ ಚಂದಮಾಮ?'ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಅಂದವಾದ ಚಿತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲಾ, ನಿರ್ದಷ್ಟ ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಫೆ ಸ್ರೋಸೆ ಸ್‌ ಆಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ 


ಗ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ" ಚಂದಮಾಮ?ಶನ್ಲಿ ಏರುತ್ತವೆ. 















ಪತ್ರಿಕಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡನವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಜರುಗುತಿದ್ದರ್ಕ,, ಚಂದಮಾ 
ಮಾವರಣ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಾಖೆಗಳೂ ಯಂತ್ರದಂತೆಯೇ 
ಕಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವ ರೆಲ್ಲರೂ 
“ಇತ3ಂದವತಾಮ?' ಆದರ್ಶಕೆ 
ಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇ 
1 
ಕ 
॥ 


ಟಾ 


ಇನರೇ “ಚಂದಮಾಮ? ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಿಸುವ 
ಸುಲಭಕ್ಕಿಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ನೀತಿ ಕಥೆ 


ಳೆ 
? ಓದುಗರಿಗಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ತೀಡುತ್ತಾರೆ. 





ಗಳನ್ನು ಇವರು  ಚಂದಮಾನ 


“ಚಂದಮಾಮ* 
ಚಿತ್ರಕಾರರು. ಸಂಪಾ 
ದಕವರ್ಗವು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕಥೆಗಳಿಗೆ 
ಇವರು ತಕೃ ತಕ್ಕ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾ 
ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿ 











ಸುವ ಮುಖಚಿತ್ರ 
ಗಳೂ, ಹಿಂಬದಿಯ 
ಚಿತ್ರಗಳೂ, ಬೇರೆ 
ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳೂ 
ಇವರ ಕುಂಚಗಳಿಂದ 
ಲೇ ಹೊರಡುತ್ತವೆ. 


ಚಿತ್ರಕಾರರು ತಯಾಠಿ 
ಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರೊಸೆ 
ಸಿಂಗ್‌ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದ 
ಕೆಲಸಗಾರರು ಬ್ಲಾಕು 
ಗಳಾಗಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 





4“ ತಂಡಮಾಮ? 
ಅಚ್ಚಾನೀಸಿಗೆ ಸಂ 
ಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು 
ಶಾಖೆಗಳನ್ನುಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹದು. 
ಈಕಾರ್ಬಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ದುರಸ್ತಿ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 





ಪಾ 






ಏಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ” ಚಂದ 
ಮಾಮಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚು ಮೊಳೆಜೋ 
ಡಿಸುವ ಕಂಪೋಜಿಟಿರುಗಳು. 


ಮುಖ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿ 
ಸುವ ಆಟೋಮ್ಯಾಟರ್ಕ 
ಮುದ್ರಣ ಯಂತ್ರಗಳು. 


* ಜದ ಮಾಮ? 
ವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು 
ಆಧುನಿಕವಾದ ಯಂ 
ತ್ರಗಳು ಅಗತ್ಯ. ಇವು 
ಆ ಯಂತ್ರಗಳು. 








ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ ಚಂದ 
ಮಾಮು? ಏಳುಭಾಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚವರ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಮುದ್ದಾಗಿ 
ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತದೆ 


ತಾ. .ಹಿಡುಮಾನ ಷ್ವಾ 


ಹ ಹಾಸ ಜಯ 


ತ 


ಹ 


ಸತುತ ಪ ಹತು ತ? ಈ 


ನಟ ಸಸ: 


ಎ 2 















ತರುವಾಯ ಮಡ 

ಚಿದಫಾರಮುಗಳನ್ನು 

ಯಂತ್ರದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಹೊಲಿಯು 
ದ್‌ ತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ಕಾ 


ಕರ್ಟ್‌ 
111 


ರ 
5 


|| 


೫ 


ಎ ಶ್ಯ ಬಳ್‌ ಬಜ ಪಡಿ 


ರ್‌ 3 





ಸ್‌” 
























ತೆ 


ಇ. ಎಸ ಸೊ ಡು.  ಮಹು ಶ್ಲಿಹಿಷಾ 


ಎ ಊರಿಗೆ . 
ಸ.ತಿಗಳು : 
ಹ ಗ 









ಪ್ರಕಾರ ಪಾರ್ಸೆಲ್‌ ಸಾ ಭು 
ಮಾಡಿ ಅದರಮೇಲೆ ಏಜಂಟು ್‌್‌ 
ಗಳ ಹೆಸರು ನಿಳಾಸಗಳನ್ನು | 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಿದ. | 
ಪಾರ್ಸೆಲಗಳು ಸಾವಿರಸಂಸ್ಟೈ : ಕ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾನ್‌ಗಳಿಂದ ಶೈಕ್ರೇ 
ಸ್ಟೇಸನ"ಗಳಿಗೂ, ಸೋಸ್ಟಾ : ( 
ಲೇಸಿಗೂ, ಎಯಿರಡೊ 2. "ಕ 
ಮಿಗೂ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿನ ತ 
ಸೂರೋ.ಸಾವಿಕೆವೋ- ಬಲು: 
` 


ಕಾಲಾ ತಾ ಇರ್ಮರಕ್ಸಾ 


“ಚಂದಮಾಮ? 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಜಮಾಖರ್ಚು 
ಗಳನ್ನೂ, ಸುಮಾರು. 
ಮೂರುಸಾವಿರ ಏಜ... 
ನಿಗ ಳನ್ನೂ ಅವು 


ತತ 2 ಶೇರ ಬಹತ. ಜಾ 





ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸದ ೆಕ್ಕಗಳನ್ನೂ 
ಕೋಡಿಕೂಳ್ಳಲಿಕೆ 
ಬಹಳ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಏರ್ಪಾಡು ಅಗತ್ಯ. 





ಈ ನಿರ್ಪಾಡಿಗೆಸಂಬಂಧಥ 
ಸಟ್ಟ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 





ಜ. ಎವ ಬೋಸರ ಹ 

















"ಇಚಂದಮಾಮ'? 
ನೊಂದಿಗೆ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊ ಳ್ಳಲಿ ಕ್ಟ 
ಪ್ರಮುಖದೇೀಶನಾಯ 
ಕರು ಕೂಡಾ ಬರುವು 


ರಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಅರ್ಥ 
ಸಚಿವರೂ, ಅವರ 
ಸತೀಮಣಿ ಶ್ರೀಮತಿ 
ದುರ್ಗಾಭಾಯಿ 
ಡೇಶಮುರ್ವಕೂಡಾ 
ಇದ್ದಾ ರೆ. ಇವರು 
ಪ್ರೋಸೆಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ಕೆಲ 






ಜೇ೯ಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿ 
` ಸಿದ ಪ್ರೆಸ್‌ ಕಮಿ 
ಸನ್‌ ಸದಸ್ಯರು 
«ಇತಂದಮಾಮವು 
ಸತ್ರಿಕೋ ದ್ಯಮ 
ಕಾರ? ಎಂದರು, 





ಸ್ರಿಯವಾಚಕರಿಗೆ 

ಸಮಪ 

ರ 
ತನ್ಮು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ಭಾವೀ ಜನಾಂಗವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದರಲ್ಲಿ `ಏರಿಯರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವ 
ಸಾಹಿತ ಬಕರಾ ರ್ಜ್ಚಾಂ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ನಾವು 
ಚಂದಮಾಮ ?ವನ್ನು ಒಪ ರಗೊಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಜೀ ನಿಶ್ಚಾಸ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಕಿರಿಯರಿಗ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, 
ಪ್ರತ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಸೇವೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಂತೆ ಚಂದಮಾಮ? ವ ವನ್ನು 
ಗ್‌ ದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕಾವ? 


ಇ "1 ಚಂದಮಾಮ ನಿಂದ ಸೇವೆ ನಡೆಯಿತೆಂದಾದರೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ತಮ್ಮ ಧ್ಯ ಯವ ಫಲಿಸಿದಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


(1 61708776೧18, 11೦೪೫, 54 (010೦ 1 ೫, 31018811 


ಕಳಿಸಿದವರು: 
ಜಿ. ಗಿರಿಜ 
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